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П Р Е Д И С Л О В И Е

Н а с т о я щ а я  р а б о т а  б ы л а  з а д у м а н а  е щ е  в  1 9 1 0  г .  и  п р о д о л ж а л а с ь  

е  б о л ь ш и м и  п е р е р ы в а м и  в т е ч е н и е  д в а д п а т и  л е т .  О б с т о я т е л ь с т в а , з а т я н у -  

в ш и е  е е  н а  т а к о й  д о л г и й  с р о к , о х а р а к т е р и з о в а н ы  в  п е р в о й  г л а в е  « К о м м е н -  

т а р и е в » .

В  п е ч а т н о м  в и д е  р а б о т а  р а с п а д а е т с я  н а  т р и  о т д е л а . О с н о в н ы м  Я в л я е т с я  

з а н я т ы й  а р а б с к и м  т е к с т о м  и з д а в а е м о г о  п а м я т н и к а  и  в с е м и  с в я з а н н ы И и  

с  э т и м  т е к с т о м  м а т е р и а л а м и . И с т о ч н и к и  и  м е т о д  и з д а н и я  о с в е щ е н ы  в  т р е т ь е й  

г л а в е  ( ، К о м м е н т а р и е в » . В а р и а н т ы , к р и т и ч е с к и й  а п п а р а т  и  п а р а л л е л и  к т е к с т у  

в ы д е л е н ы  в  в и д у  д о в о л ь н о  з н а ч и т е л ь н о г о  о б ъ е м а  о с о б о .  С п е ц и а л ь н ы й  г л о с -  

с а р и й ,в к л ю ч а е т  в с е  с л о в а , к о т о р ы е  м о г у т  п р е д с т а в и т ь  к а к о е - л и б о  з а т р у д -  

н е н и е ;  о т р а ж 'е н и е м  л е к с и к и  с а м о г о  а в т о р а  о н  с ч и т а т ь с я  н е  м о ж е т ,  т а к  к а к  

с о д е р ж и т  м а т е р и а л  и з  п р и в о д и м ы х  им м н о г о ч и с л е н н ы х  с т и х о т в о р н ы х  ц и т а т .  

П р и н и м а я  в о  в н и м а н и е  в ы д а ю щ е е с я  з н а ч е н и е  п а м я т н и к а  в т в о р ч е с т в е  

а в т о р а ,  я  с н а б д и л  т е к с т  р а зл и ч н ы м и  у к а з а т е л я м и  ( с о б с т в е н н ы х  и м е н , т е р м и -  

н о в , т о л к у е м ы х  и ли  п р и в о д и м ы х  с л о в  и л и  Ф орм  и  РИФМ). В м е с т е  с  г л о с с а -  

р и е м  о н и  д а д у т  в о з м о ж н о с т ь  ж е л а ю щ и м  и с п о л ь з о в а т ь  т е к с т  с о  в с е в о з м о ж н ы х  

т о ч е к  з р е н и я .

О т д е л , з а н я т ы й  п е р е в о д о м , п р е с л е д у е т  д в о я к у ю  ц е л ь , с о д ц о й  с т о р о н ы ,  

п е р е в о д  с т р е м и т с я  п о м о ч ь  п о н и м а н и ю  о ч е н ь  т р у д н о г о  п а м я т н и к а  в о  в с е х  

е г о  д е т а л я х ;  в  'виду э т о г о  ,он  с н а б ж е н  з н а ч и т е л ь н ы м  к о л и ч е с т в о м  п р и м е ч а -  

ПИЙ, к о т о р ы е  д о л ж н ы  и з б а в и т ь  ч и т а т е л е й  о т  т р у д а ,  п р о д е л а н н о г о  п е р е в о д -  

ч и к о м . С  д р у г о й  с т о р о н ы , э т и  п р и м е ч а н и я , п р и в л е к а я  м н о г о ч и с л е н н ы е  

п а р а л л е л и  и з  д р у г и х  п р о и з в е д е н и й  т о г о  ж е  с а м о г о  а в т о р а ,  п о м о г а ю т  

в ы я с н и т ь  о р и г и н а л ь н о с т ь  т е х  и л и  и н ы х  л е к с и ч е с к и х , с т и л и с т и ч е с к и х  и  к о м п о -  

з и ц и о н н ы х  п р и е м о в . П е р е в о д  п р е т е н д у е т ,  к о н е ч н о , т о л ь к о  н а  н а у ч н о - в с п о -  

м о г а т е л ь н у ю  р о л ь  и  н е  с т а в и т  с е б е  ц е л ь ю  х у д о ж е с т в е н н у ю  с а м о с т о я т е л ь -  

н о с т ь , к о т о р а я  п р и  т а к о м  с в о е о б р а з н о м , п р о и з в е д е н и и  т р е б у е т  с о в е р ш е н н о  

и н о г о  п о д х о д а .

КрачковсЕин. Рисалат
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П е р в ы й  о т д е л , н а з в а н н ы й  м н о ю  « К о м м е н т а р и я м и »  в  в и д у  е г о  с м е ш а н -  

н о г о  х а р а к т е р а ,  п о с в я щ е н  ч а с т ь ю  и с т о р и и  и м е т о д а м  м о е й  р а б о т ы ,  ч а с т ь ю  

в ы я с н е н и ю  м е с т а  д а н н о г о  п р о и з в е д е н и я  в  т в о р ч е с т в е  а в т о р а .  О б щ а я  х а р а к -  

т е р и с т и к а  е г о  л и т е р а т у р н о й  д е я т е л ь н о с т и  н е  в х о д и л а  в м о ю  з а д а ч у ,  

и  я с т а р а л с я  о с т а в а т ь с я  в  п р е д е л а х  п о с т а в л е н н ы х  р а м о к .

Б о л ь ш о е  к о л и ч е с т в о  п р и в л е к а е м о й  л и т е р а т у р ы  з а с т а в и л о  м е н я  п р о т и в  

о б ы к н о в е н и я  п р и б е г н у т ь  к  м а к с и м а л ь н о й  к р а т к о с т и  с с ы л о к . И з д а в а е м о е  

п р о и з в е д е н и е  о б ы к н о в е н н о  н а з ы в а е т с я  у  м е н я  п р о с т о  ( ، П о с л а н и е » . П р и  

.с о к р а щ е н и и  н а з в а н и й  д р у г и х  ц и т у е м ы х  р у к о п и с е й ,  р а б о т  и  и з д а н и й  я  с т а -  

р а л с я  в  о б щ е м  п р и д е р ж и в а т ь с я  т о й  с и с т е м ы , к о т о р а я  п р и н я т а  в  д в у х  

т р у д а х  R .  G e y e r ’a , г д е  д а н  н а и б о л е е  о б ш и р н ы й  и з  и з в е с т н ы х  м н е  с п и с к о в .!  

В о  м н о г и х  с л у ч а я х  м н е  п р и х о д и л о с ь , к о н е ч н о , п о л ь з о в а т ь с я  о т с у т с т в у ю щ и м и  

у  н е г о  р а б о т а м 'и , и н о г д а  р а с х о д и т ь с я , п о  к а к и м -л и б о  п р и ч и н а м , с  е г о  о б о -  

з н а ч е н и я м и , н о  с л е д у ю щ и й  з а  п р е д и с л о в и е м  с п и с о к  с о к р а щ е н и й  п о з в о л и т ,  

н а д е ю с ь , р а з о б р а т ь с я  в о  в с е х  п р и н я т ы х  м н о ю  о б о з н а ч е н и я х .

Б о л ь ш у ю  п о м о щ ь  в р а б о т е  н а д  т е к с т о м  м н е  о к а з а л  А у м е д  п а ш а  Т е й -  

м у р , к о т о р ы й  н е  т о л ь к о  с  г о т о в н о с т ь ю  д е л и л с я  в ы п и с к а м и  и з  р я д а  р у к о п и с е й ,  

-о т н о с я щ и х с я  к  ، ، П о с л а н и ю » , е г о  е д и н с т в е н н о г о  в  с в о е м  р о д е  с о б р а н и я ,  

н о  с  н е у с т а н н ы м  в н и м а н и е м  о т в е ч а л  н а  м о и  з а п р о с ы , в ы с к а з ы в а я  с в о и  

с о о б р а ж е н и я  п о  и н т е р е с о в а в ш и м  м е н я  п у н к т а м . В с е г о  в  р а з н о е  в р е м я  им  

б ы л о  с о о б щ е н о  м н е  н е  м е н ь ш е  2 5  и н о г д а  д о с т а т о ч н о  о б ш и р н ы х  в ы п и с о к  

и с п р а в о к . С у д ь б е  б ы л о  у г о д н о , ч т о б ы  к а к  р а з  в т о т  д е н ь , к о г д а  я  з а к о н ч и л  

п е р е п и с к у  м н о г и м  е м у  о б я з а н н о й  р а б о т ы ,  м н о ю  б ы л а  п о л у ч е н а  в е с т ь  о  е г о  

с м е р т и ,  п о с л е д о в а в ш е й  2 6  а п р е л я  1 9 3 0  г .  М о я  б л а г о д а р н о с т ь  в  п е ч а т -  

н о м  в и д е  я в л я е т с я  з а п о з д а л о й , н о  с а м а  р а б о т а  с л у ж и т  х о р о ш и м  п р и м е р о м  

.в н и м а т е л ь н о г о  о т н о ш е н и я  к  н а у ч н ы м  в о п р о с а м  с о  с т о р о н ы  о д н о г о  и з  л у ч ш и х  

с о в р е м е н н ы х  п р е д с т а в и т е л е й  а р а б с к о г о  н ар одам и  а р а б с к о й  н а у к и .

В  п о и с к а х  п а р а л л е л е й  к н е  н а й д е н н ы м  м н о ю  в  д р у г и х  и с т о ч н и к а х  

.с т и х а м  м н е  н е  о т к а з ы в а л и  Е .  B r a u n l i c h  и  Г г .  K r e n k o w ;  к  с о ж а л е н и ю  

.их м а т е р и а л ы  в и н т е р е с о в а в ш и х  м е н я  с л у ч а я х  о к а з а л и с ь  н е  с ч а с т л и в е е  

м о и х .

П о л е з н о й  д л я  м е н я  б ы л а  п р о р а б о т к а  B c e i’0 т е к с т а  с о в м е с т н о  с  м о и м и  

у ч е н и к а м и  в. и . Б е л я е в ы ، !  и в . А .  Э б е р м а н о м , п р о д е л а н н а я  в  т е ч е н и е  

з и м ы  1 9 2 6 — 1 9 2 7  г о д а .  И н о г д а  о н и  з а с т а в л я л и  м е н я  з а д у м а т ь с я  н а д

1 Zwei Gedicbte von a l-’A'ga, II , Wien , 19 19 ,2 8 7-2 9 9  и Gedichte von АЬй B asir MaimUn 

ibn  Qais al-'A'SA, London, 1928, XXIV—XLII.
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м е с т а м и , н е  п р и в л е к а в ш и м и  р а н ь ш е  в н и м а н и я , и  с о д е й с т в о в а л и  у с т а н о в л е н и ю  

б о л е е  о б о с н о в а н н о й  о г л а с о в к и .

М н о г и м  д р у г и м  л и ц а м  и  у ч р е ж д е н и я м  я  о б я з а н  п о м о щ ь ю  в  р а б о т е  н а д  

п а м я т н и к о м , п е р в ы й  в з г л я д  н а  к о т о р ы й  к и н у л  б о л ь ш е  2 0  л е т  н а з а д .  П у с т ь  

а т о  и з д а н и е  я в и т с я  в ы р а ж е н и е м  м о е й  б л а г о д а р н о с т и  и м ; в и н а  б о л ь ш о г о  

з а п о з д а н и я  л е ж и т  н е  и с к л ю ч и т е л ь н о  н а  м н е — ч а с т о  о б с т о я т е л ь с т в а  б ы в а л и  

с и л ь н е е  м е н я .

Я  д а л е к о  н е  у в е р е н ,  н е с м о т р я  н а  д о л г о л е т н ю ю  п р и с т а л ь н у ю  р а б о т у  

н а д  эт и м  м а л ен ь к и м  т е к с т о м ,  ч т о  м н о ю  в е з д е  н а й д е н  в е р н ы й  п у т ь . П о н и м а -  

н и е  н е к о т о р ы х  м е с т  н е  у д о в л е т в о р я е т  м е н я 'с а м о г о  и  к а ж е т с я  м н е  с о м н и -  

т е л ь н ы м ;  р я д  т а к и х  с л у ч а е в  с п е ц и а л ь н о  о г о в о р е н  в  п р и м е ч а н и я х  к  т е к с т у  

и л и  п е р е в о д у Е о з м о ж н о ,  ч т о  и  в  т о м , 4 1 ٥  м н е  -к агк ется  я с н ы м , м ы с л ь  м о я  

п о ш л а  н е  п о  в е р н о м у  н а п р а в л е н и ю . М н е  в с е  ж е  д у м а е т с я ,  ч т о  м о е  и з д а н и е  

г о в о р и т  о  д в и ж е н и и  в п е р е д ,  х о т я  д о  о к о н ч а т е л ь н о й  я с н о с т и  е щ е - д а л е к о ,  

. т к р ы т и е  н о в о й  а в т о р и т е т н о й  р у к о п и с и  м о г л о  б ы  з а в е р ш и т ь  э т у  р а б о т у ,  

д л я  к о т о р о й  т е п е р ь  п о д г о т о в л е н а  о ч е н ь  с о л и д н а я  б а з а  п о с л е д о в а т е л ь н ы м и  

и зы с к а н и я м и  р я д а  у ч е н ы х .

Ленинград, август 1930

1٠
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Г Л А В Н Е Й Ш И Е  С О К Р А Щ Е Н И Я  

Абу Н овас — B iw an des A bu n .w a s  hrsg . von w . A hlw ardt. I . G reifsw ald 1 6 1 ج٠  

Ar . - ب  ا ت ى ك ن ا م ث لأ م ا ا م لا ى ل د ج ا ر ف ل اا ا ه ب ص ىلا ٢ - ٠. ن ق ٠ لا و ب . ٨ ا٠ م
Ад. — Ibu ؟  u ta ib a’s Adab a l-katib . H rsg . v .u  M. G rdnert. Leiden 1900.

'Айн — ب ا ت ن ك ي ع ل ل ا ب ن س د ب س ى ا ر ص ب و ا  (багдадское незаконченное издание А на- 

стаса ал-Кармелй, стр. 1 -1 4 4 ) .

.Алк. (Ben Cheneb)— .A lqama ben 'Abada.. B iwan. E d ite  p ar Mohammed Ben Cheneb. A lger 1925. 

٠ А л 8 ) . ؟ ос ؛ п) — B ie G edichte des *Alkama A lfahL  M it A nm erkungen hrsg. von A. Socin. 

Leipzig 1867.

Am. ب ا ت ك ى ء ل ا م لآ ى ا ة ذ ث ب ل ر د ل . ا . . ف ي ل ا ى ت د ى... ا ل ا ء ث ل ىا . ل ى د ا د غ ب و .—٠ ا ٠ م  

٠ ٣ ٢ ۶ ق  لا و ب
.Амир — The D iwans of *Abld ibn a l.A bras, of A sad, a n d 'A m ir  ibn a t-T u fa il, of 'A m ir ibn 

ga '§a'ah . Ed ited... by Sir Charles Lyall. London 1913.

Ac. — س ا س ة ا غ لا ب ل ف ا ي ل اً ر ت ا ه١ ج د ى ل ب م ا س ا ق ل ع ا د٠م ن و ر ب . ص ى ر ش ف م ز ل - ا ة .٢ا ر د ه ا ق ل ا  

٩ ٢ م٢ - ٩ا ا٢

A ؟ M. —  Sammlungen a lte r  a rabischer B ich te r. I . E la ؟ m a’i^ a t ٠ .. h rsg . von w . A hlw ardt. 

B erlin  1902.

Асма — Les «Livres des chevaux» de HiSam ibn a l.K a lb l e t M uhamm ad ibn a l-A 'rab i publies...

p a r G. Levi B e lla  V ida. Leyde 1928.

٠ A 'm a — Gedichte ٢ on... a l-’A'Sa, hrsg. von B. Geyer. London 1928.

Байан — ب  ا ت ن ك ا ي ب ل ن و ا ي ي ب ت ل .ى ا . . ف ي ى ل ب ن ا ا م ث و ع ر ظ ص د ا ج ل - .ا ر .٢ا ص ٠ م ٣ ٠ ٣  

Ван. — GemaiCddini ibn  Hisami com m entarius in carm en K a'b i ben Zoheir Ba.nat Su 'ad 

appellatum . E d id it Ignatiu s Guidi. L ijisiae 1871.

B y ؟ . —  Le livre des avares par Abou Othman A m r ibn B ahr a l.B jah iz  publ. p a r G. van V loten.

Leyde 1900.

Вст. — ؟ ставляет.
Г авв. — A l.H a rir i’s B u rra t  al-gawwS? hrsg . von H. T liorbecke. Leipzi 

Гуфр. — ة  ل ا م س ن ر ا ر غ غ ل ى ...ا ت ل ا ا ه ب ت ء ك لأ ع ل ا و ب ى ا ؤ ع م ل ن ...ا ق ا و ه ء خ ..٠ص م ل م ا ي ه ا ر ب إ  

ى ج ز ا ي ل ر .ا ص ٠م ٩ ٠ ٠-٣ ٩ ٠ ٧

ДАН — Доклады Академии Н аук, серия в .

Д жамх. — ب  ا ت ه ك ا ٠0<س د ش ب را ر ع ل ف ا ي ل ا ى ت ب د اً . ...ر ش ر ق ل ق ا لا و ٠ د ٣ ٠ ٨

١ Д ж ах ب ا ت و١ ك ي ش ن١د ن ل ا ن ش ر ب .١ ك ظ ح ا ج ر .٧—٠ و ص ٣ م ٢ ٣- ٠ا ٣ ٢ ٠ — ٠  

Джерйр — ن  ا و ي ر د ب ر ن ج ة ب ي ط . ا ع ى ن ط - ن ر .٢ا ص ٠ م ٣ ٠ ٣

Д жерйр рук. — ن  ا و ي ر د ب ر نج ة ب ي ط ن ع ى د غ ط ن ا , рукопись Азиатского музея № 262 по 

Notices sommaires... par le В .0П V. Rosen.

Джум. — M uhamm ad ibn Saliam  al.Gum alji. B ie K lassen  der B ich te r, h rsg . von Joseph H ell. 

Leiden 1916.

Джум. (Ben Cheneb) —  A z-Zaggagi al-&omal ٠  Edit6 p a r M ohammed Ben Cheneb. A lger 1927. 

Дополнение ٠ - Дополнение к  библиографии работ барона в .  р.' Розена и материалов о нем. 

з к в  III.

3BQ — Записки Восточного отделения Русского археологического общества, 

з к в  —  Записки Коллегии востоковедов при Азиатском музее Академии Н аук СССР.
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Зу-р-рум м а -  ТЬе B iw an of B hu’ R .R um m ah edited by с . H. H. M acartney. Cambridge 1919. 

И АН  -  И звестия Академии Н аук.

И бя Сйда — ب ا ت ك ل ى ا ش غ ل ي ا ة ف غ ل ل ى ...ا ل ع ن ل ل ب ي ع م س ن ا ة ب د ي ر .ا٧~ا .س س

1ГГ1.1ГП

И В аш ш а — K itab al-muwaSSa of A bu ٦ -Tayyib M uhammed Ib a  Ishaq  al-W aSSa ed. by 

R . B rdnnow . Leyden 1886.

И  Дур. —  A bu B ekr M uham m ed ben el-H asan  Ibn  B ore id S  genealogisch-et^nologisches 

H andbuch... hrsg . vOn F . W dstenfeld . G bttingen 1854.

И Й а 'й ш  -  Ibn Ia.iS Commentar zu Zam achSarl’s M ufnssal ...hrsg. von G. Jah n . I  — П. 

Leipzig 1 8 8 2 -1 8 8 6 .

и ؟ т. ب ا ض ت ق لا ح ق ا ر ب ش د ب ) ا غ ل ن ا ب د لا ي ى س س و ي ا ط ب ل ت .ا د ي ٩ا ب ٠ ا٠  /

И ностранцев ٠  Торжественный вы езд  Фатымидских халифов ( з в о  X V II, 1907, 1 -1 1 3 ) .  

Ирш . —  T he Irsh ad  a l-arib  iia  m a.rifa t al-adib... of YaqUt edited by D. s . M argoliouth. I — т а .  

London 1907— 1931.

Итба. — D as K itabu .l-itba 'i w a.l.m uzaw agati des A b ٥ -1-Husain Ahmed ib n F a ris  ibn ZakariyA... 

hrsg . von R. B r ٥ nnow. Gieszen 1906.

И  Хиш. —  H as Leben M uham m ed’s nach ftluhammed Ib n  Ish ak  bearbeite t von Abd al-M alik 

Ibn  H ischam ... hrsg. von F . W ustenfeld . 1 — 11. G ottingen 1858— 1860. 

й а ؟ . - J a c u t S  geographisches W Orterbuch... hrsg. von F . W tistenfeld. I  — VI. Leipzig 

1866— 1870.

К  — каи рская  рукопись „П ослания об ан гел ах ٠ , ( см. стр. 1 3 - 1 ذ ).

R I — ة ك ئ لا م ل ا د ل ا س ى ر ب ء لأ لا ع ل ى ا ر ع م ل د ...ا ح ر ا ش ه ل م ر ن ن ل م د و م ح د ا ا ؤ . ف ن د ة ح ع ب ط م  

د د ص ر ص ط ق م ا ر و ل ى ا و ا ز م ل ا ة ب ر ه ا ق ل ا و ] (см. стр. 15).

R2 —  . د ل ا س ن ر ا ر غ غ ل ر ا ع ا ش ل ط و ب س ل ي غ ل ى ا ب ء ) لا ع ل ى ا ر ع م ل ز - ا ا ب غ ح ا ر ش ل و م ا ى ك ن لا ي ك  

ة ر ه ا ث ل ا٩م٠ ا , r— ء١ ز أ ة ا ل  (см. стр. 1 5 -1 6 ) . 

кам . — The Kamil of E l-M u b arrad  edited... by w .  W right. Leipzig 1864— 1892.
Кйланй CM. R 2.
R op. — Corani tex tu s  arab icus... recensu it... G. FlUgel. L ipsiae 1881.

Rycefifinp — K otayy ir-A zza. B iwan... edite par H enri P6rCs ٠  1 —  11. A lger 1928— 1930.

Л  —  лейденская рукопись «Послания об ангелах» (см. стр. 12— 13).

Лис. —  i r .v —  1Г ق لا و ٠. ب  r ٠ —if. ن ا س ا و ج ل ر ع ل م ا ا م و د ...ل ن ص م ب ذ ك م

Луз. — ت  ا ي م و ز ل ل ا و ء م ا و ز ا و م لا م ز ل ن ي ا و د د و ه ى ...و ب ء ا لأ ع ل ى ا ؤ ع ل ر .٢—ا .ا ٨ا س ا٩

М —  . ء لا ع ل ا و ب ا و ا ه م ي ل ا .إ ت ى م ن ه ع ع ض و د ...ب ب ز ع د ز ع ل ى ا ن م ي م ل ش ا و ء ج ا ر ل ى ا ر ث لا ا

i r f f ة  ر ه ا ق و ا  (см. стр. 17— 19).

Майманй CM . M.

й а к .  -  Les sCances de H ariri, avec un  com m entaire choisi p a r S ilvestre de Sacy. 2 ed. par 

R einaud e t J ٠  B erenbourg. 2 tomes. P a ris  1847— 1853.

M ax. —  Le liv re  des beaut6s et des a n t i th s e s  p a r B jah iz, publ. p a r G. van V loten. Leide 

1898.

Мм. -  ir.1 ة  ع و م ج ى ص ن ا ع م ل د .ا ج ب ي ط ن ط س ق

M y'app . د  GawallkPs al-M u.arrab ... h rsg . von E . Sachau. Leipzig 1867.

М уваш ш а ع ا س و ل ذ ق ا خ ح ء ه ا م ل ع ل ل ا ء ع ا ر ع ش ل ا٠ ا غ ي ل اً ى ذ ب د ا ي ب ه١ ع د د ل ن ص ؟ —ب  

I٣ f ن ا ر ى ص ف ا ب ز ر م ل ة .ا ر ء ا ق ل ٣ ا

М угт. — Ibn  G innl’s K itab al-m ugtasab... hrsg. von E . PrObster. Leipzig 1905.



Y I И . ю .  КРАЧКОВСКИИ

М утанабби -  M utanabbii C arm ina cum commentario W ahidii... edidit... F r . . ؛ e terici. B ero . 

lin i 1861.

Муф. —  The MufaddalJyat... compiled by al.M ufaddal... edited... by Ch. j .  L yall. Vol. I — II . 

Oxford 1918— 1921.

Муфд. — ر م ع ٩ م ٠ ا٦  .r—I ت ا ي ل ص ف ل ى ا ه ر و ا ت غ ل ت١م ث غ ل ى ا ب ض ل ٠ا  

Муфр. -  i r r f ت  ا د ر ف ل ب ق ا د ر . غ ن ا ر ق ل ف ا ي ل ا ى ت ب . أ . . م س ا ث ل ب ا غ ا ر ل . ا ى ذ ا م غ ص لا ر ا ص م  

М у؟ т ن ا و ب ت ر ا ر ا ت م ء س ا ر ع ب ش ر ح و و ا ٠ر ١. .. ة ة ب ب س ه ن ا ا ب .. ى ل ى ء و س ى ا ن س ح ل ٠ — ...ا  

ر ص ٠ م ٣ ٠ ٦

Мф ؟ . — Al-M ufaggal... auctore... Zam a ؛ Sario ed. I. p . Broch. E d . 2. C hristian iae 1879.

Н ав. -  ... ب ا ت ر ك د ا و ن ل ة ق ا غ ل ل ى ا ب ... لأ د ب اا ز ص ىلا ع ر ي م ل ا ع ه ق ت ي م ل د٠ل ء ع ش ع  

د ي ع ى س ر و ن . ا ى ن و ط ر د ل ت ا و ر ي م ب ٠ب ٨ ٩

HaR. -  T he NaKa’id of J a r i r  and  a l-F arazda ؟ . E d ited  by A. A. Bevan. I — m .  L e id ea  

1905— 1912.

Н акд  — ب  ا ت د ك ق ر ن ع ش ل ف٠ ا ب اً ة ذ م ا د ن ق . ب ر ف ع ة ج ي ن ي ط ن ط س ٠ ق ٣ ٠ ٢  

HaGp. - ب  ا ت ء ك ا م ة ش ي ن ا ر ص ن ل . ا . . ه ع م ب ج لا س ا ع ب و و ل غ ب ى ش ؤ س ي ل ت ٠ا ر ي ي ٠ ب ٨ ٩ ٠  

Н ахл ب —  ا ت ل ك ع ل و و ا ك ل ن ما ل ىل ع س  (B ix anciens traitCs de philologie arabe  publics p a r  

le  D -r  A. H affner e t le  p . L. Cheikho. 2 ٠ de Cd. B eyrouth  1914, 64-94).

.Омар —  B e r B iw an des .U mar ibn A bi R ebi’a... hrag. von p . Schwarz. 1— 4 H eft. L eipzig  

1901— 1909.

On. —  опускает.

Опись —  Опись бумаг бар. в . р. Розена, поступивших в  Азиатский Музей Академии Н а у к  

ИА Н, 1918.

.о р ва  —  B io Gedichte des .Urwa ibn A lw ard, hrsg ....von  T h. N oldeke. G 5ttingen 1863.

Послание —  Послание об ангелах А бу-л-.Ал^ (издаваемое произведение).

Р у ’ба —  Sam m lung a lte r  arab ischer B ic h te r l l .B e r  B iw an des R egezdichter R uba ben E l’aggagr 

hrsg. von w . A hlw ard t. B erlin  1903.

c  — ا.  و س لا رو ا ئ ا ظ ن ل و١ ق ا ك ى ل ط م و ي س ل د م—٠ .ل ا ب ا ر د ي ٠ .ح ٣ ٠ ٠—٦ ٣ ٠ ٧  (см. стр. 1 6 -1 7 ) .

C l —  лейденская рукопись ас-Суйутй (см. стр. 17).

С2 —  две рукописи ас-Суйутй из собрания А хмеда Теймура (см. стр. 17).

Сйб. —  Le livre de Sibawaihi.... T ex te  a rab e  public... p a r H. B erenbourg . T . 1 —  11. P a ria  

1881— 1889.

Сиб. (Jahn) —  Sibawaihi’s Buch ilber die G ram m atik ... uberse tz t und erkl&rt... von G. J a h n .

2 Bde. B erlin  1894— 1900.

Сйбавейх CM. Сйб.

См. —  смотри.

Список —  Список трудов барона в. р. Розена (приложение к  зво , XYIH).

т  — рукопись «Послания об ангелах)) в собрании Ахмеда Теймура (см. стр. 14— 15).

т ٥ б ٠  Gloss. —  A nnales, quos sc rip sit A bu B ja far... A t.T ab a ri, cum aliis edidit M. j .  de Goeje.

In troductio, glossarium  etc. Lugduni B at. 1901.

Т абакат — (б. Г.) ت ا ق ب ة ط ي ع ف ا ش ل ى ا ر ب ك ل . ا ى ك ب س ل ر٠ ٢—٠ ل ص م  

т а д ж ح —  ر ص ش م ا ق ل ش ا س م ل ج ا ا س ت ن ر ي ع ل ر ن٠ي ا ه ا و - د ا ق ل ... ا م ا م لأ د ل ي س ل ع ا د٠ص  

ى ض ن ز ى م د ي ب ز ل را٠—٠.ا ص م . ٠ ٣ ٠ ٠—٦ ٣ ٠ ٧

؟ ap. (Rescher) — ؟ a ra fa ’s M oallaqa . M it dem K om m entar des a b d B e k r  Mohammed b. el.Q aaim  

e l-A n b a r . H rag. von 0 . R escher. S tam bul 1329/1911.



V IIРИСАЛАТ а л - м а л а ’и к а  

Тар. (Seligsohn) -  Diwan de T a ra fa  .ibn al-.A bd al-B akri... Public... p a r M ax Seligsohn. P a ris  

1901.

Tax?. — ظ  ا ق ح ل ا و ف ب ق ك ا ت ذ٠د ك ب٠م ظ ب ا ف ل لآ ى ا ب ف لا س و ب ب . و ق ع ن ي ق ب ا م س ت ا ي ك ل ا  

ف ق ى و ل د ه ع ب ب ط لا س ا ي و . ل ى ء و س ي ل ا و خ ت س و ر ي ٠ ب ٨ ٩ ٥ ...

Теймур — письменные сообщения А хмеда Теймура (см. предисловие, стр. II).

Тибрйзй -  A Commentary by A bu ZakariyU YahyU a tT ib r iz i  on ten ancient arabic Poems, ed. 

by Ch. j .  Lyall. C alcutta 1894.

T h b . -  i r ح ر ق ش ع ر ب و ن ت ل ط ا ث د س ن ز ل ى ا د ء لآ لا ع ل . ا ى ن ع م ل ق ا لا و ٨ ب ٦

Т у .а .л  -  The Poems of T u fa ؛ ! ibn A uf al-G hanaw i and at-T irim m ah ibn ؟ aklm  a ؛ -T a’yi.

A rabic  T ex t edited and transla ted  by F . Krenkow. London 1۶ 27.

У м д . -  . ة د م ع ل ة ق ا ع ا ن . ص د ق ن و ر ع ش و ف ا ي ل أ ى ت ب ق ا ن ع س ح ل ن ا ق د ي ش ل ر ى ا ن ا و ر ي م .ق ~ ا  

ر ٠ س ٣ ٢ ٠—٠ ٩ ٠ ٧

Ф аразда؟  -  D ivan de F erazdak ... publie... p a r E . B oucher. P aris  1870.

Ф ах. — T he  F a k h ir  of a l.M ufaddal ibn Salam a ed. by c . A. Storey. Leyden 1915.

Х ам . — H am asae C arm ina... edidit... G. G. Frey tag . 2 vol. Bonnae 1 8 2 8 -1 8 4 7 .

Хам Бухтурй -  Le K itab al-HamUsah de AboU .B badat a l-B u h tu ri edite... par... le  

p . L. Cheikho. B eyrouth 1910.

'Хам И Ш адж арй  - ب  ا ت ة ك س ا م ح ل ع ا م ف ج ب ر ش ل ة ا ب ه . . ه . ل ل ن ا ا ب ف < و ر ع م ل ا . . ن . ب ا ب  

. ى ر ج ش ل د ا ا ب ا ر د ي ن ح ك د ل م٠ ا ا٣ب

Х анса —  Commentaires su r le  Diwan d’al-gansU ’... publics... par Le p . L. Cheikho. B eyrouth 

1896.

Хуз. —  T he H udsailian Poems... edited... by I. G. L. K osegarten . Vol. I. London 1854.

؟ У. Р ر — - ه ب ز ا د لآ ئ ا ب ر٠و ا ب ل لأ ى ا ي ء ق لا م س م إ ي ه ا ر ب ن إ ى ب ل ف ء و ر ع م ل ى ا د ص ه ل ا ب
ى ن ا و ر ي ق ل ل ا ى٠ا ك ل ى ا ل ه ش ( م ا د ه ق ع ل ). ا د ب ر غ ل - ا ٠ا ق ٣ لا و ٠ ب ٢ ٩ ٣

Х утай’а —  D er DiwUn des G arw al b. A us a l-H u te j’a  bearbeite t von Ignaz Goldziher. Leipzig 

1893.

XX -  H aji K halfae Lexicon encyclopaedicum  et biblographicum ... edidit... G. FlUgel. I — V II. 

L o n d o n -L e ip z ig  1835— 1858.

Х ыз. —  .. ة ن ا ز ب خ د لأ ب ا ل ب و ا ب ن ل ا س ب ل ر ع ل ف ا ي ل أ د ن ب ر ع د ا ق ل ن ا ر و م ى ع د ا د ف ب ل ا  

م ي ق .ا لا و ٢ا ب ا٩

Ш и.р —  Ibn  Qotaiba. L ib er poesis e t poetarum  quern edidit M. j .  de Goeje. Lugduni B at. 

1904.

A bel — De A bu M ihgan poeta arabico ejusque ca r m inibus. .Dissertatio... quem... publice defen . 

det L. A bel. Lugduni B at. 1887.

A hlw ard t — T he  Diwans of the six ancient A rabic  poets... E dited  by w. A hlw ard t. London 

1870.

B asse t —  L a B anat So.ad. PoCme de Ka.b ben Z ohair. Public... p a r  RenC B asset. A lger 

1910.

B raun lich -  The. W ell in ancien t A rab ia  by E . B raun lich . Leipzig 1928.

B rockelm ann — G eschichte der arab ischen  L itte ra tu r  von C arl B rockelm ann. I - П .  W eim ar—  

B erlin  1 8 9 ^ 1 9 0 2 .

Catalogues —  Catalogue codicum orienta lium  B ibliothecae A cadem iae Lugduno BatavaeS, I. 

Lugduni B at. 1888.

Cheikho —  Le C hristianism e et la  littC ratu re  chrCtienne en A rabie  avan t PIslam  p a r le  

p . L . Cheikho. 1— 2 partie . B eyrou th  1912— 1923.

E ic h le r —  Die D sch in ., Teufel und E ngel im K oran. Leipzig 1928.
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Enz. d. Isl. —  Enzyklopaedie des Islam .

F raen k e l —  Die aram aischen  Frem dwO rter im A rabischen. Von s. F raenke l. Leiden 1686.
GAL CM. Brockelm ann.

G eyer -  Zwei G edichte von a l-’A.Sa, H rsg. ...von R. G eyer. 1 —  11. W ien 1 9 0 5 -1 9 1 9 .

H orovitz — Das koraniscbe Paradies. Von I. H orovitz. (Scripta H niversita tis  a tq ue  Bibliothecae 

H ierosolym itanarum . O rien ta lia  e t Judaica, volumen I. Hierosolymis 1923, № VI).

H rsg. -  he rausgegeben .

H ughes —  A D ictionary of Islam ... by T h. p . H ughes. London 1885.

JA  —  Jo u rn a l A sia tique.

JR A S  -  Jo u rn a l of the  B oyal A siatic  Society.

Lane  —  A n arabic-english Lexi'con... By E . w . Lane. 1 - V i n .  London 1863 —  1893.

L andberg  -  P rim eurs arabes prCsentCs p a r le  comte de L andberg. Fascicule I. Leide 1886, 

pp. 58—73.

L e tte rs  —  T he  L e tte rs  ot' АЬй’1١ ٠ А1а of M a .a rra t al.N u.m an. Edited... by D. s.. M argoliouth. 

Oxford 1898.

Nicholson — The R i s a l a t u l - . f r S n :  by AbU’l- ٠ A!a a l-M a.arri. Summarized and partia lly  tra n s .

la te d  by Reynold A. N icholson(JR A S  X X X II, 1900 and XXXIV, 1902).

Nicholson, S tu d ie s - S tu d ie s  in Islam ic Poetry  by R. A. Nicholson. Cambridge 1921.

Noldeke — Z ur G ram m atik des klassischen A rabisch . Von Th. N oldeke. W ien  1896. 

N oldeke-B ergstrasser —  Geschichte des Qorans von Th. N oldeke. Zweite A uflage. D ritte r  

Teil. Die G eschichte des Q orantexts von G. B ergstrasser. L ieferung  1 - 2 .  Leipzig 

1926— 1929.

OLZ —  O rientalis tische  L ite ra tu r-Z eitung .

Prov. —  A rabum  Proverbia, vocalibus in s trux it, la tine  vertit, commentario illust.ravit G. G .F re y . 

tag. I  —  III . Bonnae 1838— 1843.

BAA —  Revue de l»Acad6mie A rabe (Damas). ٠

R escher —  A briss der arab ischen  L ite ra tu rgesch ich te  [von 0 . R escher]. I. Band. S tu ttg a rt 

1925[— 1929]. L ieferung  IV —V [Konstantinopel 1929— 1930].

RMM —  R evue du M onde M usulman.

Salhani — N aqa’id de G arlr  e t de A hta i. Texte  arabe  public... p a r le R. p . A. Salhani.

B eyrouth  1922. ١
W olff — M uham m edanische Eschatologie. Nach der Leipziger und der D resdener H andschrift 

zum ersten M ale arabisch  und deu tsch  m it A nm erkungen  herausgegeben  von M. Wolff. 

Leipzig 1872.

W rig h t —  A G ram m ar of A rabic  Language... by w. W right. T h ird  E dition . Vol. 1 —  11. Cam.

bridge 1896— 1898.

ZA —  Z eitschrift fiir  Assyriologie.

ZDMG —  Z eitsch rift de r D eutschen M orgeniandischen G esellschaft.



К О М М Е Н Т А Р И И





1. ОТКРЫ ТИЕ < ,П О С А Н 1 1 Я » И  РАБОТА Н А Д  н и м

Н е м н о г и е  y jK e и з  с о в р е м е н н ы х  о р и е н т а л и с т о в  п о м н я т  п о с л е д н и е  д о к л а д ы  

б а р .  В .  р. Р о з е н а  в  В о с т о ч н о м  о т д е л е н и и  Р у с с к о г о  а р х е о л о г и ч е с к о г о  о б и д е -  

с т в а .1  И м  и з в е с т н о , ч т о  в  1903— 1907 г .  01-1 ж и в о  и н т е р е с о в а л с я  п р о и з в е -  

д е н и я м и  п о э т а  А б у - л - А л а  в с в я з и  с  н е к о т о р ы м и  н о в ы м и  р а б о т а м и  о  н е м  

в З а п а д н о й  Е в р о п е .  И н т е р е с  е г о ,  о д н а к о , н е  б ы л  с л у ч а й н о  в ы з в а н  п о с л е д н и м и  

р а б о т а м и , а  я в л я л с я  р е з у л ь т а т о м  с и с т е м а т и ч е с к о г о  в н и м а н и я  к  э т о й  л и ч н о с т и  

п о ч т и  с  н а ч а л а  у ч е н о й  д е я т е л ь н о с т и . Е с л и  е г о  п и с ь м е н н а я  р а б о т а  н а  м а г и -  

с т е р с к о м  э к з а м е н е  17 н о я б р н  1871 г .  б ы л а  п о с в я п д е н а  п о э т а м  'а б б а с и д -  

с к о й  ЭП0ХИ,2 е с л и  е г о  п р о б н а я  л е к ц и я  21 с е н т я б р я  1872 г .  г о в о р и л а  о  п о э -  

з и и  А б у  Н у в а с а , ؛  т о  у ж е  л е т о м  1875 г .  м о л о д ы м  2 6 - л е т н и м  д о ц е н т о м  о н  

у с и л е н н о  и з у ч а е т  в  Д е й д е н е  р у к о п и с ь  с т и х о т в о р е н и й  А б у - л - . А л а — л у ч ш у ю  

и  д р е в н е й ш у ю  и з  в с е х  и з в е с т н ы х .*  О н  к о п и р у е т  з н а ч и т е л ь н о е  к о л и ч е с т в о  

п р о и з в е д е н и й , ؛  б о л ь ш а я  ч а с т ь  к о т о р ы х  в  с л е д у ю щ е м  г о д у  п о я в л я е т с я  

в  и з в е с т н о й  « А р а б с к о й  х р е с т о м а т и и » .«  Э т о  б ы л о  е щ е  д о  т о г о  м о м е н т а ,  

к о г д а  в  Е в р о п е  в о з н и к  и н т е р е с  к  д а н н о м у  с б о р н и к у  с т и х о т в о р е н и й  А б у - л _  

.А л а ' п о д  в л и я н и е м  с т а т е й  К г е т е г ’ а  и о с о б е н н о  е г о  и з в е с т н о й  м о н о г р а ф и и ,  

о т н о с я щ е й с я  к 1888 г . ’ Э т у  м о н о г р а ф и ю  в . р. Р о з е н  о т м е т и л  с в о е й  

р е ц е н з и е й ,«  о б н а р у ж и в ,  ч т о  е г о  в н и м а н и е  к  с л е п о м у  п о э т у  н е  о с л а б е в а е т .»

1 См. С аис.к  т р у д . ,  барона в. р . Розена в приложении КТ. X V III Записок Восточного 

отделения, СПб., 1909, 46— 47.

2 Дополнение к библиографии работ барона в. р. Розена и материалов о нем, зкв  
III , 1928, 2.71— 272.

3 Опись бумаг барона в. р .  Розена, поступивших в А зиатский музей Академии Наук* 

И А Н  1918, 1329, № 9 .

4 О ней см. в моей статье в зво X X II, 1915, 293.

5 Опись . ٠ . 1337, № 49.

6 См. в предисловии к ней, 9— 10.

7 Перечень их см. у меня в зво X IX , 1910, 3, прим. 1.

8 Список . . .  42, № 83.

٥  Е щ е в 1886 г. Розен упомянул Аб ۶ -л ٠ ٠ Ала в связи с Омаром Хаямом в зво I, 327.
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С л е д у ю щ и м  б о л ь ш и м  ш а г о м  в и з у ч е н и и  т в о р ч е с т в а  А б у - л - А л а  я в и л о с ь  

и з д а н и е  е г о  п о с л а н и й ,' в ы п о л н е н н о е  M a r g o lio u th 'O M ji и о т к р ы т и е  « П о с л а н и я  

о  п р о щ е н и и »  —  е д в а  ли н е  с а м о г о  в ы д а ю щ е г о с я  п р о и з в е д е н и я  А б у - л - А л а ,  

к о т о р о е  п о с ч а с т л и в и л о с ь  с д е л а т ь  N i c h o l s o n ’y ,  с о о б щ и в ш е м у  и з  н е г о  и з в л е -  

ч е н и я  в  т е к с т е  и  п е р е в о д е . ؛  П о с л а н и я » ! А б у - л - А л а  в . р .  Р о з е н  п о с в я т и л  

с п е ц и а л ь н ы й  д о к л а д  в В о с т о ч н о м  о т д е л е н и и  А р х .  О б щ . 2 3  о к т я б р я  1 9 0 3  Г.;3 

в  с в я з и  с  ч и м и  с т о я л  и п о с л е д н и й  д о к л а д  е г о ,  п р о ч и т а н н ы й  23  а п р е л я  

1 9 0 7  г . - « О б  о д н о м  п р о г р а м м н о м  с т и х о т в о р е н и и  А б у - л - А л а » .^  Т а к и » !  

о б р а з о м  А б у - л - А л а  о к а з а л с я  с п у т н и к о м  п о с л е д н е г о  д е с я т и л е т и я  у ч е н о й  

р а б о т ы  б а р .  Р о з е н а  т а к  ж е  к а к  о н  б ы л  с п у т н и к о м  и  п е р в о г о  д е с я т и л е т и я . ؛ .

М н е  н е  п р и ш л о с ь  с п е ц и а л ь н о  з а н и м а т ь с я  А б у - л - А л а  п о д  е г о  р у к о -  

.в о д с т в о м , н о  в  с в я з и  с  е г о  д о к л а д а м и , з а  .к о т о р ы м и  я и м е л  в о з м о ж н о с т ь  

с л е д и т ь , н а ш и  б е с е д ы  ч а с т о  к н е м у  о б р а щ а л и с ь ;  к р о м е  т о г о  и  м о и  с о б с т в е н -  

н ы е  р а б о т ы  н а п р а в л я л и  м е н я  к  э т о м у  п о э т у .  Е щ е  п р и  ж и з н и  б а р . Р о з е н а  

я  н а ч а л  р а б о т а т ь  н а д  д й в а н о м  с и р и й с к о г о  п о э т а  а л - В а ’в а ٥  и  с ч е л  н у зк н ы м  

п е р е ч и т а т ь  п р о и з в е д е н и я  п о э т о в  п р е д ш е с т в у ю щ е г о  и п о с л е д у ю щ е г о  п о к о -  

л е н и й . Э т о  п р и в е л о  м е н я  к  и з у ч е н и ю  к о м м е н т а р и я  А б у - л - А л а  н а  с т и х о -  

т в о р е н и я  а л - М у т а н а б б й ,  р е з у л ь т а т о » !  ч е г о  б ы л а  н е б о л ь ш а я  м о н о г р а ф и я  —  

п о с л е д н я я  и з  м о и х  р а б о т ,  п р о ш е д ш и х  в  р у к о п и с и  ч е р е з  в н и м а т е л ь н у ю  

к р и т и к у  б а р .  Р о з е н а . ؟  Э т и  ж е  з а н я т и я  п р и в е л и  м е н я  к  и з у ч е н и ю  и  с т и х о - ‘ 

т в о р е н и й  А б у - л - А л а  и  е г о  « П о с л а н и я  о  п р о щ е н и и » .

П о п а в  н а  В о с т о к  ч е р е з  п о л г о д а  п о с л е  с м е р т и  б а р .  Р о з е н а ,  с р е д и  

з а н я т и й  д р у г о г о  р о д а  я  в с е  ж е  н е  з а б ы в а л  и А б у - л - А л а .  В п е р в ы е  з д е с ь  

я  м о г  о з н а к о м и т ь с я  с  п о л н ы м  и з д а н и е м  ، ، П о с л а н и я  о  п р о щ е н и и » , к о т о р о е  

б ы л о  з а к о н ч е н о  в К а и р е  в  1 9 0 7  Г .8 и  о с т а л о с ь  у ж е  н е и з в е с т н ы м  б а р .  Р о з е н у . .  

П е р е ч и т ы в а я  е г о ,  я  с  г р у с т ь ю  в с п о м и н а л  д о к л а .ды  в  В о с т о ч н о м  о т д е л е н и и :  

э т о  и з д а н и е  у с т р а н я л о  р я д  з а т р у д н е н и й , в о з н и к а в ш и х  п о к а  п р и х о д и л о с ь

1 з в о  X IX, 3, прим. 1.

ء  Ibid.

я С п и с о к .. .  46, № 22 .

4 С пи сок. . .  47, № 25. Перевод, служивший основой доклада, впоследствии опублико- 

ван мною по рукописи Розена. См. Д ополнени е. . .  270, № 171.

5 В его бумагах сохранилось начало задуманного им in dex’a к م و ز ا ل م. لا م ز ل ي . (О пи сь ... 

1340, № 8 2 , ж.).

٥  Опубликован мною в 1914 г.

؟  М утанаббй и Абу-л-.Ала, з в о  XIX, 1910, 1 .5 2 .

8 Н ачато печатанием оно было еш е в 1903 г., как  видно из сравнения титульного 

листа и обложки.
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о с н о в ы в а т ь с я  ТОЛЬКО н а  и з в л е ч е н и и  и з  р у к о п и с и  N i c b o l s o n ’a ,  в к о т о р о й  б ы л и  

д а ж е  п е р е б и т ы  с т р а н и ц ы , к а к  т е п е р ь  э т о  в ы я с н и л о с ь .!  Т а к  ж е  я  вспом нил-  

б а р .  Р о з е н 'а ,  к о г д а  с 'В е л и к о й  р а д о с т ь ю  о б н а р у ж и л  н е и з в е с т н у ю  д о  т е х  п о р  

р у к о п и с ь  д р у г о г о ,  м е н ь ш е г о  п о  о б ъ е м у ,  н о  н е  м е н е е  и н т е р е с н о г о  п о  с у щ е -  

с т в у  п р о и з в е д е н и я  А б у - л - ٠ А л а _ е г о  « П о с л а н и я  о б  а н г е л а х » .

В  н е к о т о р ы х  о т н о ш е н и я х  м о я  р а д о с т ь  о к а з а л а с ь  п р е ж д е в р е м е н н о й .  

В о з в р а щ а я с ь  л е т о м  1 9 1 0  г .  и з  п е р в о й  и , в е р о я т н о , п о с л е д н е й  п о е з д к и  н а  

а р а б с к и й  в о с т о к , я  н и к а к  н е  п р е д п о л а г а л , ч т о  о п у б л и к о в а н и е  с о б р а н н ы х  

м н о ю  м а т е р и а л о в  з а т я н е т с я  н а  н е с к о л ь к о  д е с я т к о в  л е т .  И з в е с т н ы м  о п р а в д а -  

н и е м  м н е  м о ж е т  п о с л у ж и т ь  л и ш ь  т о  о б с т о я т е л ь с т в о , ч т о  м о я  р а б о т а  в  э т о м  

н а п р а в л е н и и  ш л а  н о р м а л ь н о  т о л ь к о  д о  1 9 1 4  -г. З а с т и г н у т ы й  л е т о м  э т о г о  

г о д а  в о й н о й  в Г о л л а н д и и , г д е  я  о б р а б а т ы в а л  н е к о т о р ы е  и з  э т и х  м а т е р и а л о в ,  

я  д о л ж е н  б ы л  о с т а в и т ь  в с е  с в о и  р у к о п и с и  и з а м е т к и  в  Л е й д е н е ;  в ер н у л и сь ., 

о н и  к о  м н е  о б р а т н о  т о л ь к о  в  к о н ц е  1 9 2 3  г .  и т а к и м  о б р а з о м  п о ч т и  д е с я т ь ,  

л е т  о к а з а л и с ь  в ы ч е р к н у т ы м и  и з  м о е й  н а у ч н о й  р а б о т ы  н а д  ц е л ы » ! р я д о м  

п о с т а в л е н н ы х  т е м .

Т а к а я  и м е н н о  с у д ь б а  п о с т и г л а  и т о т  п а м я т н и к , к о т о р ы й  я  с ч и т а л  ОДНИМ' 

и з  н а и б о л е е  к р у п н ы х  п р и о б р е т е н и й  м о е й  п о е з д к и  —  « П о с л а н и е  о б  а н г е -  

л а х »  А б у - Л  .А л а .  З а к а н ч и в а я  п р о с м о т р  и с т о р и ч е с к и х  и  л и т е р а т у р н ы х  р у к о - .  

п и с е й  б и б л и о т е к и  а л - А з х а р ,  я  о б р а т и .!  в н и м а н и е  в  о д и н  и з  п о с л е д н и х  д н е й  

с в о е г о  в т о р и ч н о г о  п р е б ы в а н и я  в К а и р е  ( 4  я н в а р я  1 9 1 0  г . )  н а  н е и з в е с т н у ю  

е щ е  р у к о п и с ь  э т о г о  п р о и з в е д е н и я . Н е д о с т а т о к  в р е м е н и  н е  п о зв о л и л  м н е  

с к о п и р о в а т ь  е е  ц е л и к о м ; я  о г р а н и ч и л с я  л и ш ь  н е к о т о р ы м и  в ы п и ск а .м и  и  б е с е -  

д о й  п о  п о в о д у  о б р а д о в а в ш е й  м е н я  н а х о д к и  с  ш е й х о м , з а в е д ы в а в ш и » !  б и б -  

л и о т е к о й  а л - А з х а р а ,  р а в н о  к а к  п  с  н е к о т о р ы м и  д р у г и м и  п р е п о д а в а т е л я м и ,  

т а м . Б ы т ь  » ю ж е т  э т а  б е с е д а  б ы л а  п е р в ы м  т о л ч к о м  к  о п у б л и к о в а н и ю  

« П о с л а н и я »  в  К а и р е ,  к о т о р о е  п о я в и л о с ь  в с к о р е  п о с л е  э т о г о ,  н о  с т а л о  м н е  

и з в е с т н ы м  т о л ь к о  м н о г о  л е т  с п у с т я .

П о  в о з в р а щ е н и и  у ж е  в  С . - П е т е р б у р г  я  в ы я с н и л  с у щ е с т в о в а н и е  в т о р о й ,  

р у к о п и с и  в  Л е й д е н е .  Н а л и ч и е  д в у х  и с т о ч н и к о в  п о к а з а л о с ь  м н е  У д о в л е т в о р и -  

т е л ь н о  о б е с п е ч и в а ю щ и м  п о д г о т о в к у  и з д а н и я . В ы п и с к и  б ы л и  д л я  э т о г о  н е д о -  

с т а т о ч н ы . и  п о  м о е й  п р о с ь б е  в  Ф е в р а л е  1 9 1 1  г .  б ы л а  с н я т а  п о л н а я  к о п и я  

с  а л - а з х а р с к о й  р у к о п и с и  (п о л у ч и т ь  ф о т о г р а ф и ю  н е  у д а л о с ь ) .  О к о л о  т о г о  ж е .

ا  Си. английское изложение и работе Nicholson’», JR A S  X X X IV, 1902, 356 (== изд. 

159, 168), 358 ( = 1 6 9 ,  162), 360 (= 1 6 3 ,1 8 6 )  и арабски» текст 841 (= и з д .  159, 168), 843-. 

(= -1 6 9 , 162), 845 (= .1 6 3 , 186).
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в р е м е н и  б и б л и о т е к а  Л е й д е н с к о г о  у н и в е р с и т е т а  п о с л е  м о е г о  о б р а щ е н и я  в ы -  

с л а л а  л е й д е н с к у ю  р у к о п и с ь  д л я  р а б о т ы  в  б и б л и о т е к у  с . П е т е р б у р г с к о г о  у н и -  

в е р с и т е т а .  М н о ю  б ы л о  п р о и з в е д е н о  п о л н о е  с л и ч е н и е , и п е р в ы м  р е з у л ь т а т о м  

р а б о т ы  я в и л о с ь  с о о б щ е н и е ,  п р о ч и т а н н о е  3 1  м а р т а  1 9 1 1 г .  в  В о с т о ч н о м  

о т д е л е н и и  А р х е о л о г и ч е с к о г о  о б щ е с т в а .  П р е д п о л а г а я  д а т ь  в  б л и ж а й ш е е  

в р е м я  п о л н о е  и з д а н и е ,  я р е  н а п е ч а т а л  т о г д а  с в о е г о  с о о б щ е н и я , и  о г р а н и -  

ч п л ся  т о л ь к о  к р а т к и м  и з л о ж е н и е м , о п у б л и к о в а н н ы м  в  п р о т о к о л а х .!  Д а л ь -  

н е й ш е е  'д е т а л ь н о е  и з у ч е н и е  т е к с т а  о д н а к о  п о к а з а л о , ч т о  д л я  у с т а н о в л е н и я  

е г о  и м е ю щ и х с я  у  м е н я  и с т о ч н и к о в  м а л о . В с е  с п р а в к и  в  З а п а д н о й  Е в р о п е  

и а р а б с к и х  с т р а н а х  о  н а х о ж д е н и и  д р у г и х  р у к о п и с е й  о к а з а л и с ь  б е с п л о д н ы м и .  

Т а к  ж е  т щ е т н ы  б ы л и  п о и с к и  о р и г и н а л а  а л - а з х а р с к о й  р у к о п и с и , н о  п р о ф .  

A .  S c b a a d e ,  б .ы в ш и й  т о г д а  д и р е к т о р о м  х е д и в с к о й  б и б л и о т е к и  в К а и р е ,  

с о о б щ и л  м не. в  п и с ь м е  о т  1 4  я н в а р я  1 9 1 4  г . ,  ч т о  « П о с л а н и е »  в к л ю ч е н о  

а с - С у й у т й  ц е л и к о м  в  е г о  к н и г у  Ал-ашбах ва-н-назащ) фй-н-нахв. к  с о ж а -  

л е н и ю  ни  х а й д а р а б а д с к о г о  и зд а н и я ,^  н и  р у к о п и с е й  э т о г о  п р о и з в е д е н и я  

в  С . - П е т е р б у р г е  н е  о к а з а л о с ь ,  и  р а б о т у  о п р т ь  п р и ш л о с ь  о т л о ж и т ь . П о е з д к а  

м о я  л е т о м  1 9 1 4  г .  з а г р а н и ц у  с т а в и л а  о д н о й  и з  з а д а ч  и з у ч е н и е  н у ж н о г о  

м а т е р и а л а  в  Л е й д е н е .  Т а м  2 4 — 2 5  и ю н я  я  и м е л  в о з м о ж н о с т ь  с л и ч и т ь  т е к с т  

к а к  п о  х а й д а р а б а д с к о м у  и з д а н и ю , т а к  и п о  о д н о й  р у к о п и с и  а с - С у й ۶ т й ,  

о к а з а в ш е й с я  в  Л е й д е н е .  О д н о в р е м е н н о  с  эт и м  е щ е  р а з  я  п р о с м о т р е л  и Л е й д е н -  

с к у ю  р у к о п и с ь  ( (П о с л а н и я » . М а т е р и а л  н а к о п л я л с я , и и з д а н и е  п е р е с т а в а л о  

к а з а т ь с я  н е о с у щ е с т в и м ы » ! , н о  к  с о ж а л е н и ю  н а  э т о »1 п р и ш л о с ь  п р и о с т а н о -  

в и т ь  р а б о т у  н а  д е с я т ь  л е т .  Б е с п о л е з н ы м  о к а з а л о с ь  д л я  м е н я  и п о л у ч е н н о е  

в  Л е й д е н е  п р и  в с т р е ч е  с  Ig H . G o l d z i b e r ’oM с в е д е н и е  о  т о м , ч т о  в  К а и р е  

з а  н е с к о л ь к о  л е т  д о  э т о г о  в ы ш л о  и з д а н и е  « П о с л а н и я  о б  а н г е л а х » .

П о  в о з в р а щ е н и и  м о и х  м а т е р и а л о в  о б р а т н о  в  Л е н и н г р а д  в 1923 г .  м н е  

п о т р е б о в а л с я  д о в о л ь н о  б о л ь ш о й  с р о к  и  н е к о т о р о е  н а п р я ж е н и е  в о л и س,  ч т о б ы  

в е р н у т ь с я  к п о л у з а б ы т ы м  т е м а м . О к о н ч а т е л ь н ы м  т о л ч к о м  п о с л у ж и л а  з д е с ь  

у с и л е н н а я  р а б о т а  н а д  « П о с л а н и е м  о  п р о щ е н и и »  ЗИ»10 Й 1 9 2 3 — 1924 г., к о г д а  

м н о ю  б ы л и  п р и в е д е н ы  в  п о р я д о к  с о с т а в л е н н ы е  з а  п о л т о р а  г о д а  д о  т о г о  у к а з а -  

т е л и  К' э т о м у  п р о и з в е д е н и ю , и п о л у ч е н и е  в к о н ц е  1924 г .  к а и р с к о г о  и з д а н и я .  

П о с л е д н е е  д л я  м е н я  о к а з а л о с ь  п о л е з н ы м  т о л ь к о  в  т о м  с м ы с л е , ч т о  у б е д и л о  

в а б с о л ю т н о й  т о ч н о с т и  м оеИ  к о п и и  а л - а з х а р с к о й  р у к о п и с и , с б о л ь ш и м и  

п р о м е ж у т к а м и  р а б о т а  ш л а  д о  л е т а  1926 г . ,  к о г д а  п о  м о е й  п р о с ь б е  б ы л и

1 зцо X XI, 1912, XXX.

2 В четы рех темах, 1 3 1 6 -1 3 1 7  г. хидж ры  ( =  1898— 1699 г. н. э.).
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в ы с л а н ^  Ф о т о г р а ф и и  с  л е й д е н с к о й  р у к о п и с и  д л я  о к о н ч а т е л ь н о й  п р о в е р к и  

т е к с т а ؛  т о г д а  ж е ,  б л а г о д а р я  п и с ь м у  с . V a n  A r e .n d o n k 'a ,  м н е  с т а л о  и з в е с т н о ,  

ч т о  и д е я  о б  и з д а н и и  « П о с л а н и я »  н а ч и н а е т  в о з н и к а т ь  и  н а  З а п а д е . !  Э т о  

з а с т а в и л о  м е н я  у с к о р и т ь  р а б о т у  н а д  т е к с т о м  и  к  о с е н и  1 9 2 6  г .  о н а  б ы л а  

з а к о н ч е н а .  О б р а т и в ш и с ь  з а  р а з ъ я с н е н и е м  п о  П о в о д у  н е к о т о р ы х  м е с т  

к  и з в е с т н о м у  е г и п е т с к о м у  у ч е н о м у  А х м е д у  Т е й м у р у  п а ш е ,  я  о т  н е г о  

с л у ч а й н о  .у з н а л  п р о  с у щ е с т в о в а н и е  е щ е  о д н о й  .р у к о п и с и  « П о с л а н и я »  в  е г о  

б о г а т о й  к о л л е к ц и и , 1'д е  к р о м е  т о г о  н а х о д я т с я  и  д в е  р у к о п и с и  у п о м и н а в ш е -  

г о с я  с о ч и н е н и я  а с - С у й у т й .  О т к л а д ы в а т ь  р а б о т у  д о  в о з м о ж н о с т и  п о л у ч и т ь  

п о л н о е  с л и ч е н и е  э т и х  н о в ы х  п с т о ч н и к о в  м н е  к а з а л о с ь  н е ц е л е с о о б р а з н о м  п р и  

т о м  к о л и ч е с т в е  м а т е р и а л а ,  к о т о р ы й  у  м е н я  н а к о п и л с я  з а  д о л г и е  г о д ы ;  

к р о м е  т о г о  А .  Т е й м у р  н е  о т к а з а л с я  с о о б щ и т ь  м н е  в а р и а н т ы  с в о и х  .р у к о п и с е й  

в؛ о , в с е х  н а и б о л е е  с л о ж н ы х  м е с т а х  и  п о д е л и т ь с я  с в о и м и  с о о б р а ж е н и я м и  

о т н о с и т е л ь н о  в ы з ы в а в ш и х  к о л е б а н и е  п у н к т о в .

Н о в у ю  о т с р о ч к у  п р и н е с  1 9 2 7  г .:  в е с н о й , —  о д н о в р е м е н н о  и з  И н д и и  

и  Е г и п т а ,  я  п о л у ч и л  и з в е с т и е  о  т о м , ч т о  ' А б д - а л - .А з й з  а л -М а й м а н й  

a p - Т а д ж и к у т й ,  п р о ф е с с о р  в  А л и г а р е ,  п о д г о т о в и л  б о л ь ш у ю  р а б о .т у  о б  А б у - Л -  

. А л а ,  в  п р и л о ж е н и и  к  к о т о р о й  Он с о б и р а е т с я  н а п е ч а т а т ь  н о в о е  и з д а н и е  

« П о с л а н и я » .  П р е д п о л а г а я ,  ч т о  о н о  о с н о в а н о  н а  н е и з в е с т н о й  р у к о п и с и ,  

я  р е ш и л  п р и о с т а н о в и т ь  с в о ю  р а б о т у  д о  о з н а к о м л е н и я  с  н и м . И з д а н и е  п о -  

я в и л о с ь  в  1 9 2 8  г . ,  н о  с т а л о  м н е  д о с т у п н о  т о л ь к о  з и м о й , к о г д а  п о с л е  п р о р а -  

б о т к и  с о о т в е т с т в у ю щ и х  ч а с т е й  я з а к о н ч и л  с в о й  д а в н и й  т р у д .  Ф о р м а л ь н ы м  

.з а в е р ш е н и е м  р а б о т ы  я в и л с я  м о й  д о к л а д  « О д н а  и з  п а р а л л е л е й  К ' „ Б о ж е -  

.с т в е н н о й  к о м е д и и “  Д а н т е  в  а р а б с к о й  л и т е р а т у р е »  в  О т д е л е н и и  о б щ е с т в е н -  

Ш.1Х н а у к  н а  с е с с и и  А к а д е м и и  Н а у к  1 о к т я б р я  1 9 3 0  г о д а ,  к о г д а  б ы л о  

,п о с т а н о в л е н о  н а п е ч а т а т ь  н а с т о я щ у ю  м о н о г р а ф и ю .

2. «ПОСЛАНИЕ» НА ВОСТОКЕ И в  ЕВРОП Е

О с т а в а я с ь  н е и з д а н н ы м , « П о с л а н и е »  т е м  н е  м е н е е  б ы л о  х о р о ш о  и зв е с т и (» ,  

'ПО к р а й н е й  м е р е  п о  н а з в а н и ю , и  д о  э т о г о  в р е м е н и . З н а к о м с т в о  э т о  ш л о  

п о  д в у м  л и н и я м - с  о д н о й  с т о р о н ы , б л а г о д а р я  н а л и ч и ю  с а м о г о  п а м я т н и к а  

в  р у к о п и с я х , с  д р у г о й ,  в с в я з и  с  у п о м и н а .н и ем  е Г о  с п и с к а м и  б и о -б и б л и о г р а ф о в .

П а м я т н и к  д о ш е л  д о  н а с  в  е д и н с т в е н н о й  р е д а к ц и и , к о т о р а я  б ы л а  

. з а к р е п л е н а  у ж е  в  X I I I  в е к е ,  ч е р е з  д в а  с т о л е т и я  п о с л е  с м е р т и  а в т о р а .

1 Фотографии с рукописи были СНЯТЫ по просьбе проф. I. S chacht’a.
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Е ю  м ы  о б я з а н ы  к о м м е н т а т о р у  и з в е с т а о й  д и д а к т и ч е с к о й  а н т о л о г и и  а з - 3 а ٠  
м а х ш а р й  Н а в а б ш  а л - к е л и м  а л - М у ’а й й а д у  и б н  а л -М у в а Ф Ф а к у  а ؟ - С а ؟ и б й ٠  
К  с о ж а л е н и ю  о б  а в т о р е  к о м м е н т а р и я  н а м  и з в е с т н о  т о л ь к о , ч т о  о н  ж и л  е щ е  

в '6 4 0  (1 2 4 2 )  Г.1 С а м ы й  к о м м е н т а р и й  д о  н а с  н е ٠ д 0 1н е л ,2  и  м ы  н е  з н а е м  

п о в о д а , п о  к о т о р о м у  п о я в и л о с ь  з д е с ь  у п о м и н а н и е '« П о с л а н и я » ;  п о в и д и м о м у »  

и  с а м ы й  т е к с т  б ы л  п о л н о с т ь ю  в к л ю ч е н  в  к о м м е н т а р и й , п о с к о л ь к у  м ы  м о ж е м  

з а к л ю ч и т ь  п о  в в о д н о й  г л о с с е  а л - М у ’а й й а д а .  Э т о  о б с т о я т е л ь с т в о  н е  д о л Ж н о  

н а с  с м у щ а т ь :  а н а л о г и ч н ы е  п р и м е р ы  в к л ю ч е н и я  в  б о л ь ш и е  к о м м е н т а р и и  

ц е л ы х  п р о и з в е д е н и й  и ы  з н а е м  и о т н о с и т е л ь н о  « П о с л а н и я »  в с т р е т и м с я  с  т е м  

ж е  Ф а к т о м  п р и  р е ч и  о б  а с - С у й у т й .

В е к о м  п о з ж е  а л - М у ’а й й а д а  м ы  в с т р е ч а е м  д в у х  и з в е с т н ы х  и с т о р и к о в ,  

к о т о р ы е  в  с п и с к е  п р о и з в е д е н и й  А б у - л - ' А л а  у п о м и н а ю т  ، ، П о с л а н и е » :  э т о  

а з - З а х а б й  (у м . 7 4 8 / 1 3 4 8  г . ) 8 и  а ? - ؟ а Ф а д й  (у м . 7 6 4 / 1 3 6 3  Г . ) А  И з  э т и х  

у п о м и н а н и й  м ы  у з н а е м  т о л ь к о , ч т о  п о  с в о е м у  с о д е р ж а н и ю  ، ، П о с л а н и е »  

с т а в и т с я  в  с в я з ь  н е  с т о л ь к о  с о  с б о р н и к о м  б о л е е  м е л к и х  п р о и з в е д е н и й  т о г о  ж е  

'р о д а , с к о л ь к о  с  и з в е с т н ы м  « П о с л а н и е м  о. п р о щ е н и и » . ؛  в  X V — X V I  в е к е  

м ы  в с т р е ч а е м  д в у х  л и т е р а т о р о в , з а и н т е р е 'с о в а в ш и х с я  э т и м  п р о й з в е д е н и е м ,  

м о ж е т  б ы т ь  н е  б е з  в л и я н и я  о д н о г о  н а  д р у г о г о .  И з в е с т н ы й  ,п о л и г и с т о р  

а с - С у й у т й  (у м . 9 1 1 / 1 5 0 5  г . )  в к л ю ч и л  е г о  i n  e x t e n s o  в  с в о ю  к н и г у  « А л - а ш б а х  

в а - н - н а э а ’и р » , й к а к  в ы д а ю щ и й с я  п а м я т н и к  э п и с т о л я р н о г о  С.ТИЛЯ. О коло., 

т о г о  же в р е м е н и  сн я л  д л я  с е б я  к о п и ю  с  н е г о  и з в е с т н ы й  д а м а с с к и й  у ч е н ы й  

М у х а м м е д  и б н  т у л у н  а ؟ - С а л и ؟ й  (у м . 9 5 3 / 1 5 4 8  г . ) : ’ е г о  !Л п и я  я в л я е т с я  

д р е в н е й ш е й  д о ш е д ш е й  д о  н а с  р у к о п и с ь ю  « П о с л а н и я » , в  м о л о д ы х  г о д а х  

о н  б ы л  н е с к о л ь к о  р а з  в  К а и р е ;  8 в о з м о ж н о ,  ч т о  и с т о ч н и к  о б о и х  и з в о д о в  

о д и н а к о в , х о т Я , к а к  в ы я с н я е т с я  п р и  а н а л и з е  т е к с т а ,  в е р с и я  а с - С у й у т й  1

1 XX V I, 384, 10.

2 Н е упоминает про его существование издатель сочинения аз-Зам ахш арй с. B a rb ie r 

de M eynard, Les pensCes de Z am acbscbari, P a ris , 1876 (оттиск из JA ), 4 - 5 ,  равно к а к  

и  B rockelm ann, GAL 292 ل و , X V .
3 L etters  (текст), 129,5 с х а р а к т е р а м  сопоставлением ة ل ا س ن ر ا ر غ غ ل ا .

4 Ibid, (европейская часть), 146.

5 Очень характерн ы  в этом отношении слова аз.Захабй, 1. cit.: د ة ل ل ا س ن ر ا ر غ غ ل ق ا

د٠ د ٠ئ ت ق و ت ح ى ا ن ة ع ك د ز ف و م ا ف ع س ا ا ه ي ف ب ف د ر ا ي ث ه ك ل ة و ل ا س ة ر ك ئ لا م ل ا

ة ل ا س ر ى و ل ع ر ي ط ل ى ا ك ل ج د ن و م ن لا ا . О тзыв повторен м ,  2 в начале.

٥  По хайдарабадскому изданию IY , 1317, 158,7 -  173,10.

7 О нем см. В. H artm ann , Пав Tdbinger Fragm ent der Chronik des Ibn ТШйПу 

B erlin, 1926, 8 . 9 .

8 Brockelmann, GAL II, 367.
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с т о и т  в ы ш е  п о  д о с т о и н с т в у . И з  у п о м и н а н и й  б и б л и о г р а ф и ч е с к о й  л и т е р а т у р ы  

н а  В о с т о к е  с л е д у е т  е щ е  о т м е т и т ь  и з в е с т н о г о  Х а д ж ж И  Х а л й ф у 1 ( у м . 1 6 5 7  г . ) ,  

у  к о т о р о г о  п р а в и л ь н о  у к а з а н о  о т н о ш е н и е  « П о с л а н и я  'Об а н г е л а х »  к  д р у г и м  

п р о и з в е д е н и я м  э т о г о  р о д а  у  А б ۶ - л - ٠ А л а  в с м ы с л е  о б ъ е м а .2  К а к  и  в с е г д а ,  

э т о  е щ е  н е  с л у ж и т  д о к а з а т е л ь с т в о м , ч т о  о н  с а м  и х  в и д е л :  о ч е н ь  ч а с т о  е г о  

с л о в а  о с н о в а н ы - н а  п о к а з а н и я х  п р е д ш е с т в у ю щ и х  у ч е н ы х .

Р у к о п и с н а я  т р а д и ц и я  н а  В о с т о к е  п р о д о л ж а л а  н е п р е р ы в н о  с у щ е с т в о -  

в а т ь , и к о п и я  И б н  Т у л у н а  т о л ь к о  о д н о  и з  з в е н ь е в  н е д о ш е д ш е й  д о  н а с  ц е п и .  

И н т е р е с  к  р у к о п и с я м , р а з в и в а в ш и й с я  р у к а  о б  р у к у  с  л и т е р а т у р н ы м  в о з р о -  

ж д е н и е м  Е г и п т а ,  в ы з в а л  о с о б о е  в н и м а н и е  к  н и м  в о  в т о р о й  п о л о в и н е  

X I X  в е к а :  п о ч т и  к  о д н о м у  и т о м у  ж е  г о д у  (о к . 1 2 9 7 / 1 8 8 0 )  о т н о с я т с я  

с н я т ы е  с  н е и з в е с т н о г о  о р и г и н а л а  к о п и и  а л - а з х а р с к о й  м е ч е т и  и  с о б р а н и я  

Т е й м у р а  п а ш и . К а и р с к о е  и з д а н и е ,  в ы ш е д ш е е  б е з  о б о з н а ч е н и я  д а т ы  

в е р о я т н о  в  1 9 1 0  г . ,8  о б я з а н о  с в о и м  п о я в л ен и е» ! т е м  р а з г о в о р а м , -к о т о р ы е  

я  в ел  п о д  п е р в ы м  в п е ч а т л е н и е м  н а х о д к и  в  б и б л и о т е к е  а л - А з х а р а .

Э т и м  и с т о р и я  « П о с л а н и я »  н а  е г о  р о д и н е  н е  к о н ч а е т с я .  Е с л и  и з д а н и е  

« П о с л а н и я  о  п р о ш е н и и »  в ы з в а л о  в  с о в р е м е н н о й  а р а б с к о й  л и т е р а т у р е  и з в е -  

с т н ы й  о т к л и к ؛  в  в и д е  о т д е л ь н ы х  к н и г , п е р е р а б о т о к  и  п о д р а ж а н и й ,*  т о  

« П о с л а н и е  о б  а н г е л а х »  о б р а т и л о  м е н ь ш е  в н и м а н и я ; с а м о е  и з д а н и е  д а л е к о  

н е  в с е м и  б ь ы о  з а м е ч е н о ,  н о  в с е  ж е  и  о н о  п о  с в я з и  с  « П о с л а н и е м  о  п р о -  

ш е н и и »  с т а л о  с  э т о г о  в р е м е н и  Ф и г у р и р о в а т ь  в  л и т е р а т у р е .®

В  р а б о т е  Т а х а  Х у с е й н а  1 9 1 4  г .  ('Зикра Абй-л-'Ала>) ,с п е ц и а л ь н о г о  

в н и м а н и я  е м у  е ш е  н е  у д е л я е т с я ,  н о  в п р и л о ж е н и и  к с о к р а ш е н н о м у  п е р е -  

и з д а н и ю  « П о с л а г а я  о  п р о ш е н и и »  к . К й л а н й  д а н ы  и зв л е ч е н и я  и з  « П о с л а н и я  

о б  а н г е л а х » .®  В а ж н ы м  ш а г о м  в п е р е д  в  а н а л и з е  « П о с л а н и я » , р а в н о  к а к  

и  в с е г о  т в о р ч е с т в а  Абу-л.'Ала б ы л а  р а б о т а  .А б д  а л - .А з й з а  а л - М а й м а н й :

1 I I I , 459, № 6435.

2 Вместо ة ل ا س ن ر ا ر ف ع ز ل ا  здесь, конечно, нужно читать ة ل ا س ن ر ا ر س ا .

» Сужу об этом потому, что оно упомянуто Massignon’oM ٥  и м  X, 1910, 566. Зам етка

de ^ в п , так  как  объем издания указы вается «environ 70 рр .»5 на самом деле 

оно содержит 29 страничек in 16 ٠. ٠ _٠  _ _ _ _ _ _  -

4 Об отношении к ؛ нему современной арабской критики см. статью F. G a b rie li, 'L a  

R isa ia t a l-gufran  di A bu’l-.AI^. a l-M a.a rri e la  m oderna c ritic a  orientale. (A tti della R eale 

Accad. delle Scienze di Torino, LX IY , 1929, 1 6 1 -1 7 9 ).

5 Упомянуто 0 0 ؟  в  работе I  аз ٠ Зуруклй م لا ع لا س ا و م ا م ت ج ا ر ن غ . ل ا  I, Каир, 1927, 46.

ة » ل ا س ش ر و ى . ا ذ ن ا ر غ غ ل ل ا م ا ق ك ى ذ ه—¥ ز ع ل ث١ا ا ل ا ث ل , Каир 1925, 8 3 - 4 3 .

В первом издании (1923 г.) работы к .  Кйланй «Послания об а н гел ах , ещ е н ет .

КрачЕОвскжВ. Рнсалат 2
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в  н е й  д а н о  н о в о е , п е р е и з д а н и е  « П о с л а н и я »  п о л н о с т ь ю .!  Х о т я  о н о  о с н о в а н о ,  

г л а в н ы м  о б р а з о м ,  к а к  у в и д и м , н а  верси 'И  а с - С у й у т й ,  н о  о б с т о я т е л ь н ы й  

к о м м е н т а р и й  и п а р а л л е л и  в п е р в ы е  о б н а р у ж и л и  п р а в и л ь н ы й  п о д х о д  к а н а -  

л и з у  э т о г о  п р о и з в е д е н и я  и  в п е р в ы е  р а з ъ я с н и л и  р я д  п у н к т о в . Д о  н а с т о я щ е г о  

в р е м е н и  э т о т  т р у д  о с т а е т с я  л у ч ш е й  р а б о т о й  о б  А б у - л - ' А л а  и  « П о с л а н и и  

0 .6  а н г е л а х »  н а  В о с т о к е .

В  п р о т и в о п о л о ж н о с т ь  В о с т о к у , .в  Е в р о п е  о н о  д о  с и х  п о р  н е  в ы з ы в а л о  

с п е ц и а л ь н о г о  и н т е р е с а  и  з н а к о м с т в о  с  н и м  в. б о л ь ш и н с т в е  с л у ч а е в  о г р а н и -  

ч и в а л о с ь  п р о с т ы м  у п о м и н а н и е м  и ли  о т д е л ь н ы м и  ц и т а т а м и . П е р в ы е  у п о м и -  

н а н и я  с в я з а н ы  с  п о я в л е н и е м  л е й д е н с к о й  р у к о п и с и , е с л и  н е  с ч и т а т ь  к о н е ч н о  

л а т и н с к о г о  п е р е в о д а  Х а д ж ж й  Х а л й ф ы , д а н н о г о  FlUgel’eM п р и  е г о  и з д а н и и .  

Р у к о п и с ь  е ш е  д о  п о с т у п л е н и я  в  у н и в е р с и т е т с к у ю  б и б л и о т е к у  б ы л а  у п о м я -  

н у т а  в  с о с т а в е  к о л л е к ц и и  А м й н а  а л - М а д а н й ,  с у м м а р н о  о п и с а н н о й  в  1 8 8 3  г .  

Lan<!berg?0M.2 Т а м  о н а  е ш е  н е  б ы л а  и д е н т и ф и ц и р о в а н а  и  н а з в а н а ' п р о с т о  

« т р а к т а т  п о  Ф л ек с и и » . Ч е р е з  п я т ь  л е т  п о с л е  э т о г о  п р и  п еч а т а н и и - в т о р о г о  

и з д а т я  к а т а л о г а  а р а б с к и х  р у к о п и с е й  л е й д е н с к о й  у н и в е р с и т е т с к о й  б и б л и о -  

т е к и  о н а  у;.ке п о л у ч и л а  б о л е е  о б с т о я т е л ь н о е  о п и с а н и е  с  у с т а н о в л е н и е м  

т о ч н о г о  н а з в а н и я .з  Е д в а  л и  н е  е д и н с т в е н н ы м  и з  е в р о п е й с к и х  у ч е н ы х ,  к т о  

е ю  н е п о с р е д с т в е н н о  п о л ь з о в а л с я , б ы л  Goldziber, к о т о р ы й  в  с в о е м  и з д а г а и  

д й в й н а  а л -Х У т а й ’и ( 1 8 3 2 )  д а е т  н а  н е е  с с ы л к у . .  Л е й д е н с к и й  к а т а л о г  в в ел  

р у к о п и с ь  в о б и х о д  н а у к и :  у п о м я н у л  е е  Margoliouth, и з д а в ш и й  п о с л а н и я  

А б у - л - ' А л а  ( 1 8 9 8 ) ,  ,при р а з б о р е  с в и д е т е л ь с т е а  а з . З а х а б й  и а ؟ -С а Ф а д й .٥  
Д в о й н о е  о п и с а н и е  р у к о п и с и  в  д в у х  к а т а л о г а х  п о в л е к л о  з а  с о б о й  и  н е к о т о -  

.р о е  н е д о р а з у м е н и е .  Brockelmann п р и н я л  е г о  з а  р а з н ы е  с о ч и н е н и я  и  п о м е -  

Стил в  с в о е й  и с т о р и и  л и т е р а т у р ы  ( 1 8 9 8 )  п о д  д в у м я ' р а зл и ч н ы м и  н о м е р а м и  

к а к  « П о с л а н и е  о б  а н г е л а х >١  и « П о с л а н и е  о  Ф л ек си и » .', в  с п и с к е  с о ч и н е н и й  

А б ۶ - л - 'А л а  Margoliouth ( 1 9 1 0 )  л а к о н и ч н о  у п о м я н у л  и п р о  э т о  п р о и з в е д е н и е .!  1

1 Приложение с отдельной пагинацией, 30 стр. Упомянуто оно и в списке сочинений 

А бу-л-.Ала, 265 на основании XX.
2 Catalogue de m anuscrlts arabes provenan t d’une bibliotheque privCe k E l-M ediae etc. 

Leide, 1863, 36, № 131: «АЬй el .Ala el-M o.arri ة ل ا س ف ق ر ب ر ه ت ل ا  collationn6 8 pages».

لأ  C atalogus codicum orientalium  B ibliothecae Academiae Lugduno B atavaeS I, 1888, 

193— 194.

4 ZDMG X LV I, 1892,  215 и отд. ОТТ.  95—96,  где приведена цитата.
5 L etters  X XX IX и прим. 4 ؛  ср. 146.

٥  GAL I, 255 под № 3 а) и № 6.

7 Index lib rorum  Abu-1-.Alae M a.arrensis (Centenario della  nasc ita  di M ichele A m ari, I , 

Palerm o 1910, 224)36» ؛  . E pisto la  angeiorum . D esc rip se run t editores C atalogi Leidenensis».
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Л е й д е н с к а я  р у к о п и с ь  н е  б ы л а , о д н а к о , е д и н с т в е н н ы м  и с т о ч н и к о м  о з н а к о м л е -  

н и я  е в р о п е й с к и х  у ч е н ы х  с  « П о с л а н и е м  о б  а н г е л а х » :  т е ,  к о т о р ы е  п о л ь з о -  

в а л и с ь  у п о м я н у т ы м  с о ч и н е н и е м  а с - С у й у т й ,  с л у ч а й н о  п р и в л е к а л и  и  Это  

п о с л а н и е . Т а к , н а п р и м е р , п о с т у п и л  G e y e r  в  и зд а н и и  о д н о г о  и з  с т и х о т в о -  

р е н и й  а л - А Ш и  ( 1 9 1 9 ) . 1  К а и р с к о е  и з д а н и е  « П о с л а н и я »  и с п о л ь з о в а н о ,  

н а с к о л ь к о  м н е  и з в е с т н о ,  т о л ь к о  о д н и м  M a s s ig n o n 'O M : е щ е  в  1 9 1 0  г .  о н  

с л у ч а й н о  у п о м я н у л  о  н е м ,2  а  в  с в о и х  р а б о т а х  о б  а л - Х а л л а д ж е  и з р е д к а  

.на н е г о  с с ы л а е т с я .  Э т и м  и с ч е р п ы в а ю т с я  в с е  и з в е с т н ы е  м н е  у п о м и н а н и я  

« П о с л а н и я ))  в  е в р о п е й с к о й  н а у к е .  Р е з у л ь т а т о м  м о и х  з а н я т и й  в п е ч а т н о м  

-виде я в и л О сь т о л ь к о  к р а т к о е  и з л о ж е н и е  д о к л а д а , п р о ч и т а н н о г о  в  1 9 1 1  г .,٥  
и н е с к о л ь к о  с л у ч а й н ы х  с с ы л о к  в м о и х  р а б о т а х ,*  р а в н о  к а к  у п о м и н а н и е  

п о д г о т о в л я е м о г о  и з д а н и я  с  к р а т к и м  с о д е р ж а н и е м  п о с л а н и я . ؟  Т а к и м  о б р а з о м ,  

и т е п е р ь ,  х о т я  с о  в р е м е н и  о т к р ы т и я  м н о й  к а и р с к о й  р у к о п и с и  п р о ш л о  

б о л ь ш е  2 0  л е т  и х о т я  ч и с л о  и с т о ч н и к о в  з н а ч и т е л ь н о  у в е л и ч и л о с ь , п р е д л а -  

г а е м о е  м н о ю  к р и т и ч е с к о е  и з д а н и е  п а м я т н и к а  н е  я в л я е т с я  у с т а р е л о м .

3. И С Т О Ч Н И К И  и  М ЕТО Д И ЗД А Н И Я

О с н о в о й  д л я  м о е .го  и з д а н и я  п о с л у ж и л и  д в е 'р у к о п и с и  ، ، П о с л а н и я » .—  

л е й д е н с к а я  ( л )  и к а и р с к а я  ( к ) ;  е г о  к а и р с к о е  и з д а н и е  п о л н о е  ( к * )  и с о к р а -  

щ е н п о е  К й л а н й  ( R 2) ;  о б р а б о т к а  а л -М а й м а н й  ( м ) ;  х а й д а р а б а д с к о е  и з д а н и е  

« Ал-ашбах ва-н-наза'ир фй-н-нахв» а с - С у й И  (с) и  е г о  л е й д е н с к а я  р у к о -  

п и сь ' (С * ) . П р и  р а з б о р е  о т д е л ь н ы х  м е с т  я  и м ел  в о з м о ж н о с т ь  п о л ь з о в а т ь с я  

б л а г о д а р я  л ю б е з н о с т и  А х м е д а  Т е й м у р а  п а ш и  п р и н а д л е ж а щ е й  е м у  р у к о -  

.п и сью  « П о с л а н и я ))  (т) л  д в у м я  р у к о п и с я м и  а с - С у й у т й  ( ٥ 2) .

В е с ь  э т о т  м а т е р и а л  м о ж н о  р а з б и т ь  н а  д в е  о с н о в н ь .е  г р у п п ы :  в ц е н т р е  

о д н о й  л е ж и т  в е р с и я  И б н  Т у л у н а , п р е д с т а в л е н н а я  л е й д е н с к о й  р у к о п и с ь ю ,  

к к о т о р о й  п р и м ы к а ю т  в с е  п р о ч и е ;  к  д р у г о й  г р у п п е  о т н о с я т с я  р а с х о д я щ и е с я  

'С н е й  в а р и а н т ы , п р и ч е м  в с л о ж н ы х  с л у ч а я х  л у ч ш и е  д а е т  о б ы к н о в е н н о  

в е р с и я  а с - С у й у т й .  Н а и б о л е е  у д о в л е т в о р и т е л ь н о  о н а  п р е д с т а в л е н а  х а й д а р -  

а б а д с к и м  и з д а н и е м ;  и з в е с т н ы е  м н е  р у к о п и с и  у с т у п а ю т  е м у  п о  д о с т о и н с т в у .  

В о л е е  д е т а л ь н о  в е с ь  э т о т  м а т е р и а л  п р е д с т а в л я е т с я  в с л е д у ю щ е м  в и д е . 1

1 Zw ei G edichte п ,  172 при питате стиха 44.

2 RMM X, 1910, 566.

3 з в о  XXI, 1912, XXX.

4 Н апр., Абу-Л-Фарадж ал-Ва’. а  дамасский, п . 1914, 5, прим. 2 2 7 ؛  , прим. 1.

5 Islam ica I, 1925, 347— 348, и прим. 1. Н а основании переиздания Кйланй говорит 
о нем G abrieli, op. cit. 163, прим. 3.
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Древнейшей и лучшей из трех рукописей Послания» является лей- 
денская (Л).1 Она происходит из известной коллекции Амйна ал-Мадавй, 
которая оказалась' одним из самых ценных приобретений лейденской уни- 
верситетской библиотеки за XIX век. Значение ее и оригинальная Фигура 
собирателя, побывавшего на лейденском конгрессе ориенталистов в 1883 г.١  
достаточно хорошо обрисованы в каталоге Landberg’a 1-1 статье Snouck 
Hurgronje.* Рукопись содержит только пять листков в восточном переплете 
из бумажки؛  Фориат ее 1-7.5 см на 13 см. На переплете стоит 131—номер 
рукОписи в коллекции ал-Маданй. Лист 1 имеет следующий заголовок, 
написанный т۶ й же рукой, как и весь текс'г: ة ل ا ا ر ه ف ل ي ا لا .ا ع ل ى ا ر ع ل ى ا ل  

ئ ي ز م ت ل ن و ا ي م ل ا . Это заглавие, повидимому навеянное случайно одним 
местом в «Послании»,̂  перешло в сокращенном виде в каталог Landberg’a 
и повлекло упомянутое недоразумение у Brockelmann’a. Под заголовком 
находится печать библиотеки Acad. Lngd. Bat. Bibl. и шифра Ms. Аг. 1076. 
'Геке؟  начинается с л. 1٣  и обрывается на первой строке л. 5٣ , после чего 
идет тоже печать. На задней стороне переплета цифра 1876, вероятно 
год приобретения. Почерк рукописи представляет с большим трудом читав-, 
мую ученую скоропись; на полях часто написаны заголовки в виде отдель- 
ных слов и изредка поправки к тексту, обыкновенно другим почерком. 
Начало фраз подчеркнуто сверху красной линией. Никакой даты или при- 
писок прежних владельцев в рукописи нет; однако сличение с другими 
экземплярами того же собрания дало возможность авторам лейденского 
каталога установить, что она представляет автограф известного дамасского 
е̂ного Ибн Тулуна, умершего в 953/1548 г.; таким образом и сама 

рукопись не моложе этой даты.* Самое имя Ибн тулуна является известным

1 Упоминания ٠  ней, CM. Lan dberg, op. cit., ١ 36, № 13 15 Catalogus1 2 * 4, ل 193-4؛ و  Brockel. 

m a n , GAL I, 265, № 6؛  зво XXI, XXX.

2 Het Leidscbe Orientalistencongres. In drukken  van een arabisch Congreslid vertaald ea 

ingeleid. Leiden  1863 (= Ver sp r eid e  Geschriften  VI , 19 2 7,2 4 5—272). Характеристика неко- 

торьк  его произведений дается  в статье Snonck’a, Een ige arabische Strijdschriften  besproken* 

1897 (= ib id . I ll,  151—188). Cp. еще короткую заметку B  En z. d. Isl. I, 34.4.

لا ف و . و ف ن١ ١غ ش ن ك ق ع ئ ا ق ف ح ب ر ص ت ل ح ا ا ل١و ة ع ر ك ف و س ب ر ع ت ل « ا

4 R. Hartmann, Las Ttibinger  Fragm ent der Chronik des Ibn TblUn, Berlin  1926, 13 С Л И . 
чил для установления почерка тюбингенскую рукопись с одним берлинским сборником؛  

о лейденских рукописях Ибн тул ун а  он не упоминает. Сличение последних с Фотографией^  

приложенной Hartm ann’oM, не оставляет сомнений в том, что они принадлежат одному и тому 

же лицу. Число автографов Ибн Тулуна в настоящее время достаточно велихо: ему принад- 

лежала снабженна-я его приписками ب ا ت ر ك ا د ت ن لا ا  Ал-Хаййа ؟ а, изданная Nyberg’oM
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ручательством за достоинство рукописи. Его собственные труды, главным 
образом по богословию и по истории, пользовались значительною извест- 
ностью в его время; интерес к его работам по истории Сирии в послед- 
,ние годы опять пробудился благодаря Арабской Академии в Дамаске د  
и изданным R. Hartmann’ом запискам эпохи завоевания Сирии султаном 
Сел5мом,2 на которые давно было обращено внимание в . в . Бартольдом. 
При всех своих знаниях он не был ФИЛОЛОГОМ 3 и, повидимому, понимание 
некоторых 'мест «Послания» причиняло ему не мало труда; поэтому и в его 
рукописи, лучшей из всех известных, не мало недоразумений. Дело ослож- 
няет не всегда разборчивый почерк, который часто не дает, возможности 
с полной уверенностью восстановить чтение..

Обе .каирские рукописи переносят нас во вторую половину XIX века. 
Рукопись ал-Азхара (к ) значится в индексе под № 483 отдела ب د , и 7079 

ن ي م ر ح م . Она обычного Формата in 8٠ , содержит 21 лист по 13 строк очень 
крупного письма, л. 1 носит заглавие ف ن 0ء ل ا ه ر ل ة لا ل ى , ب ء1 لا لا ع ى ل ز ل , ; 

вслед за тем идет печать ва؟ Фа известного мецената и собирателя Аба.؟ ы 
( ه ل م ا ب ,), коллекция которого состагляет основную часть нового Фонда азхар- 
ской библиотеки. Текст начинается с л. 1٣  и идет до листа 20٣ . На полях, 
особенно в начале, !!зредка имеются пояснения и заглавия отделов, так же 
как в рукописи Ибн Тулуна. Дата рукописи отсутствует, но запись пере- 
писчика дает возможность ее приблизительно установить, в  конце л. 20٣  
читается ت ب ت ز ك ة ٠ء ل ا س ر ل ى , ل ع ا ي ن , ى و ل , ر ي ف غ ل ه ا ل ل ر , ي ر ن ل ى , ن ل ى س ن و م ش ل ش ل )

<Le livre  dc triompbe et de la  re fu ta tion  etc. Le Caire 1925, 13)5 в частной коллекции 

٠ И. И. М а.луфа сохранилось в автограф е его сочинение م ص ع ل ا و ئ ا خ م ق ل ج ا و ء ت لا ب م ن ص ع ل ا  

(CM. ت ا ط و ل ة ض ن ا ز ك ؛ ا ة ي ن و ل ع م ل ة ق ا ع م ا ج و ة ا ي ك ر ي م لا ا  Бейрут 1 7 ة26, ئ٠  £СочИнение 

упомянуто B rockelm ann’oM GAL II, 367, № 20); в коллекции А. Теймура в  автографе имеется 

сборник 14 его трактатов (см. Зейдан غ د و ا ب ن ا د ة آ غ ل ل ة ا ي ب ر ع ل ا  i l l ,  Каир 19292 ,3 ا ). 

Снимок с его автографа помещен в издании его автобиографии د ل ف ل ا ا ٠ا ن٠ و ء ن ق ش ا ن ح ا  

د ن ص ن ب و ل و ة ط ع ب ط ق م ر ت ل ا , Д амаск 1348, стр. 4.

1 Ряд  его сочинений обнаружен в Набулусе (RAA IV, 1924, 4 5 3 -4 5 4 ) ; один трактат 

-по Лейденскому сборнику издан м. Курд .Алй ب ر ة ض ط و ح ل ى ا ل ع ع ي م ة ج ط و ف ل ا  (RAA V, 

1925, 2 1 6 -2 2 2 ) ; ряд других, в том числе и его автобиография, изданы  пО автограф у ة ع ب ط م  
ق ر ت ل ا  в Д а м ^ к е  в 1348 (1 9 2 9 -1 9 3 0 ) году.

2 L a s  Tflbinger F ragm en t der C hronik des Ibn  T .lu n , B erlin 1926. Ценн ы е дополнения 

в  рецензии и стать'е дал н .  Jan sk y  OLZ 1928,595 сл. и L e r  Islam  X V III, 1928. 2 3 8 ؤ٠
8 Арабские критики упрекали его в пользовании даж е вульгарными Формами в соб. 

ственны х сочинениях, CM. H artm ann, 17.

4 Ср. детальны е замечания H artm ann’a, op. cit. 17.
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س و  и ن  ى ن٠ء ب ن ر م ش ل ك ر و غ ه غ ل ل ا . М у с т а ф а  аш -111елш ем ۶ вй я в л я е г с я  

одиим и з  ч асто  в с т р еч а ю щ и х с я  п р о ф е с с и о н а л о в -п е р е п и с ч и к о в  в р у к о п и -  

с я х  а зх а р с к о й  библиотеки  и особенно в а ؟ Фа А ба,؟ ы . П овидим ом у это  з а н я т и е  

я в л я л о с ь  н аследствен н ы м  о т  о тц а  —  М у х ам м ед а  а ш -Ш е л ш е м у н й , с к о т о р ы м  

он д ей ство вал  в  одно в р е м я . М ухам м едом  п ер еп и сан  в  1 2 9 7  г .  ком м ентарий  

а с -С у к к а р й  н а  дйван  а л -Х у т а й ’и (X?. 1 8 1 ب١  د ) )  .сыном его  М у стаф о й  в том  

ж е  1 2 9 7  и 1 2 9 8  I T. д ве  р укоп и си  д й ван а  а л -В а ’ва,1 Н а к а и д ы  Д ж е р й р а  

и а л -Ф е р а з д а ؟ а  (№  2 9 2  1  2( ة ي م و م 6 ع 8 9 ب, 7 د , в 1 3 0 3  г . Т а б а к а т  а г

И бн К у т е й б ы ( 2 1 1 ب  د )). Т аки м  о б р азо м , и д а т а  н аш ей  рукописи  м о ж е т  б ы т ь  

о п р ед ел ен а  концом  X I I I  и началом  X I V  в е к а  х п д ж р ы , т .  е . восьм идесяты м и 

родами п р о ш л о го  с то л е ти я . О б ори ги н але  р у ко п и си  н и каки х  д ан н ы х  нет:. 

м ؟ о ги е  э к зе м п л я р ы  со б р ан и я  А б а ٠؟ ы  п ер еп и сан ы  в М еди н е , но п р ям ы х  

сви д етел ьств  о « П о сл ан и и  об  а н г е л а х »  не  и м еется . С т а в и ть  ее  в  с в я зи  

с р у к о п и с н о  И бн Т у л у в а , повидим ому, н е т  оснований . П о ч ер й  ру ко п и си  

м ож но сч и тать  почти калли граф и чески м , и ч и т а е т с я  он очен ь  л е г к о ; в н у т р е н -  

иие д о сто и н ств а  эк зе м п л я р а , н ао б о р о т, н е  вели ки . П р оФ есси он ал-п ереп и счи к  

не б ы л , повидим ому, л и т е р а ту р н о -о б р азо в а н н ы м  человеко»! и п ер еп и сы в ал  

чисто  м ех ан и ч еск и . М н о го е  б ы л о .е м у  н е  п он ятн о , он с т а р а л с я  к о п и р о в а т ь  

с  р аб ск о й  точн остью , но, не  будучи  в  состо ян и и  п р о ч есть  ор и ги н ал , Н'е о с т а -  

н авли вался  ,перед калли граф и чески м  в ы п и сы в ан и ем  со вер ш ен н о й  б е сс м ы с - 

л и ц ы .

В т о р а я  К а и р с к а я  ру ко п и сь  (Т ) н ах о д и тся  в и звестн ом  собрании  А х м ед а  

Т е й м у р а  п аш и  — т р е т ь е м  п() вели чи н е собран и и  в  К а и р е , но. ед в а  ли н е  

п ер во м  по в н у тр ен н ем у  д о сто и н ств у . ؟  Эт а  р у к о п и сь  т о ж е  нов'ая , б е з  д а т ы , 

в сборн ике о тд ел ьн ы х  т р а к т а т о в , п ер еп и сан н ы х  р у ко й  'А б д  а л -Г а н й  Ф и к р й  

б е к а . Д р у г и е  ч асти  сб о р н и ка  п е р еп и сан ы  м еж д у  1 2 8 4  ( 1 8 6 7 )  и 1 2 9 7  

( 1 8 8 0 )  г г .  Т аки м  о б р азо м , по сво ей  д ате  о н а  п р и м ы к а е т  к  коп ии а ш - Ш е л -  

ш емунй . В л ад ел ец  рукописи , им евш ий  н ебольш ое со б р ан и е , у м ер  2 9  м у х а р -  

р е м а  1 3 0 7  г .  ( 2 5  с ен тя б р я  1 8 8 9  г .) ;  ч ас т ь  е го  р у ко п и сей  б ы л а  п р и о б р е -  

т е н а  С . L a n d b e r g 'OM, а  о с та тк и  А . Т ей м у р о м . О р и ги н ал  рукописи  неизвестен ., 

повидим ому о н а  б ы л а  сли чен а, т а к  к а к  на. ПОЛЯХ н е к о т о р ы е  сл о ва  и с п р а ­

1 См. мою работу Абу-Л-Фарадж ал-Ва.ва дамасский, п . 1914, 4 - 5 .

2 Эта рукопись не упомянута A. A. Bevan в  его издании.

8 Оно хорошо известно большинству арабистов, даж е и не бы вавш их в Е гипте. Общие 

сведения о нем дан ы  Зейданом ع لأ ا د ت ة ى١اً غ ل ل ة١ ا ت ح ; ع ل  IV , К аир 1914, 125— 12G. Собра. 

ние находится в большом порядке, но печатного катало؛ » не имеет.



влены.! Судя по тем вариантам, которьщ были сообщены мне А. Теймуром, 
она ночти .совпадает в чтениях с копией аш-Шелшемунй; весьма вероятно, 
что источник обеих одинаков. Выполнена Она столь же мало удовлетвори- 
тельно.

Азхарской рукописью я имел возможность пользоваться только в тече- 
гае нескольких ؟ асов; мною были сделаны довольно значитрлыпде выписки, 
но основной заменой рукописи явиласр для меня копия с нее, снятая по моей 
просьбе в Феврале 1911 г. Конец ее (л. 20) гласит: ت ف ن ة ٠ء ث د ذ ا ب ا ت ك  

م د ق ر ب ي ق ف ل ى ا ل ه ا ب ى ر ة ذ ي ط ع ل م ا ٠م ى ل٠ ب ن ا ب ن ي ع ل ى ءا ا م ف و ء د ا ع ب ر لا ل ا ق٠ل ف ا و  

' م و ي ل ى ل ن ا ث ل ن ا ي ر ش ء ل ا ر ن٠ و ه ر٠ه ث ةغ ء٩ ن ل\س ن ل ي ر م ى ث ا ا ع ه ب ح ا ل . ض ف ق ا لا م ل ا  

ش ا ف و ص ل ) . Копия с фотографической точностью воспроизводит азхарскую 
рукопись со всеми ее достоинствами и недостатками, -  в этом ее един- 
ственное значение. Не повторены только заголовки в виде отдельных слов 
на полях. Переписана она столь же каллиграфически, и по вну'греннему 
достоинству стоит столь же низко.

Очень хорошим контрольным средством для проверки этой копии ока- 
залось .каирское издание «Послания» (К*), выпущенное около, 1910 г. 
некиим Ахмед фу’ад Хасан в типографии Мухаммед Мухаммед Матар 
ал-Варра؟  в -квартале ал-Хамзавй. Это брошюра в небольшой 8٠ , где на 
29 страничках дан текст абсолютно без всякого предисловия и указания 
его происхождения. Сличение ус'ганавливает, что он основан на азхарской 
рукописи, которая воспроизводится без всяких изменений так же рабски, 
как и в копга Атыи. Для критической работы над текстом издание ничего 
не дает; единственное его достоинство — возможность проверять при его 
помощи чтения копии с азхарской рукописи. Кое где издатель делает по- 
пытки объяснения в примечаниях отдельных слов—попытки далеко не всегда 
удачные, в примечаниях к тексту большинство их у меня воспроизведено.

На каирском издании основано сокращенное изложение «Послания» 
в приложении ко второму изданию работы о «Послании 1٠  прощении», вып.١ '- 
щенной египетским литератором Камилем Кйланй2 (К2). Несомненным

1 Все эти д ав н и е  сообщены мне владельцем рукописи в письме от 24 сентября 1926 г.

» Вышло оно в  1 2 5 و  г ة . ل ا س ن و ا ر س ر ا ع ا ش ل ف ل و س ل ي غ ل ى ا ب ء ا لا ع ل ى ا ر ع م ل ز ا ا أ ي . ا  

ح ر ش ل و ق ا ى ك ن لا ي ق ك ا ئ لا ا ر ب ص م م ا٩ه :  (Три части - 3 6 ٠ 13 2 .1 1 6 لآ  стр. Послание об ангела ؛  

зани мает н I I I  ч. стр. 3 3 -4 3 ) .  в связи с этим .изданием стоит упоминавшаяся работа 

Г . G abrieli. В первом издании Кйланй (Каир, 2 части, 1923 г.) «Послание об ан гел ах ,  не 
приводится.
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п л ю с о м  э т о й  р а б о т ы  я в л я е т с я  о з н а к о м л е н и е  с  « П о с л а н и е м »  ш и р о к и х ,к р у г о в  

ч и т а т е л е й , с р е д и  к о т о р ы х  о т д е л ь н о е  и з д а н и е  о с т а л о с ь  в  зн а ч и т е л ь н о й  м е р е  

н е  з а м е ч е н н ы м . Ч т о  к а с а е т с я  с а м ы х  п р и е м о в  р а б о т ы , т о  е д в а  л и  и х  м о ж н о  

п р и з н а т ь , у д о в л е т в о р и т е л ь н ы м и  н е  .т о л ь к о  с  н а у ч н о й , н о  д а ж е  и с  л и т е р а -  

т у р н о й  т о ч к и  з р е н и я .  Т е к с т  с о к р а щ е н  п р о и з в о л ь н о , п р и ч е м  р е ш а ю Ш и м  

м о м е н т о м  с л у ж и л а , н е в и д и м о м у , п о н я т н о с т ь  и  н е п о н я т н о с т ь  д л я  и з д а т е л я  

о т д е л ь н ы х  м е с т .  П р о п у с к и  и н о г д а  р а з р ь .в а ю т  н е  т о л ь к о  т к а н ь  п о в е с т в о в а -  

н и я , н о  д а ж е ل  ا  т к а н ь  э л е м е н т а р н о й  Ф о р м ы : в р и ф м о в а н н о й  п р о з е ,  н а п р и м е р ,  

н е п о н я т н ы е  ч Л ены  о п у с к а ю т с я  б е з  в с я к о й  о г о в о р к и . С и с т е м а т и ч е с к и  о т б р а -  

с ы в а ю т с я  п о ч т и  в с е  д о к с о л о г и и , с о с т а в л я ю щ и е  о р г а н и ч е с к у ю  ч а с т ь  л и т е р а -  

т у р н о г о  п о с т р о е н и я . С т и л ь  А б ۶ - л - 'А л а  и н о г д а  н а р у ш а е т с я  т е м , ч т о  п о я с н и -  

т е л ь н ы е  ч а с т и  т е к с т а  б е з  в с я к о й  о г о в о р к и  в ы н о с я т с я , в п р и м е ч а н и я , п р и ч е м  

н е  д е л а е т с я  н и к а к о г о  р а з л и ч и я  м е ж д у  эт и м и  ф р а з а м и  и  к о м м е н т а р и е м  с а м о г о  

а в т о р а . !  Т а к  ж е  с л у ч а й н о  в к л ю ч е н ы  в  н р и м е ч а н и я  и н е к о т о р ы е  к о м м е н -  

т а р и и  К 1, н е  в с е г д а  п р е д с т а в л я ю щ и е  у д а ч н ы е  п о  с у щ е с т в у  о б ъ я с н е н и я .  

С л и ч е н и е  в а р и а н т о в  г о в о р и т , ч т о  а в т о р  н и к а к и м и ' д р у г и м и  и с т о ч н и к а м и  дл я  

т е к с т а  н е  п о л ь з о в а л с я  и  в  п о н и м а н и и  е г о  р а б о т а  н е  п р е д с т а в л я е т  ш а г а  

в п е р е д .  О ш и б о ч н ы е  ч т е н и я  п е р в о г о  и з д а н и я  п о ч т и  в с е г д а  с о х р а н е н о  2 -И  н е  

с д е л а н о  н и к а к о й  п о п ы т к и  п о м о ч ь  п о н и м а н и ю  в б о л е е  с л о ж н ы х  с л у ч а я х  п у т е м  

у с т а н о в л е н и я  о г л а с о в к и . Н е к о т о р о е  о б л е г ч е н и е  д л я  ч и т а т е л я  с  в н е ш н е й  

с т о р о н ы  п р е д с т а в л я ю т  д а н н ы е  и м  з а г о л о в к и  о т д е л ь н ы х  ч а с т е й  « П о с л а н и я » .  

В  м о е м  и зд а н и и  в а р и а н т ы  э т о й  р а б о т ы , н е  р а с х о д я щ и е с я  с  К ! ,  с и с т е м а т и -  

ч е с к и  н е  о т м е ч а ю т с я ;  п р о п у с к и  о б ы к н о в е н н о  у к а з а н ы . Д л я  к р и т и ч е с к о й  

р а б о т ы  н а д  т е к с т о м  и з д а н и е  К й л а н й  з а  и с к л ю ч е н и е м  д в у х - т р е х  м е с т  

с о в е р ш е н н о  б е с п о л е з н о .  '٠
В  п р о т и в о п о л о ж н о с т ь  э т о м у  б о л ь ш у ю  п о м о щ ь  п р и  в о с с т а н о в л е н и и  

т е к с т а  и г р а е т  т а  в е р с и я  « П о с л а н и я » , к о т о р а я  п о м е щ е н а  а с - С у й у т й .  Н е т  

о с н о в а н и й  п р е д п о л а г а т ь , ч т о б ы  у  н е г о  в  р а с п о р я ж е н и и  б ы л а  д р у г а я  р е д а к ц и я  

« П о с л а н и я » :  и  у  .н е г о  о н а  в о с х о д и т  к  т о м у . ж е  а ؟ - С а ؟ и б й , к а к  в  р у к о п и с я х .  

О д н а к о  т е к с т  е г о  и с т о ч н и к а  в  о б щ е м  б ы л  у д о в л е т в о р и т е л ь н е е  т о г о ,  к о т о -  

р ы м  р а с п о л а г а л  е г о  м л а д ш и й  со в р е м е 'н н и к  И б н - т у л у н .  Э т и м  о б ъ я с н я е т с я  

и  т о  о б с т о я т е л ь с т в о , ч т о  в  м о е м  и з д а н и и  р я д  ч т е н и й  п р и ш л о с ь  у с т а н о в и т ь  

в о п р е к и  р у к о п и с я м  н а  о с н о в а н и и  а с - С у й у т й ;  к о н е ч и о  э т о  б ы в а л о  н е  в с е г д а ,  1 2

1 См. напр. 33, прим. 1; 38, прим. 1 4 0 ؛  , прим. 2.

2 Напр. чтение و ع ي  вм. غ ر٠م  и сохранение стиха ا ن ف و ف١ - ع ب ر خ . Повторен и ряд не-

сущ ественны х примечаний K l .
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и  довольн о ч асто  е г о  в а р и а н т ы  н е  яв л я ю тся  лучш им и. Н а и б о л е е  у д о в л етв о - 

р и тел ьн ы м  в  см ы сле  т е к с т а  о к азал о сь  х ай д ар а б а д с к о е  издан и е а с -С у й у тй  (с): 

и з  п о сл ед н его  то м а  е г о *  м ы  у зн а е м , что  оно основано  н а  т р е х  р у к о п и ся х , 

п р и н ад л еж ав ш и х  индийски», у ч ен ы м . С ам о и здан и е, в п р о ти в о п о л о ж н о сть  

многим  х ай д ар аб ад ск и м , довольн о ч етк о  и у д о вл етв о р и тел ьн о , х о т я  н а п е ч а -  

т а н о  н а  о ч ен ь  плохой  б у м а ге . З н ач и тел ьн о  м ен ее  у д о вл етв о р и тел ен  т о т  т е к с т  

а с -С у й ۶ т 0 , к о то р ы й  д а ю т  и зв е с тн ы е  мне рукоп и си . П олн остью  мною сли чен а  

л ей д ен ск ая  р у ко п и сь  ( С 1) ,2 гд е  т е к с т  п ослан и я н ах о д и тся  н а  л. 6 9 — 8 0 ;  

в  больш инстве с л у ч аев  о н а  с о в п а д а е т  с х ай д ар аб ад ск и м  изд анием , при  р а с х о -  

ж д ен и и  ж е  обы кн овен н о  д а е т  н еу д ач н ы й  в а р и а н т . Н е с к о л ь к о  б о л ее  у д о в л е - 

тв о р и тел ьн ь . две  р у ко п и си  в  коллекц и и  А .'Т е й м у р а , которьШ  с го то в н о стью  

с о о б щ ал  м н е  все в а р и а н т ы  в  затр у д н и тел ь н ы х  м е с т а х  т е к с т а  ( С 2). В с е  ж е  

о б е  они у с т у п а ю т  х а й д ар а б а д с к о м у  изданию .

В а ж н ы м  по дспорием  при и здании , х о т я  и н е  х а р а к т е р а  п ервои сточ н и ка , 

я в л я е т с я  р а б о т а  а л -М ай м ан й  ( м ) ,  в которой' по лностью  н а п е ч а та н о  ((П осла- 

ние об а н г е л а х »  с си стем ати чески» , ком м ен тари ем .2 к  со ж ал ен и ю , источники  

а в т о р а  несколько  з а т у ш е в а н ы  и определенн() им не у к а з ы в а ю т с я . У п о м и н ая  

٠  п ечатн о м  издани и (стр . 2 ر ش ذ  и ة  ع ب ط ل ا ), он не го в о р и т  я с н е е , и м еет  ли 

в  ви ду  к а и р с к о е  или версию  ас-С у й у тй , н ап еч атан н у ю  в Х а й д а р а б а д е . С удя 

п о  то м у , что  он д а е т  х о т я  р е зк у ю , но со в ер ш ен н о  сп р авед ли ву ю  о ц ен к у , 

».ожно д у м ать , что  р е ч ь  и дет о м ен ее  уд о вл етв о р и тел ьн о м  каи рском  издании. 

В сл ед  з а  эти м  у п о м и н ается , что д р у го й  список  ( ه ف س ى ن ض ا ) ем у  о стал ся  

недоступн ы ».. П р о  су щ е ст в о в ан и е  лей ден ского  » )ан ускри п та ем у , одн ако , 

и зв естн о , и  об  издан и и  е го  он в ы р а ж а е т  п о ж ел ан и е . П оследн яя  ф р а з а  п реди- 

сл о ви я  р е д а к т и р о в а н а  т а к ,  что  м ож но п р е д п о л а га ть  о зн ак о м ств е  его  е щ е  

с  одним сп и ско м .. Т а к а я  н еоп ределен н ая  Ф ор м улировка и сточников в  ко р н е  

п о д р ы в ае т  зн ачен и е  р а б о т ы  а л -М ай м ан й  для кри ти ки  т е к с т а . Д а ж е  д е т а л ь , 

ное  сличение в а р и а н то в  и п ри води м ы х им ц и т а т  не м о ж е т  вн ести  полной

1 IV , 269.

2 C ata lo gues I, 1 2 7 -1 2 6 , № 238 ( =  Cod. 2 .6 0  а  е ،  ъ).

3 Работа изд ана  в Египте известным .объединением ас-С алаФ ий йа: . لا ع ل ا و ب ا ا م ه و ب ل ا  

xrff ا ح ى م ن و ع . . . د ئ ذ و م ب ا ه ق ع م ج ه ت ف ص ر د و ب ىع ن م ي م ل ا ز ب ز ع ل ى ا ت و ك ج ا ر ل ى ا و ئ لا ١ ا أ٠ لآ ه ا ق ل  
Кроме полного текста «П ослания», данного в приложении ا م работС с о тельн о й  пагинацией 

(стр. 2 -з а г л а в и е , 3— 28 текст и комментарий, 29— оглавление, 3 0 — дополнения ت ا ك ا ر د ت س ا ), 
им цитируется несколько отдельных фраз на стр. 49 основной работы.

4 Стр. 2 م٠ ه د ل ل ا - و د ا ق ه ت ل ب ا ق ى م ل ة ع ه٠ س آ د ت خ ن ض س ء ل ب ل ن ت و ا ش ع ن ة ا

ن ل م ل ز ل ا .
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я с н о с т и  в  в о п р о с  о  е г о  и с т о ч н и к а х , с  б о л ь ш о й  д о л е й  у в е р е н н о с т и  м о ж н о  

с к а з а т ь  т о л ь к о  о д н о , ч т о  е г о  о с н о в н ы м  и с т о ч н и к о м  я в л я л а с ь  в е р с и я  а с - С у й у т й  

в  х а й д а р а б а д с к о м  и з д а н и и . В о  в с е х  т е х  с л у ч а я х ,  к о г д а  о н  в п р и м е ч а н и и  

п о д ч е р к и в а е т ,  ч т о  д а .н н ы й  в а р и а н т  н а х о д и т с я  в  « и с т о ч н и к е »  — ل  م لا ا , о н  

с о в п а д а е т  с  ч т е н и е м  с . 1 Б о л ь ш и н с т в о  в а р и а н т о в  д а е т с я  с о  с с ы л к е й  н а  

« с п и с о к »— ة٠ س  и  п р и у р о ч и т ь  и х  к о п р е д е л е н н о м у  и с т о ч н и к у  н е  у д а е т с я .  

Е с л и  ч а с т ь  и х  с о в п а д а в ’!' с  к  12 и д а ж е  с  к  2 ,8  т о  н е  м е н ь ш е е  ч и сл о  с х о д н о  

с  С .  и л и  С 12 ؛ , а  н е к о т о р ы е  в а р и а н т ы  д а ю т  н е  о т м е ч е н н ы е  в  м о и х  и с т о ч н и к а х  

р а зн о в и д н о с т и .®  Т а к а я  ж е  н е о п р е д е л е н н о с т ь  з а м е ч а е т с я ,  к о г д а  р е ч ь  и д е т  

о  « д р у г о м  с п и с к е » — ى خ ا  и л и ى  ر خ ج ا : б о л ь ш и н с т в о  в а р и а н т о в  н е  

с о в п а д а е т  с  п р и в е д е н н ы м и ,»  н о  е с т ь  н е к о т о р о е  ч и с л о  с о о т в е т с т в у ю щ и х  ч т е -  

н и ю  С 8 и  К ج.  Т а к и м  о б р а з о м  с  п о л н о й  у в е р е н н о с т ь ю  м о ж н о  у с т а н о в и т ь .  

Т о л ь к о  о д н о , ч т о  осн о'вн ы м  и с т о ч н и к о м لا  ل٠ا  и з д а н и я  а л -М а й м а н й  я в л я е 'гся  

в е р с и я  а с - С у й у т й ;  с с ы л к и  ж е ,  д а в а е м ы е  и м  в д р у г о й  Ф о р м е , и м е ю т  в в и д у  

р а з л и ч н ы е , б л и ж е  н е  о п р е д е л я е м ы е  и с т о ч н и к и .

Н е с м о т р я  н а  т а к о й  н е у т е ш и т е л ь н ы й  с  т о ч к и  з р е н и я  к р и т и к и  т е к с т а  

в ы в о д , р а б о т а  а л -М а й м а н й  явЯ 'Я ется к р у п н е й ш и » ! ш а г о м  в п е р е д  в и з у ч е н и и  

« П о с л а н и я » . О  с в о и х  р е з у л ь т а т а х  а в т о р  г о в о р и т  с к р о м н о , и  д е й с т в и т е л ь н о ,  

в  р я д е  м е с т  п о  с о б с т в е н н ы м  у к а за Н и я м  е м у  н е  у д а в а л о с ь  у с т а н о в и т ь  у д о -  

в л е т в о р и т е л ь н ы й  с м ы с л ;  1،  н е к о т о р ы м - с т и х а м  н е  у д а л о с ь  н а й т и  п а р а л л е л е й ,  

н о  т е м  н е  м е н е е  с д е л а н о  и м  о ч е н ь  м н о г о .  Г л а в н а я  е г о  з а с л у г а  в  с и с т е м а т и -  

ч ес .к о м  п р о в е д е н и и  к о м м е н т а р и я , в  с о п о с т а в л е н и и  п а р а л л е л е й  и з  д р у г и х  

п р о и з в е д е н и й  А б ۶ л - 'А л а ,  в  р а з ъ я с н е н и и  ц е л о г о  р я д а  с л о ж н ы х  п у н к т о в ,  

в  о б л е г ч е н и и  о б ш е г о .  и о н и м а н и я  б о г а т о й  о г л а с о в к о й , с  о т д е л ь н ы м и  е г о  

т о л к о в а н и я м и  м о ж н о  н е  с о г л а ш а т ь с я ,'  к о е - ч т о  р а з ъ я с н я е т с я  т е п е р ь  л у ч ш е ,  

н о  б о л ь ш а я  п р о д е л а н н а я  р а б о т а  н е с о м н е н н а  и  во, м н о г й х  с л у ч а я х  д а е т  

н а д е ж н у ю  о п о р у .  И з  в с е х  м а т е р и а л о в , с в я з а н н ы х  с  « П о с л а н и е м  о б  а н г е л а х » , ,

1 м  4, прим. 41 ,5 ؛ , г , 7 8  ,19 ;4 ,16 ;2 ,15 ;13, 1  ;1 1 ؛ 1, , S ; 2 1 ,1; 25 ا ا  
2 м  7, прим. 4; 11, 130 ؛ 12, 2; 13, 4؛ 23, 4؛ 26, 8; 27, 10؛  (к стр. 8, строка 4 ؛ 10, 10؛  

16, 4, в).

8 м  13, прим. 130 ؛ 23, 2؛  (к стр. 8, строка ٠ ).٠

4 м  10, прим. 14 ,3 ,28 1؛ ,3 ؛ 12, 4, ٥؛ 13, 2٠ 6؛ 17, 3؛ 22, 1, 8؛ 23, 1؛ 26, 7, , S, 7, 8.

٥  м  27, прим. 2 (дваж ды ), 28 ٥؛  , б.

в м  5, прим. 2 ١ ا٠ ج ؤ ت ى٠أ 28, 2 ن ء د د؛ 26, 2 ذ ب ل م 11, 2 و ه ل و 8, 2 و ذ٠أ ع د
7 М 3, прим. 5 ن ا س ي غ و  но ср. С ت ؛ 10, ة 1 ا و ى و 10, ٠ ي ش ج ن ت ج ا و ن 4, 1 ش ا ي ش ث و  

ن و ع ت ل ا ى؛ 25, 6 و د م .

8 М 4, прим. 6 6  ,٥ ؛ 10,   (дважды). Ср. м  28, 8 =  с  1. ١

٥  м  4, прим. 7 10 ,26؛ .
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р а б о т а  а л -М а й м а н й  б ы л а  м н е  н а и б о л е е  п о л е з н а ,  з а с т а в и в  п е р е с м о т р е т ь  р я д  

м е с т  п н а т о л к н у в  н а  н о в ы е  с о о б р а ж е н и я .

Т а к о в ы  о с н о в н ы е  и с т о ч н и к и  н а с т о я щ е г о  и з д а н и я , к о т о р ы е  с о п р о в о -  

ж д а ю т  е г о  н а  в с е м  п р о т я ж е н и и  т е к с т а ,  в  о т д е л ь н ы х  м е с т а х ,  к о н е ч н о , п р и -  

х о д и л о с ь  н е  о г р а н и ч и в а т ь с я  и м и , а  п р и в л е к а т ь  и д р у г о й  м а т е р и а л , к о т о р ы й  

в е з д е  о т м е ч е н  в  п р и м е ч а н и я х  к  т е к с т у  и л и  п е р е в о д у .  О с о б е н н о  н у ж н о  э т о  

с к а з а т ь  о  с т и х о т в о р н ы х  ц и т а т а х ,  к о т о р ы е  п р и  н а л и ч и и  т о л ь к о  у п о м я н у т ы х  

и с т о ч н и к о в  б ы л о  б ы  и н о г д а  н е в о з м о ж н о  р е к о н с т р у и р о в а т ь . .Д л я  э т о г о  

я  п р и б е г а л , г л а в н ы м  о б р а з о м ,  к  к р и т и ч е с к и м  и з д а н и я м , н о  п р и в о д и т ь  в с е  

и з в е с т а ы е  м н е  ц и т а т ы , к а к  и н о г д а  д е л а е т с я ,  с ч и т а л  н е ц е л е с о о б р а з н ы м ,  

а  о г р а н и ч и в а л с я  л и ш ь  т е м и , к о т о р ы е  н е п о с р е д с т в е н н о  в а ж н ы  д л я  у с т а н о -  

в л е н и я  т е к с т а  ил и  н е  п р и в о д я т с я  в  и с п о л ь з о в а н н ь к  м н о ю  и с т о ч н и к а х .  

В  г р о м а д н о м  б о л ь ш и н с т в е  с л у ч а е в  м н е  у д а л о с ь  в о с с т а н о в и т ь  т е к с т  и  н а й т и  

п а р а л л е л и :  т о л ь к о  д в е - т р и  с т и х о т в о р н ы х  ц и т а т ы  и з  т р и д ц а 'г и  с е м и , п р и в о -  

д и м ы х  в ' « П о с л а н и и » ,  о с т а л и с ь  б е з  п о д д е р ж к и  д р у г и м и  и с т о ч н и к а м и , н о  

п о н и м а н и е  и т а к и х  н е  п р е д с т а в л я е т  о с о б о й  т р у д н о с т и , в  э т о м  о т н о ш е н и и  

я  о к а з а л с я  з н а ч и т е л ь н о  с ч а с т л и в е е  а л -М а й м а н й .

Н а  п р о т я ж е н и и  в с е г о  п р о и з в е д е н и я  я  п р и в о д и л  о ч е н ь  ш е д р о  п а р а л л е л и  

Из д р у г и х  с о ч и н е н и й  А б ۶ - л - ' А л а .  в  п е р в у ю  о ч е р е д ь  я  п р и в л е к а л  « П о с л а н и е  

о  п р о щ е н и и » , к о т о р о е  м н е  п р е д с т а в л я е т с я ,  к а к  б у д е т  в и д н о  и з  п о с л е д н е й  

г л а в ы , л и ш ь  д а л ь н е й ш и м  р а з в и т и е м  п р и е м а , з а к л ю ч е н н о г о  в  з а р о д ы ш е  

в  н а ш е м  п о с л а н и и . Р я д  п а р а л л е л е й  э д е с ь  х а р а к т е р е н  н е  т о л ь к о  д л я  п о н и м а -  

н и я  ид'ей, н о  и  д л я  в ы я с н е н и я  о т д е л ь н ы х  п о д х о д о в .  В т о р о е  м е с т о  в с м ы с л е  

и с п о л ь з о в а н и я  з а н и м а е т  у  м е н я  с б о р н и к  «Лузум ма ла йалзам», к о т о р ы й  

о т н о с и т с я  к  т о м у  ж е  п е р и о д у  т в о р ч е с т в а ,  к а к  и  о б а  п о с л а н и я . С т и х о т в о р -  

н а я  Ф о р м а  д а в а л а  з д е с ь  у ж е  м е н ь ш е  п а р а л л е л е й , н о  о с н о в н ы е  и д е и  с т о л ь  ж е  

ч а с т о  н а х о д и л и  с е б е  п о д д е р ж к у  и  и н о г д а  д о с т а в л я л и  е д и н с т в е н н о  в е р н ы й  

к л ю ч  к  п о н и м а н и ю . С р а в н и т е л ь н о  м а л о  и з в л е ч е н о  м н о ю  и з  д р у г и х  п о с л а н и й  

А б ۶ - л - А л а :  е с л и  ф о р м а л ь н ы е  и л и  я з ы к о в ы е  с о в и а д е н и я  з д е с ь  в с т р е ч а ю т с я ,  

т о  о б щ е е  у м о н а с т р о е н и е  с о в е р ш е н н о  и н о г о  п о р я д к а  и  г о в о р и т  о  б о л е е  

р а н н е м  п е р Н о д е  т в о р ч е с т в а .  Е ш е  б о л е е  э т о  м о ж н о  с к а з а т ь  о  е г о  с б о р н и к е  

Сакт аз-зстд, с т и х о т в о р е н и я  к о т о р о г о  в  д а н н о м  с л у ч а е  д о с т а в л я л и  н у ж н ы й  

м а т е р и а л  т о л ь к о  в  в и д е  и с к л ю ч е н и я .

О б с т а м я я  с в о ю  р а б о т у  п а р а л л е л я м и  и з  п р о и з в е д е н и й  А б ۶ - л - ' А л а ,  

я  н а д е я л с я  эт и м  п у т е м ,  с  о д н о й  с т о р о н ы , о п р е д е л и т ь  м е с т о  « П о с л а н и я  о б  

а н г е л а х »  в  е г о  т в о р ч е с т ’в е  в о о б щ е ,  а  с  д р у г о й  —  о б о с н о в а т ь  м о е  п о н и м а н и е
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т е х  и л и  и н ы х  м е с т ,  х а р а к т е р н ы х  д л я  е г о  в з г л я д о в , т е о р и й  или п р о с т о  

л и т е р а т у р н ы х  и  с т и л и с т и ч е с к и х  п р и е м о в .

4 .  М Е С Т О  ، (П О С Л А Н И Я »  В  Л И Т Е Р А Т У Р Н О М  Т В О Р Ч Е С Т В Е  А Б У -Л -'А Л А  

В р е м я  в о з н и к н о в е н и я  « П о с л а н и я »  н а м  н е  и з в е с т н о :  в  э т о м  о т а о ш е н и и  

м ы  н е  с т о л ь  с ч а с т л и в ы , к а к  с  « П о с л а н и е м  о  п р о щ е н и и » , г д е  е с т ь  в о з м о ж -  

н о с т ь  т о т а о  у с т а н о в и т ь  д а т у  — 4 2 4 /1 0 3 3  г . ,  к о г д а  А б ۶ - л - ' А л а  б ы л о  ш е с т ь -  

д е с я т  л е т ,  а  к р о м е  т о г о  и з в е с т н о  и м я  к о р р е с п о н д е н т а ,  в ы з в а в ш е г о  о т в е т . !  

З д е с ь  н е т  н и к а к и х  н а м е к о в  н а  т о ч н у ю  д а т у  и с о в е р ш е н н о  н е п о н я т н о , на. 

.о с н о в а н и и  к а к и х  с о о б р а ж е н и й  а л -М а й м а н Н  с ч и т а е т  т а к о в о й  в р е м я  о к о л о  

4 3 5  г . ; 2 п о в и д и м о м у , в  э т о м  о т н о ш е н и и  б о л е е  п р а в  К й л а н й , п р е д п о л а г а ю -  

щ и й , ч т о  о н о  с о ч и н е н о  д о  « П о с л а н и я  о  п р о щ е н и и » .2 в н е м  м о ж н о  в и д е т ь ,  

к а к  в ы я с н и т с я  д а л ь ш е , п е р в о н а ч а л ь н о е  з а р о ж д е н и е  т о г о  п р и е м а  « р а з г о .  

в о р о в  в ц а р с т в е  м е р т в ы х » ,  к о т о р ы й  в  т а к о м  б л е с к е  р а з в е р н у л с я  п о з ж е  

в  п о с л е д н е м  п о с л а н и и . Н е т  н и к а к и х  д а н н ы х  з д е с ь  и  о б  и м е н и  а д р е с а т а :  м а л о  

т о г о ,  о н о  з а в у а л и р о в а н о  н е я с н ы м  А б у  ф у л а н  —  о т е ц  т а к о г о - т о .  Ч е м  в ы зв а н о '  

п о с л е д н е е  о б с т о я т е л ь с т в о , с к а з а т ь  т р у д н о .  С о м н е в а т ь с я  в  т о м , ч т о  « П о с л а -  

н и е »  п р е д с т а в л я е т  с о б о й  о т в е т  н а  д е й с т в и т е л ь н о  п о л у ч е н н ы й  з а п р о с ,  е д в а  л и  

е с т ь  о с н о в а н и я :  о б  э т о м  г о в о р и т  е щ е  и  в X I I I  в е к е  а ؟ - С а ؟ и б й , а  к р о н е  

т о г о ,  с у д я  п о  м н о г о ч и с л е н н ы м  п о с л а н и я м  А б у - л - ٠ А л а ١  о н  н е  п р и б е г а л  

к  т а к о г о  . о д а  л и т е р а т у р н о й  Ф И К ЦИ И . В о  в с я к о м  с л у ч а е ,  а д р е с а т  н а м  н е  

и з в е с т е н ,  р а в н о  к а к  и  т е к с т  е г о  з а п р о с а ;  в о з м о ж н о с т ь  н а х о ж д е н и я  п о с л е д -  

н е г о  к о г д а -л и б о  к о н е ч н о  н е  и с к л ю ч е н а , к а к  э г о  п р о и з о ш л о  н а  н а ш и х  г л а з а х  

с  п о с л а н и е м  И б н  а л - ^ а р и ؟ а ,  в ы з в а в ш и м  « П о с л а н и .е  о  п р о щ е н и и » . С у д я  п о  

в с е м  а н а л о г и я м , 'М О ЖН О  п р е д п о л а г а т ь , .что  к о р р е с п о н д е н т о м  б ы л  о д и н  и з  

о б ы ч н ы х  у ч е н ы х  Ф И Л О Л О ГО В , к о т о р ы й  и .  А б у - л - ' А л а ,  с о г л а с н о  с  м н е н и е м  

б о л ь ш и н с т в а  с о в р е м е н н и к о в , с ч и т а л  в о в с е  н е  п о э т о м  и л и  м ы с л и т е л е м , а  т а к и м  

ж е  Ф И Л О Л О ГО М . В и д е т ь  в  э т о м  к о р р е с п о н д е н т е  о с о б е н н о  в ы д а ю щ е г о с я  ч е л о -  

в е к а , к а к  х о ч е т  а л -М а й м а н й ,*  н е т  н и к а к и х  о с н о в а н и й :  п р о т и в  э т о г о  г о в о р и т  

и  в ы р а ж е н и е  л и т е р а т о р а  а ؟ - С а ؟ и б й , н а з ы в а ю щ е г о  е г о  о д н и м  и з  у ч а щ и х с я .

1 См. мою работу Z u r E n ts te hung  und Komposition von A bu.l-.A la.s R isa ia t a l-gufrS a 

(Islam ica I, 1925, 345).

2 M, стр. 2: ا٠ ئ ئ ر ع د ذ ن ل ا م١ و ل ء  A f r o ر و٠  ه ظ ب ن. ا م ه ا و ك ي ف ت ا غ ل و أ ك ة ن ن س  

s  I ,  4 4 .

4 Op. c؛ t. 2, прим. 1: ى ذ ل ر٠ ا ه ل ذ ن ب ى م و ك ة ي ل ا س ر ل ه ا ت ض ء ع ب ب ا ك ء ٣ا لا ض ف ل ا .
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В о з м о ж н о ,  ч т о  о т с у т с т в и е  и м ен и  ' к о р р е с п о н д е н т а  и д е т  у ж е  о т  о д н о г о  и з  

п е р е п и с ч и к о в  « П о с л а н и я » , к о т о р ы й  и л и  н е  м о г  р а з о б р а т ь  е г о  и л и  н е  н о ж е ,  

л ал  н а з в а т ь  б л и з к о г о  с о в р е м е н н и к а .

О б п д и е  а н а л о г и и , о с о б е н н о  }к е с р а в н е н и е  с  ( (П о с л а н и е м  о  п р о щ е н и и » ,  

п о з в о л я ю т  н а м  р е к о н с т р у и р о в а т ь  с о д е р ж а н и е  п и с ь м а , в ы з в а в ш е г о  « П о с л а н и е  

о б  а н г е л а х » ,  в н е м  ш л а  р е ч ь  о  р а з л и ч н ы х  в о п р о с а х  Ф лексиИ , г л а в н ы м  

о б р а з о м , в  и м е н а х  а н г е л о в , к о т о р ы е  с ч и т а ю т с я  т о  н о р м а л ь н ы м и  т р е х -  

п а д е ж н ы м и , т о ,  к а к  и м е н а  и н о с т р а н н ы е  и з а и м с т в о в а н н ы е , д в у х п а д е ж н ы м и .  

В о з м о ж н о ,  ч т о  п о п у т н о  з а д е в а л и с ь  т а к о г о  ж е  р о д а  в о п р о с ы  о  н а з в а н и я х  

р а з л и ч н ы х  р а и с к и х  п л о д о в  и д р у г и х  п р е д м е т о в ؛  в о з м о ж н о ,  о д н а к о , ч т о  э т а  

ч а с т ь  и с х о д и т  у з к е  о т  с а м о г о  А б ۶ - л - ' А л а  и им  са м и м  б ы л и  в ы т к а н ы  у з о р ы  

п р и ч у д л и в о й  Ф а н т а зи и  н а  Ф он е в о п р о с о в  п р о с т о д у ш н о г о  и , п о в и д и м о м у ,  

н е  о ч е н ь  д а л е к о г о  к о р р е с п о н д е н т а .  П о  с ч а с т ь ю , н а д о  с к а з а т ь ,  .ч т о  п л а н  

п о с т р о е н и я  н а ш е г о  « П о с л а н и я »  зн а ч и т е л ь н о  п р о щ е ,  ч е м  в о  в т о р о й  ч а с т и  

« П о с л а н и я  о  п р о щ е н и и » :  з д е с ь  н е т  т а к и х  м е с т ,  к а к  в  п о с л е д н е м , с в я з ь  

к о т о р ы х  с  о б щ и м  х о д о м  м ы с л е й  о с т а в а л а с ь  н е п о н я т н о й  д о  о т к р ы т и я  п о с л а -  

н и я  И б н  а л - К а р и ؟ а .  П р и  в с е м  т о м  и  з д е с ь  в с л 'р е ч а ю т ся  н а м е к и  н а  т е к с т  

з а п р о с а ,  о  к о т о р о м  п р и х о д и т с я  т о л ь к о  г а д а т ь .

Н е с м о т р я  н а  т а к и е  н е б л а г о п р и я т н ы е  о б с т о я т е л ь с т в а  к а к  о т с у т с т в и е  

д а т ы  и  и м ен и  а д р е с а т а ,  м ы  н е  с о в е р ш е н н о  б е с п о м о щ н ы  в  о п р е д е л е н и и  в р е -  

м е п и  ( (П о с л а н и я » . О н о  о т н о с и т с я  п о  в с е й  в е р о я т н о с т и  к п о с л е д н е м у  п е р и о д у  

в  д е я т е л ь н о с т и  А б у - л - ' А л а ١  п р и б л и з и т е л ь н о  к т о м у  ж е  в р е м е н и , к а к  ( ( П о с л а -  

н и е  о  п р о щ е н и и » , и  я в л я е т с я  е г о  п р е д ш е с т в е н н и к о м , 'т а к  к а к  в з а р о д ы Ш е  

н о с и т  т у  ж е  и д е ю  « р а з г о в о р о в  в  ц а р с т в е  м е р т в ы х » ,, к о т о р а я  п о л у ч и л а  с в о е  

п о л н о е  О ф о р м л ен и е в  п о с л е д н е м , и в  н а ш е м  п о с л а н и и  А б ۶ - л - ٠ А л а  х а р а к т е -  

р и з у е т  с е б я  к а к  с т а р и к а :  ( (к а р а в а н  е г о  б л и з о к  к  п о с л е д н е й  с т о я н к е » ,  о н  

д а в н о  с т а л  н е п о д в и ж н о й  « п о д с т и л к о й  с в о е г о  д о м а » ;  е с л и  е щ е  н е  у м е р ,  т о  

у ж е  б л и з о к  к э т о м у  и  д а в н о  з а б р о с и л  в с я к и е  г р а м м а т и ч е с к и е  т о н к о с т и ,  

о п а с а я с ь ,  ч т о б ы  к а к а я -н и б у д а  е г о  о п л о ш н о с т ь  н е  о к а з а л а с ь  у в е к о в е ч е н н о й  

н а  п и с ь м е . И з в е с т н а я  д о л я  э т а х  з а я в л е н и й , к а к  в и д н о  п о  п а р а л л е л я м ,!  м о ж е т  

б ы т ь  о т н е с е Н а  ч а с т ь ю  н а  и з л ю б л е н н ы й  А б ۶ - л - ٠ А л а  л и т е р а т у р н ы й  п р и е м  

с а м о у н и ж е г а ؟ , н о  Ф а к т и ч е с к а я  о с н о в а  в с е  ж е  о с т а е т с я :  д а л е к о  н е  в  к а ж д о м  

п о с л а н и и  э т а  х а р а к т е р и с т и к а  т а к  к о в д е н с в р о в а н а , н о  в  ( (П о с л а н и и  о  п р о -  

щ е н и и »  о н а  н а х о д и т  п о л н у ю  п а р а л л е л ь . П о м и м о  э т и х  с о о б р а ж е н и й  с к о р е е  1

1 Н екоторы е образцы приведены  у меня в примечаниях к переводу.
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п с и х о л о г и ч е с к о г о  п о р я д к а , о  в о з н и к н о в е н и и  о б о и х  п о с л а н и й  в  о д а у  э п о х у  

л и т е р а т у р н о г о  т в о р ч е с т в а  А б у - л - .А л а  г о в о р и т  н е  т о л ь к о  о с т о в  п р о и з в е д е н и я ,  

н о  и  е г о  Ф о р м а  и  л и т е р а т у р н ы е  п р и е м ы , в  э т о м  с о ч и н е н и и , к а к  в с е г д а  

в  п о с л а н и я х  А б ۶ - л - ’А л а , м ы  в и ди м  п р о з у  в п е р е м е ж к у  с о  с т и х а м и . П р о з а  

в м е с т а х ,  х а р а к т е р и з у ю щ и х с я  н е к о т о р ы м  п о д ъ е м о м ,— р и ф м о в а н н а я , в  б о л е е  

п р о з а и ч е с к и х — п р о с т а я .  И н т е р е с н о  о т м е т и т ь , ч т о  и  в  н а ш е м  « П о с л а н и и »  п р и  

р и ф м о в а н н о й  п р о з е  А б у - л - .А л а  ч а с т о  п о л ь з у е т с я  п р и е м о м  д в о й н о й  РИФМЫ —  

лузум ма ла йалзам .1 О д н а к о  э т о  б ы в а е т  н е  в с е г д а ,  т а к  к а к  р я д о м ,  

х о т я  и р е ж е ,  в с т р е ч а е т с я  п р о с т а я  р и ф м а .2  И н о г д а ,  с р а в н и т е л ь н о  р е д к о ,  

в т е к с т  в к р а п л е н  к о м м е н т а р и й , о б ъ я с н я ю щ и й  к а к  о т д е л ь н ы е  в ы р а ж е н и я ,  

т а к  и ц е л ы е  о б о р о т ы .»  В и д е т ь  в  э т и х  о б ъ я с н е н и я х  г л о с с ы  п о з д н е й ш и х  у ч е -  

н ы х  ил и  п е р е п и с ч и к о в  и  о т н о с и т ь  и х  в п р и м е ч а н и я , р а з р ы Е а я  т к а н ь  с в я з -  

н о г о  т е к с т а ,  к а к  д е л а е т  в  с в о е м  с о к р а ш е н и и  К й л а н й , н е т  о с н о в а н и й :  

в., « П о с л а н и и  о  п р о щ е н и и »  А б ۶ - л - ٠ А л а  с а м  о б ъ я с н я е т  п р и ч и н ы  в н е с е н и я  

т а к о г о  к о м м е н т а р и я  в  с в о е  п о с л а н и е .*  С т и х и , к а к  в с е г д а ,  п р е д с т а в л я ю т  

ц и т а т ы  ч у ж и х  п р о и з в е д е н и й , и н о г д а  с  у п о м и н а н и е м  п о э т а ,  и н о г д а  с  б о л е е  

г л у х и м  у к а з а н и е м , и з д е с ь  н е к о т о р ы е  в а р и а н т ы , а  м о ж е т  б ы т ь  и  п о я в л е н и е  

'ТОГО ил и  и н о г о  и м ен и  о б ъ я с н я е т с я  с т а р ч е с к о й  з а б ы в ч и в о с т ь ю  А б у - л - ٠ А л а ١  
к о т о р ы й  в с ю  ж и з н ь  д о л ж е н  б ы л  п о л а г а т ь с я  т о л ь к о  н а  п а м я т ь , а  н е  н а  

п и с ь м о . О ч е н ь  я р к и е  п р и м е р ы , к о г д а  э т а  п а м я т ь  и з м е н я л а , м ы  з н а е м  и з  

« П о с л а н и я  о  п р о щ е н и и » .»

С  п о с л е д н и м  р о д н и т  « П о с л а н и е  о б  а н г е л а х »  е щ е  о д н о  о б с т о я т е л ь с т в о :  

ч р е з в ы ч а й н а я  т р у д н о с т ь  я з ы к а .  Б е з  п р е у в е л и ч е н и я  MOJKHO с .к а з а т ь , ч т о  

в о  в с е й  а р а б с к о й  л и т е р а т у р е  е д в а  ли' н а й д у т с я  д в а  д р у г и е  п р о и з в е д е н и я ,  

к о т о р ы е  м о гл и  б ы  с  н и м и  с р а в н и т ь с я , и  х а р а к т е р н о ,  ч т о  т а к О в о  м н е н и е

1 См.) наир.) я а  первы х страницах: ر غ ص ر٠ — اً ا; خ ر ف ا — ض ر ف و ق س ا و —و غ ل ا

ا ب ئو ئ — ج ج ا و ق س ث ل ا ق — ; ر ف م ل ب ا ذ ع ل ا ب —و ن ك ل ف’ ا ب د م ت ل ا - ا غ ب و م ت ل ا ب  
ر ا ف ط ل م -ا ا ء د ص ا ق ل ا ص —و خ  и т. Д.

2 н ؛ ، ар.) ت ي م ل ا ت —ب ي ب ل د ا ا ب د —; ا م ب ت ذ ا ك ل ا ب —و د ا ن م ل ا; ا د ب ا—ز د ي و ر  и т. Д.

К ак  видно на этих  примеров, в последней случае рифие предш ествует обыкновенно «слабая»  

«у ква , так  что и здесь рифму можно считать двойной.

8 В «Послании об ангелах» наиболее характерн ы  три случая:

ب ق ٠ ي ط ل ن٠ل ١و — ا و س ط

ع ج ر د ي ي ل ر ~ ا ك ن ن و ب ب ا ي ب  ا ح
ى م١ا و د ن ا ل ي و ت ز ١ ق س ش ل

4 Islam ica I, 1925, 346, прим. 1- 2.

٠ ٩  Cp. Nicholson, S tudies . . .  45.
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н е  т о л ь к о  е в р о п е й с к о г о  у ч е н о г о ,  п о д х о д я щ е г о  к п а м я т н и к у  с о  с т о р о н ы  

и  н е  о б л а д а ю щ е г о  в р о ж д е н н ы м  ч у в с т в о м  я з ы к а :  т а к о е  ж е  в п е ч а т л е н и е  

с о з д а л о с ь  и у  о д н о г о  и з  к р у п н е й ш и х  с о в р е м е н н ы х  а р а б с к и х  у ч е н ы х - л и т е р а -  

т о р о в ,  п о к а т и в ш е г о  н е  м а л о  т р у д а  н а  и з у ч е н и е  т в о р ч е с т в а  А б ۶ - л - А л а  

в р а з н ы е  п е р и о д ы  — Т а х а  Х у с е й н а . !  Д а ж е  з н а м е н и т ы е  м а к а м ы  в эт о м  

с м ы с л е  н е  м о г у т  и т г и  в  с р а в н е н и е , н е  г о в о р я  у ж  ٠ ) п о э з и и :  в  н и х  т р у д н о с т ь  

о б л е г ч а е т с я  и з в е с т н о г о  р о д а  т р а ф а р е т н о с т ь ю , у св о и в ' к о т о р у ю  д о в о л ь н о  

л е г к о  р а з б и р а т ь с я  в  ш а б л о н н ы х  Ф о р м а х . Н е  п р и х о д и т с я  у п о м и н а т ь  о  м н о г о -  

ч и с л е н н ы х  к о м м е н т а р и я х  н а  п р о и з в е д е н и я  и з  э т о й  о б л а с т и , к о т о р ы е  к о н е ч н о  

н е  в с е г д а  а в т о р и т е т н ы , н о  в о  в с я к о м  с л у ч а е  о т р а ж а ю т  т р а д и ц и о н н о е  п о н и -  

м а н и е , с  к о т о р ы м  м о ж н о  с ч и т а т ь с я . З д е с ь  н и ч е г о  э т о г о  н е т ;  м е ж д у  т е м  в с е  

и з л о ж е н и е  п е р е с ы п а н о  м а с с о й  п о э т и ч е с к и х  ц и т а т  в  с о к р а щ е н н о м  в и д е ,  

м а с с о й  н а м е к о в , и н о г д а  о д н и м  с л о в о м  у к а з ы в а ю щ и х  н а  ц е л ы й  р а с с к а з .  

Ч т о б ы  р а з о б р а т ь с я  в  э т о м , н у ж н о  о б л а д а т ь  н е  т о л ь к о  т е м  з н а к о м с т в о м  

с  а р а б с к о й  л и т е р а т у р о й  и к у л ь т у р о й , к о т о р о е  б ы л о  у  А б у - л - ' А л а ,  н о  

и р а с п о л а г а т ь  т е м  м а т е р и а л .» ! ,  к о т о р ы й  б ы л  п о д  е г о  р у к а м и , ч т о  у ж е  

н е в о з м о ж н о ,  т а к  к а к  о н  д а л е к о  н е  ПОЛНОСТЬЮ' с о х р а н и л с я  д о  н а ш е г о  в р е м е н и .  

Р а б о т а я  н а д  « П о с л а н и е м » , п р и х о д и т с я  с и с т е м а т и ч е с к и  с т р о и т ь  м о з а и к у ,  

к у с о ч к и  д л я  к о т о р о й  с о б и р а ю т с я  т о л ь к о  г о д а м и .

В  п р о т и в о п о л о ж н о с т ь  я з ы к у  и  с т и л ю , п л а н  « П о с л а н и я  о б  а н г е л а х »  

з н а ч и т е л ь н о  п р о щ е  и  с т р о й н е е ,  ч е м  в  « П о с л а н и и  о  п р о щ е н и и ,) . О б ъ я с н я е т с я  

:это в е р о я т н о  т е м , ч т о  з д е с ь  А б ۶ - л - ' А л а  н е  б ы л  в ы н у ж д е н  с л е д о в а т ь  з а  

п л а н о м  с в о е г о  к о р р е с п о н д е н т а  с  т а к о й  'ТОЧНОСТЬЮ, к а к  в о  в т о р о й  ч а с т и  

.« П о с л а н и я  о  п р о щ е н и и » . Н е с о м н е н н о , ч т о  и  с а м ы е  в о п р о с ы , н а с к о л ь к о  

м о ж н о  с у д и т ь  о  н и х  п о  о т в е т )  о т л и ч а л и с ь  б б л ь ш и м  е д и н с т в о м . Н а ч и н а е т с я  

؟ о с л а н и е  с  о б ы ч н о г о  д л я  А б ؛ ' - л - 'А л а  в с т у п л е н и я  с  к о м и л и м е н т а м и  п о  а д р е с у  

,.к о р р е с п о н д е н т а  и с  х а 'р а к т е р и с т и к о й  с в о е й  н и ч т о ж н о с т и  и о т к а з а  о т  з а н я -  

'ТИЙ г р а м м а т и ч е с к и м и  в о п р о с а м и . М о т и в  с т а р о с т и , с л у ж и т  и скусны »'! п е р е -  

:х о д о м  к  р а з г о в о р у  с  а н г е л о м  с м е р т и , г д е  д а е т с я  э т и м о л о г и ч е с к и й  а н а л и з  

.с л о в а  ( (а н г е л » ;  в с л е д  з а  н и м  б е з  о с о б о й  с в я з и  и д е т  а н а л о г и ч н ы й  р а з г о в о р  

-с М у н к а р о м  и  Н а к й р о м , г д е  р а з б и р а ю т с я  н е к о т о р ы е ا  с л о в а  и  н е  и м е ю щ и е

!  Си. работу Килани I, 5). 1’де по поводу «Послания о прощ ении» он говорит:

ت س ل ف ف ر ى أ ب ف ا د لآ ة ا ي ب ر ع ل ى ا ن ث ت س ا لا ) ا ه ت د س ك ل ا ن ؤ ذ ' آ ( ا ؤ ا ش ه ل د ع ة ي و و ب ث خ  و

ت و ف س ن ك ف ى ا٠. ذ ت ا د ف١ ل ى م ب ف ا د لآ ت ا س ; ع ل ا ا ه ت ا ك و ' ا أ ه ل د ع ة ي ب و ع ا٠ و ص ت  س

ا٠ء و ش . و



24 и. ю . КРАЧКОВСКИЙ

п р я м о г о  о т а о ш е н и я  к з а г р о б н о м у  МИРУ, к а к  М уса ( М о и с е й ) .  Т а к о й  ж е  

х а р а к т е р  н о с и т  р а з г о в о р  с о  с т р а ж е м  а д с к о г о  о г н я  М а л и к о м  и  у п о м и н а е м ы м и  

в  К о р а н е  С а ’и к о м  и  Ш а х й д о м . Н а  э т о м  р а з г о в о р ы  с  а н г е л а м и  п р и н и м а ю т  

д р у г о й  х а р а к т е р  и с л е д у е т  з н а к о м а я  н а м  и з  « П о с л а н и я  о  п р о щ е н и и »  к а р т и н а .  

Г р у п п а  у ч е н ы х ,  н е  п о п а в ш и х  в р а й , п р о с и т  у  с т р а ж а  е г о  Р ы д в а н а  д о п у -  

с т и т ь  и х  в  к а ч е с т в е  п р е п о д а в а т е л е й ,  д о к а з ы й а я , ч т о  о б и т а т е л я м  е г о  н у ж н ы  

с в е д е н и я  о б  э т и м о л о г и и  ц е л о г о  р я д а  п р е д м е т о в  т а м  н а х о д я щ и х с я ,  н а ч и н а я  

о т  р а й с к и х  ф р у к т о в , д е р е в ь е в , к о в р о в  и  к о н ч а я  х у р и я м и . Н е  п о л у ч и в  т е м  

н е  м е н е е  д о с т у п а ,  о н и  п р о с я т  в ы з в а т ь  к  н и м  к о г о -н и б у д ь  и з  о б и т а ю щ и х  

в  р а ю  у ч е н ы х ,  у к а з ы в а я  н а  з н а м е н и т о г о  а л - Х а л й л я , н о  о н  т о ж е  о т к а з ы -  

в а е т с я  им  п о м о ч ь . Н а  э т о м  к о н ч а е т с я  ц е н т р а л ь н а я  ч а с т ь  « П о с л а н и я »  и  д а л е е  

с  о б ы ч н ы м  м е х а н и ч е с к и м  п е р е х о д о м  и д е т  з а к л ю ч е н и е  т а к о г о  ж е  л ь с т и в о -  

у н и ж е н н о г о  х а р а к т е р а ,  к а к  и  в с т у п л е н и е .  А б у - л - А л а  и з в и н я е т с я ,  ч т о  о н  

в з я л с я  в с е  т а к и  о т в е т и т ь  и п р о с и т  н е  о с у д и т ь  з а  в с е  о ш и б к и .!

Т а к и м  о б р а з о м  в  и з в е с т н о й  с т р о й н о с т и  п л а н у  о т к а з а т ь  н е л ь з я . В с т у п -  

л е н и е  и з а к л ю ч е н и е  о б р а м л я е т  с а м о е  д е й с т в и е ,  к о т о р о е  р а з в е р т ы в а е т с я  

в  П яти к а р т г а а х :  р а з г о в о р  с  а н г е л о м  с м е р т и , р а з г о в о р  с  М у н к а р о м  и  Н а к й -  

р о м , р а з г о в о р  .с М а л и к о м , р а з г о в о р  с  С а ’и к о м  и  Ш а х й д о м  и  р а з г о в о р  

с  Р ы д в а н о м , в  к о т о р ы й  в к р а п л е н  и  п о с л е д н и й  р а з г о в о р  с  а л - Х а л й л е м .  

В  м и ш а т ю р е  И ы  и м е е м  з д е с ь  в с е  с о с т а в и т е  э л е м е н т ы  п е р в о й  ч а с т и  « П о с л а -  

н и я  о  п р о щ е н и и » , и  т о л ь к о  с  н е й  с л е д у е т  с р а в н и в а т ь  н а ш е  п о с л а н и е .  

С о  в т о р о й  ч а с т ь ю  в о з м о ж н а  т о л ь к о  о д н а  п а р а л л е л ь :  н а м  н е  'в с е г д а  п о н я т е н ,  

в  « П о с л а н и и  о б  а н г е л а х »  в ы б о р  и  п о р я д о к  о б ъ я с н я е м ы х  с л о в . Б ы т ь  м о ж е т ,  

о н  з а в и с е л  о т  п о р я д к а  в о п р о с о в  к о р р е с п о н д е н т а ,  к а к  э т о  в ь и с н и л о с ь  о т н о -  

с и т е л ь н о  « П о с л а н и я  о  п р о щ е н и и »  с  о т к р ы т и е м  п и с ь м а  И б н  а л - К а р и ؟ а .  Ч т о  

ж е  к а с а е т с я  ,п ер в о й  ч а с т и , т о  о н а  н а с т о л ь к о  с х о ж а  с  н а ш и м  п о с л а н и е м ,  

ч т о  е е  л е г к о  с ч е с т ь  т о л ь к о  б л и ж а й ш и м  р а з в и т и е м  т о г о  ж е  с ю ж е т а :  и з д е с ь ,  

и  т а м  м ы  и м е е м  о п и с а н и е , р а я  и  а д а  в  в и д е  р а з г о в о р о в -  с  а н г е л а м и  и о б и т а -  

т е л я м и  .з а г р о б н о г о  м и р а . Р а з н и ц а  л и ш ь  в  м а с ш т а б е  и  в  т о м , ч т о  в  « П о с л а н и и  

о  п р о щ е н и и »  н а  п е р в ы й  п л а н  в ы д в и н у т ы  б е с е д ы  н е  с  а н г е л а м и , а  с  л ю д ь м и .  

П р и  э т о м  с р а в н е н и и  д е л а е т с я  н а м  п о н я т н а  и  и д е я ,  д а в ш а я  т о л ч о к  м ы сл и  

А б у - л - А л а  в э т о м  н а п р а в л е н и и , в « П о с л а н и и  о  п р о щ е н и и »  е м у  н а д о  б ы л о

1 в .  всем произведении нисде нет речи о غ ذ م ذ ا ر٠ا و , :которое вклю чается КйлЗнЯ 

в  лаконичное изложение содержания (I, 43): ا م ن ة ف ل ا س ة ر ك ئ لا م ل د ا ت ز ف ه ت ن اا ه ي ة ف ب س ا ن م  

ل ة ك ظ ت ه ل ل أ م س ه ف ب س م ل ه ا ذ إ 1ء و ق ل ا ج٠ا ه ن ى م ل ا ا ا٠ م ه ب س ا ذ ئ ب ء م ا ث ل ل ي ئ ا ر ز ى ع ل إ

ة ب س ا ل ص ئ٠ا ت ك ى ل ل غ ا ذ ى ذ ل ا و و ص ل ل ا و ئ ة < د ي ا .
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о т в е т и т ь  н а  в о п р о с ,-  п о ч е м у  р я д  г р е ш н и к о в  м о ж е т  у д о с т о и т ь с я  п р о щ е н и я  

г р е х о в  у  А л л а х а ;  з д е с ь — д а т ь  ЭТ И М О Л О Г И Ю м у с у л ь м а н с к и х  и м е н  а н г е л о в  

и ( в е р о я т а о )  р я д а  н а з в а н и й , с в я з а н н ы х  с  р а е м .  О т в е т  н а  э т и  п р о с т ы е  з а д а ч и  

т в о р ч е с к а я  Ф а н т а з и я  А б у - л - ' А л а  п р е т в о р я е т  и в т о м , и  в  д р у г о м  с л у ч а е  

в н е и м е ю щ у ю  с е б е  п а р а л л е л е й  в о  в с е й  а р а б с к о й  л и т е р а т у р е  п а р о д и ю  н а  

т р а д и ц и о н н ы е  п р е д с т а в л е н и я  о  з а г р о б н о м  м и р е . П о  с и л е , т о н к о с т и  и  и р о н и и  

с  ни м и  е д в а  л и  ч т о -н и б у д ь  и з  с о з д а н и й  м у с у л ь м а н с к о г о  м и р а  м о ж е т  с р а в н и т ь с я .  

Е с л и  в  Лузум ма ла йалзам м о ж н о  и н о г д а  д а т ь  и н о е  о б ъ я с н е н и е  э т о й  

и р о н и и  ил и  о с л а б и т ь  е е  д р у г и м и  п а р а л л е л ь н ы м и  м е с т а м и ,!  т о  з д е с ь  —  

в  о б о и х  п о с л а н и я х  с д е л а т ь  э т о г о  н е л ь з я .  С о в р е м е н н и к и  А б у - л - ' А л а  

и .п о з д н е и ш и е  п о к о л е н и я , п р и в ы к ш и е  к  к у л ь т у  с л о в а  и т о л ь к о  н а  с л о в о  

о б р а щ а в ш и е  в н и м а н и е , м о г л и  н е  з а м е т и т ь  с у щ е с т в а  э т о й  я д о в и т о й  и р о н и и ,  

б о л е е  т о н к о й , ч е м  л о г и ч е с к и е  в ы в о д ы  к а к о г о -н и б у д ь  И б н  а р - Р а в е н д й ,*  

и  п о э т о м у  п р о ш е д ш е й  б д а н а к а з а н н о . М а т е р и а л о м  д л я  н е е  в  « П о с л а н и и  

о  п р о щ е н и и »  с л у ж а т  э с х а т о л о г и ч е с к и е  с т и х и  и з  К о р а н а ,  з д е с ь  — с о о т в е т -  

с т в у ю щ ؟ е  и м е н а  и н а з в а н и я , к к о т о р ы м  п р и с о е д и н е н ы  д р у г и е ,  в з я т ы е  у ж е  

н е  с т о л ь к о  и з  с в я щ е н н о й  К 'Н И Г И , с к о л ь к о  и з  н а р о с ш и х  к р у г о м  е е ,  п о с т е п е н н о  

д о г м а т и ч е с к и  о б о с н о в ы в а в ш и х с я  л е г е н д .з  Г р а м м а т и ч е с к и е  т е о р и и , ш и р о к о  

р а с с ь ш а е м ы е  п о  в с я к о м у  п о в о д у ,  т о л ь к о  п о к р о в . Д л я  ч и т а т е л я  о н и  б ы л и  

в е р о я т а о  о д н и м  и з  с у щ е с т в е н н ы х  э л е м е н т о в , и  н е д а р о м  н а ш е  п о с л а н и е  

в. о д н о м  с л у ч а й н о м  с п и с к е - о к а з а л о с ь  н а з в а н н ы м  ( ، П о с л а н и е м  о  Ф л ек си и  

и  о п р е д е л е н н о с т и » . С е р ь е з н о м у  т о н у  в с е г о  э т о г о  а п п а р а т а  н е  м а л о  с о д е й -  

с т в у е т  п р и в л е ч е н и е  з н а м е г а т ы х  и м е н , к о т о р ы е  с о с т а в л я ю т  н е и з б е ж н ы й  

и н г р е д и е н т  в с е х  с е р ь е з н ы х  г р а м м а т и ч е с к и х  и  л и н г в и с т и ч е с к и х  т р у д о в .  

П р е и м у щ е с т в е н н о е  в н и м а н и е  у д е л я е т с я ,  к а к  и  -в с е г д а , б а с р и й с к о й  ш к о л е .  

В о  г л а в е  с т о и т , к о н е ч н о ; С й б а в е й х  ( о к .  7 9 ؟  г . ) ,  с о  с с ы л к о й  н а  к о т о р о г о  п р и -  

в о д и т с я  д о  ш е с т и  г р а м м а т и ч е с к и х  т о л к о в а н и й ;  * в м е с т е  с  ним. Ф и г у р и р у е т  

о д и н  р а з  е г о  у ч и т е л ь  а л -Х а л й л ь  ( 7 8 0 '  г . ) ,  к о т о р ы й  п о м и м о  о д н о г о  о б ъ я с н е -  1

1 Ср. N icholson, S tudies . .  ٠  63.

2 Об Отношении А бу-л-.Ала к нему см. мою статью -  Забы ты й источник для характе- . 

ристики сочинений Ибн ар-Рйвендй (Д А Н -В , '1926, 7 1 -  74).

3 Самое сущ ествование ангелов и джиннов представлялось А б ۶ -л ٠ ٠ Ала иногда по мень. 

шей мере сомнительным. См. напр. Луз. I I  158, 10:

ه *, **! 0 ب ا ٠  س ى ج ث ك ى د ص لا ب ش و  [ С.  ت م ش ل ء ث ج و ١ء ذ ط ل ا ي م

4 Точны е цитаты легко у с т ан о в и т ь « , указателю  к тексту ؛  сведения об упоминаемых 

грамматиках в соответствующ их примечаниях к переводу.

Крачковсвий. Рисалит 3
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н и я  в ы в о д и т с я  и  в  к а ч е с т в е  д е й с т в у ю щ е г о  л и ц а . И з  п р о ч и х  б о л е е  ч а с т о  

п р и в л е к а е т с я  т о л ь к о  а л -А ^ Ф а ш  (о к . 8 3 0  г . )  и  к а к  г р а м м а т и к , и к а к  а в т о -  

р и т е т  п о  с т и х о т в о р н ы м  ц и т а т а м . в  п о с л е д н е й  р о л и  п о я в л я е т с я  А б у  'У б е й д а  

( 8 2 5  г . ) ;  И б н  Х а б й б  ( 8 5 9  г . )  и  з д е с ь  я в л я е т с я  а в т о р и т е т о м  в  т о л к о в а н и и  

п о с л о в И ц  Д в а ж д ы  п р и в о д я т с я  м н е н и я  г р а м м а т и к а  а з - З а д ж ж а д ж а  ( 9 2 2  г . ) ,  

т о г д а  к а к  а л - Ф а р и с й  ( 9 8 7  г . )  у п о м и н а е т с я  т о л ь к о  К ак  п е р е д а т ч и к  с т и х о -  

т в о р н о й  ц и т а т ы , в  о д н о м  м е с т е  д а е т с я  с с ы л к а  н а  м н е т е б а с р и й ц е в в о о б щ е ;  

и з  п р е д с т а в и т е л е й  к у ф и й с к о й  ш к о л ы  в  п р о т а в о п о л о ж н о с т ь  э т о м у  у и о м и -  

н а б т с я  т о л ь к о  о д и н  а л - Ф а р р а  ( 8 '2 2  г . )  и  п р и  ц и т а т а х  с т и х о в  и п р и  л е к с и -  

ч е с к и х  т о л к о в а н и я х .

О д н а к о  в с е  э т и  а в т о р и т е т н ы е  и м е н а , в с е  г р а м м а т и ч е с к и е  и л и н г в и с т и -  

ч е с к и е  т е о р и и  с к р ы в а ю т  т о л ь к о  т у  я д о в и т у ю  и р о н и ю , к о т о р о й  н е  м о гл и  б ы  

п р о с т и т ь  с о в р е м е н н и к и , ес'ли б ы  п р о н и к л и  в о  в с ю  е е  т р а г и ч е с к у ю  д л я  

м у с у л ь м а н и н а  г л у б и н у .  Л и н г в и с т и ч е с к и е  и г р а м м а т и ч е с к и е  ц е л и  в а р а б с к о й  

л и т е р а т у р е  в с е г д а  о с т а в а л и с ь  у д о б н о й  ш и р м о й :  в с п о м н и м , ч т о  д а ж е  в  п о л о -  

в и н е  X I X  в е к а  з н а м е н и т ы й  в п о с л е д с т в и и  Ф а р и с  а ш - Ш и д й а ؟  о с н о в н о й  ц е л ь ю  

с в о е й  а в т о б и о г р а ф и ч е с к о й  с а т и р ы , в  к о т о р о й  о н  в ы с м е я л  в с е ,  ч т о  б ы л о  

с в я т о г о  д л я  с о в р е м е н н о г о  е м у  и  х р и с т и а н с к о г о  и  м у с у л ь м а н с к о г о  В о с т о к а ,  

н а з ы в а е т  ж е л а н и е  п о д о б р а т ь  с и н о н и м ы  и  о м о н и м ы  в  я з ы к е  'И п е р е ч и с л и т ь  

х о р о ш и 'е  и  д у р н ы е  с в о й с т в а  ж е н щ и н .!  И н о г д а  э т а  и р о н и я  А б у - л - ' А л а  

н а п р а в л я е т с я  н а  д о в о л ь н о  н е в и н н ы е  п о  в н е ш н о с т и  ,в е щ и , в  п е р в у ю  о ч е р е д ь  

д о с т а е т с я  г р а м м а т и к е ,  к о т о р а я  п р о с т о  н а з ы в а е т с я  б о л т о в н е й , д о с т а е т с я  

И с х е м а м  г р а м м а т и ч е с к и х  п р и м е р о в , г д е  в с е  в р е м я  («бью т»  л и б о  .А м р а , л и б о  

З е й д а ,  в. ч е м  А б у - л - ' А л а  н а . с ؛ т а р о с т и  л е т  н е  ж е л а е т  б о л ь ш е  п р и н и м а т ь  

^ а с т и я .  О д н а к о , г л а в н ы й  ц е н т р  т я ж е с т и  н е  в  э т о м , а  в  о т н о ш е н и и  к м у с у л ь -  

м а н ск и м  п р е д с т а в л е н и я м  о  з а г р о б н о й  ж и з н и .  П о  в н е ш н о с т и  з д е с ь  в с е  и д е т  

с е р ь е з н о ,  н о  у ж е  с а м о е  п о с т р о е н и е  в с е х  р а з г о в о р о в  с  -а н гел а м и  н а  б е с п р и -  

с т р а с т н о г о  ч и т а т е л я  п р о и з в о д и т  к о м и ч е с к о е  в п е ч а т л е н и е .  Д и с п у т ы  с  н им и  

в ы я с н я ю т , ч т о  о н и  х о р о Ш о  з н а ю т  г р а м м а т и к у , ч т о  о н и  о ч е н ь  к р а с н о р е ч и в ы  

с  а р а б с к о й  т о ч к и  з р е н и я ;  х о т я  н а с т о й ч и в ы е  п р и с т а в а т я  с  л и н г в и с т и к о й  и х  

‘ТОЛЬКО с е р д я т ,  н о  н е к о т о р ы е  о х о т н о  п р и н и м а ю т  у ч а с т и е  в р а з г о в о р е .  В ы я с -  

н я е т с я ,  ч т о  в о о б щ е  в с е м  о б и т а т е л я м  р а я  в н у ш е н о  н е п о г р е ш и м о е  з н а н и е  

я з ы к а ,  т а к  к ак  и  с а м  А б у - л - .А л а  с е р ь е з н о  р а с с у ж д а е т ,  ч т о  о б и т а т е л я м  р а я  1

1 См. ب ا ت ق ك ا س ل ى ا ل ق ع ا س ل ا ق ا و م اه غ ل قا ا ب ر , П ариж  1855, стр. I  и IV. Д ав 

усиаения аф фекта в  конце книги даж е дан указатель синонимов и омогамов, стр. 705—71 ٥ .
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н е  г о д и т с я  б ы т ь  б е з г р а м о т н ы м и , и е г о  р а з м ы ш л е н и я  о  т о м , ч т о  м о ж е т  

б ы т ь  э т а  з е м н а я  н а у к а  н е  к о с н у л а с ь  т е х  « в е ч н ы х  ю н о ш е й »  в р а ю , о  к о т о -  

р ы х  г о в о р и т  К о р а н ,,  н а п о м и н а е т  е ш е  б о л е е  я д о в и т ы й  в о п р о с  о  р о л и  э т и х  

« в е ч н ы х  ю н о ш е й » , п о с т а в л е н н ы й  в  « П о с л а н и и  о  п р о ш е н и и » .!  Т й х а  Х у с е й н  

п р а в , г о в о р я ,  ч т о  ц и т а т ы  и з  К о р а н а  и ؟  а д й 0 ؟ В, п р и в о д и м ы е  с  с е р ь е з н ы м  

в и д о м  в п о с л е д н е м  п о с л а н и и , п р е д с т а в л я ю т  и з д е в а т е л ь с т в о  и  п а р о д и ю , к о т о -  

р а я  н е в о л ь н о  в ы з ы в а е т  у л ы б к у ,  а  и н о г д а  и п р о с т о  с м е х ؛ 2  з д е с ь  т а к и х  

ц и т а т  е с т е с т в е н н о  м е н ь ш е  у ж е  п о  с а м о м у  о б ъ е м у  п р о и з в е д е н и я , н о  о б щ и й  

т о н  о д и н а к о в , и о п я т ь  в  э т о м  п р и х о д и т с я  в и д е т ь  я д о в и т у ю  и р о н и ю  н а д  

о б ы ч н ы м и  п р е д с т а в л е н и я м и  о  з а г р о б н о м  м и р е  с р е д н е г о  м у с у л ь м а н и н а .  

А б у - л - ' А л а  о б л а д а л  с л и ш к о м  б о л ь ш и м  у м о м  и  т а л а н т о м  х у д о ж н и к а ,' ,  ч т о б ы  

н е п о с р е д с т в е н н о  о б н а р у ж и т ь  с в о е  о т н о ш е н и е , н о  в н е ш н я я  с е р ь е з н о с т ь  м о г л а  

'О бм ан уть  т о л ь к о  т е х ,  к т о  н е  в д у м ы в а л с я  в е г о  т в о р ч е с т в о ,  а  б р а л  л и ш ь  

в н е ш н ю ю  с т о р о н у .

Г р а м м а т и ч е с к и е  т е о р и и  и р а с с у ж д е н и я  я м я ю т с я  н е  е д и н с т в е н н ы м  

п о к р о в о м , к о т о р ы м  А б у - л - ' А л а  з а к у т ы в а е т  о с н о в н о й  т о н  и  о с т р у ю  и р о н и ю  

с в о е г о  « П о с л а н и я » . Н а  о б ы ч н о г о  ч и т а т е л я , а  т е м  б о л е е  н а  е г о  к о р р е с п о н .  

д е н т а  б а ю к а ю щ е  д е й с т в о в а л а  е г о  л е с т ь :  о н а  б ы л а  п р и в ы ч н а  в  а р а б с к о й  

л и т е р а т у р е  и  п о д  в л и я н и ем  е е  м ы с л ь  н е в о л ь н о  ш л а  п о  п р о т о р е н н о й  т р о п и н к е ,  

п р и н и м а я  и з д е в а т е л ь с т в о  а в т О р а  з а  ч и с т у ю  м о н е т у .*  В е д ь  а д р е с а т - ц е л о е  

м о р е  з н а н и я ;  п и с ь м о  е г о  п р е к р а с н о  к а к  н е ж н о е  о б л а ч к о , а  в о п р о с ы  о ж и -  

в л я ю т  т о ч н о  л у ч ш е е  -вино. О н  в с ю  ж и з н ь  и с с л е д у е т  в с я к и е  г л у б о к и е  в о п р о с ы ؛  

п о э т о м у  о н  и  п о с т и г  в с я к и е  т а й н ы  ф л е к с и и  и  д р у г и х  г р а м м а т и ч е с к и х  т о н к о -  

с т е й .  Л е с т ь  у р а в н о в е ш и в а е т с я  д р у г и м  л и т е р а т у р н ы м  п р и е м о м  —  с а м о у н и -  

ж е н и е м ;  о н о  и д е т  в п а р а л л е л ь  с  п е р в о й , т о ж е  п р е д с т а в л я е т  х О р о ш о  и з в е с т -

РИСАЛАТ АЛ- МАЛА’иКА

.349 ,1925 ,1 Ialamica I

; ك ذ ي ل لا ج ا ا ن ا ا م ي ه 0ح ت ع ب و ا ا ن ل ا ا و ث ل لآ١ س ر س ل ا اً د٨ء ه٠ب  Кйланй 2 1,10—11ذ ب

ن ن٠م ا ر ق ل ن و ا م ر ث ر أ د ن و ء ث١ب٠ا ك ا ل اً م د٠د د ق ب د غ لا أ ي د ح ت س ن ت ح٠ت أ د ذ س ف  ن٠م ن

د س ق و ا ا و م ت لا ت ق ا س د ا ا ض آ م ر ت ذ ت ل ١ه لا د ت لا د ا س ف د ‘ن ا ض ا٠ً م ; ع ذ ذ ة ٠ه ب لآ  ا

ة م ب ر ك ل ى ا ت ل ا ا ه د ; و و ب ذ اً د١ ١ه ى ا٨د ف ١ ث ي ر ش ى ل ن ل ل ا د ن س ب ؟ . د ب

ع لا ي ط ت س ن ن ا أ أ ر ق ذ ت ن ١ه و ن د د٠ آ ك ص ق ذ ر غ ت ى ق و ي .ا

٠ . ا . م ن إ ن و ا ا ك ك ز ا د و ء م ن ه ا ر ك ك ذ ن و ١م ا ор. слова Таха 3, 11: ك  Х усейна у Кйланй I 

ا ق ز ر ي ت س ن و م ا ؤ ك ح ا ه ١س ب ح ا ص . ن س د ح ا ر ا ق ل ه ا ل ا ث م ا د ء و ت ك ل ن و ا ا ك ؤ ه ا ن م ا ك ى و د ع  

ق ض ط ن و ب لا ا ه ح لا ل ه و ي ب ع ء ش ا ط ت س ا ن ن أ ا ر ه ب ن . ا ح و ز م ب ن . و ن د ذ أ خ أ س ٠ب ا ن ل ا  

ى ش ن ب٠ب د م ئ و ز . و ه د د ي م
*3
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н ую  карт.ину, влиянию  к о то р о й  особенно JierKo м о г  п о д д аться  дагке л и те -  

р а ту р н о  и ск у ш ен н ы й  ч ел о в ек . Е с л и  к о р р е с п о н д ен т  е г о — м о р е, т о  сам  

А б у -л - .А л а  — ж а л к а я  л у ж а , 0 1 ،  — п у с т ы н я  б ез  тр а в и н р и . О б р а щ а ть с я  

к  н ем у  — все р а в н о , что  в з ы в а т ь  к  м ер тво м у . О н — домосед , ли ш ен н ы й  

в с я к о го  зн а н и я ; п о это м у  и с п р а ш и в а т ь  е г о  н е  сл ед у ет , и сам  он давн о  

о т к а з а л с я  о т  за н я т и й  л и т е р а т у р о й .

М а ст е р ск и  ж о н гл и р у я  тради ц и он н ы м и  при емам и, э т о т  ш е с ти д е ся т и - 

летн ий  сл еп ец  и зд е в а л ся  н ад  ороими зр яч и м и  у чен ы м и  ко р р есп о н д ен там и , 

вр оде И бн  а л -К а р и ؟ а ,  а  они видели' в нем о б ы ч н о го  н а я е т ч и к а -л и т е р а т о р а . 

С оврем енники  е го  н е  поним али и н е  м огли  п о н я ть : во всем  е го  тв о р ч е с т в е  

они искали  о т в е т а  л и ш ь н а  ли н гви сти чески е , гр ам м ати ч еск и е  или и сто р и к о - 

л и те р а ту р н ы е  в о п р о сы .!  Т о л ько  те п е р ь , ч е р е з  м ного  век о в  п ред  нам и о т к р ы -  

в а е т с я  и зя щ н ы й  я р к и й  ум , с н ео б ы ч ай н о й  л е гк о с ть ю  владею ш И й трад и ц и о н - 

ной Форм'ой и с о д е р ж а н и е м ,в  к о то р о е  он в л а г а е т  необы чн о  см елую  и д е ю ,—  

ум , соединенны й с Ф ан тази ей , точно  и ск р я щ и й ся  в  кажд.ой к ар ти н е  л е гк о й , 

а  и н о гд а  и яд ови той  иронией . М ы  зн аем , ч то  это  б ы л  ум  гл у б о ко го  с к е п т и к а -  

п есси м и ста , к о т о р ы й  о т в е р г а л  хо д ячи е  н орм ы  не то л ьк о  о к р у ж а ю щ е г о  е г о  

м и р а , но и в с е  и зв е с тн ы е  ем у  си стем ы . Ч е го -н и б у д ь  п о лож и тельн ого  и Он 

н е  см о г  с о зд ать , —  е г о  эти ч еск и е  п р и н ц и п ы , в ы р а б о т а н н ы е  для сам о го  себя , 

н е  им ели прочной  о п о р ы ; ا  вер о ятн о  с б ольш ей  го р е ч ь ю , е ш е  более глубоки м  

стар и ко м  он д о л ж ен  бы л  у б ед и ться  в этом  в т я н у т ы й  в  полемику  о в е г е т а -  

р и а н с тв е  с Ф аты мидским  миссионером , к о то р ы й  н еи зм ери м о  н и ж е е ، ’0 сто ял  

по у м у , но бы л  непоко лебим о у б еж д ен , что  у  н е го  сам о го  к а к и е  т о  осн овы  

е с т ь ;  поэтом у  и последнее слово о стал о сь  з а  НИМ.8 Е сл и  о тб р о си ть  эти ч еск и е  

тр еб о в ан и я ,, у  А б у -л - 'А л а  о с т а в а л а с ь  одна зи я ю ш а 'я  п у с то т а . М о ж е т  б ы т ь , 

в  и г р е  и с к р я щ е г о с я  у м а , к о то р о й  'ОН один м ог н а с л а ж д а т ь с я  и в «П ослан и и  

о п рощ ении» и в «П о сл ан и и  об  а н ге л а х » , он н аходи л  свое единственное 

у сп о ко ен и е , з а с т а в л я я  с е б я  з а б ы в а т ь  п ро  полную  о тр и ц ател ьн о сть  к о н еч н ы х  

р е зу л ь т а т о в  е го  м ы слей  о м ире. 1

1 Ср. Т аха  Хусейн у Килани 7 ,1 1 - ث 6 ء .
2 Ср. N icholson. S tu d ie s . . .  142— 143.

3 Ibid. 136— 137.
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П О С Л А Н И Е О Б  А Н Г Е Л А Х  А Б У -Л -'А Л А  А Л -М А 'А Р РИ

В о  имя А л л а х а  м илостивого  м илосердн ого  ٣

Х в а л а  А л л а х у , дивному в  е г о  величии и к р а с о т е ;  б л аго сл о в ен и е  и мир 

н ад  госп 'одином наш им  М у х ам м ед о м , е го  сп одвиж никам и  и родом .

А  з а т е м . С к а за л  у ж е  А б у -л -Ф а д л  М у ’ай й ад  ибн М уваФ Ф ак а с - ؟ а ؟ ибй 

в кн и ге  « М у д р о сть  к р а с н о р е ч и в а я  в  то л ко ван и и  слов т а л а н т л и в ы х » : ل ا  

П о сл ан и е  об  а н г е л а х  сочинил А б у -л - .А л а  а л -М а 'а р р И  в  о т в е т  н а  в о п р о сы  

о Ф лексии,؛  к о т о р ы е  п редлож и л  ем у  один и з с тр е м я щ и х ся  к  зв а н и ю , ؛  и он 

о тв ети л  н а  них так и м  о строум н ы м  способом , объем лю щ и м  и зя щ н ы е  п о л ез- 

ности  вм есте  с Формой е го  удивительно  то н к о й .

В о  им я А л л а х а  м илостивого  м илосердного 

Н е  я в л я е т с я  Г осподин  мой ш ей х  —  д а  продлит А л л а х  его ' величие —  

п ер в ы м  ХОДОКО.М, к о т о р ы й  о тп р ав и л ся  в  го л у ю  землю  и ^ а ш ел  ее  

п у сто й  б е з  вС яких р астен и й . Н е  я в л я е т с я  он и последним н аб лю д ател ем , 

к о т о р ы й  п р ед п о л агал , что  в  о б л ак е  благо ,*  а  оно о к а за л о с ь  ли ш ен н ы м  

и кап ли . 1

1 Сведения об этом сочинении и его авторе (жившем в первой половине X III века) 

крайне скудны и приведены у  меня вы ш е, стр. 7 - 8 .

'2 В связи  с этим указанием стоит вероятно то обстоятельство, что в некоторы х источ- 

никах данное сочинение н азы вается  просто «Послание о-Флексии». См. стр. 10.

3 Для вдедположения ал-М айманй, ж елаю щ его видеть в этом корреспонденте извест. 

ного человека, нет определенных данны х (М 3, прим. 1 ى ذ ل ر٠ ا ه ء ظ ن ب ى م و ع ة ف ل ا س ر ل د ا د ذ أ  

ش ع ر ب ب ا ك ء أ لا ض ف ل ا ).

4 По обычаю кочевников араб присматривался к облаку или молнии, чтобы вы - 

яснить ВОЗМОЖНОСТЬ' дож дя, являю щ егося благом длз степной природы. См. глоссарий

8٠  V م ا ش .
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П р и ш л и  к о  м н е  о т  'н е г о  в е щ и  п о л е з н ы е , п о  к р а с о т е  т о ч н о  д о ч е р и  

о б л а ч к а ,!  к а к  б ы  г о в о р я  с л о в а м и ؟.  а х р а : 2

К л я н у с ь  м о е й  ж и з н ь ю , т ы  р а з б у д и л а  т о г о ,  к т о  с п а л , и  з а с т а в и л а  

у с л ы ш а т ь  т о г о ,  у  к о г о  б ы л а  п а р а  у ш е й .٥

« П о  и с т и н е  А л л а х  з а с т а м я е т  с л ы ш а т ь  т е х ,  к о г о  'П о ж е л а е т , н о  т ы  н е  

м о ж е ш ь  з а с т а в и т ь  с л ы ш а т ь  т е х ,  к т о  в  м о г и л а х .*  к  эт и м  в з ы в а ю т  и з  д а л е -  

к о г о  м е с т а » .»

'И  б ы в а л о  в  р а с ц в е т е  ю н о с т и  х о т е л о с ь  м н е  'б ы т ь  и з  л ю д е й  н а у к и , н о  

у д е р ж а л и  м е н я  о т  э т о г о  п р е п я т с т в и я ,*  к о т о р ы е  п о к и н у л и  -м ен я , т о ч н о  м я ч ,  

а  с а м и  б ы л и  д л я  н е г о  п а л к а м и .’ и в о т  т е п е р ь  х о ж у  я  м е д л е н н о *  и  ,о ст а в и л  

1 Своеобразное вы раж ени е ت ا ن و ب ن ص  (см. глоссарий s. V. و٠ خ ) появляется и в поэзии 

А бу-л- ٠ Ала ٠  напр. Луз. I, 390, 3 - 2  снизу:

2 Сахр ибн .Амр, брат знаменитой поэтессы ал- ؟ анса (см. R escber, I, 127 и источники, 

упомянутые в примечаниях к т'ексту).

3 В одном из своих писем Абу-л-.Ала пользуется аналогичным стихом другого поэта 

(L ette rs , 6 1 ,15):

Стих принадлеж ит поэту Куееййиру (диван, изд. Рёгев), II, 16.5, ст. 23, а  по другим источни. 

кам Ибн ад-؟ акаму (Аг. хш , 153,7) и стоит в связи с послоНицей (Prov., II , 266, № 62):

4 Кор. 35, 21. Б ы ть  может не случайно первая кораническая цитата в ة ل ا س ة ر ك ئ لا م ل ا  

в зята  из той суры, которая назы вается . ة و و لا س م و ةا ك ئ

ج  Кор. 41, 44. И наче говоря, обращ аться к таким бесполезно: они все равно не 

услыш ат.

в В связи с корнем نس ع ت , которым пользуется здесь А бу-л-.А ла можно отметить одно 

характерное место в Луз. 1١  201, 3—4:

7 Судьба обходилась так,  как  игроки в поло с мячем. (Образ игры  в поло встречается  

у А бу-л.А ла в Луз. I, 205, 2 (см. в примеч. к тексту).

8 Мотив старости и болезненности - I  один из часты х  у А бу-л- ؟ Ала,. в конце послания 

он развит с большой обстоятельностью. Ср. ещ е L e tte rs , 1 1 9 ,14 след. ن لآ ت ا ل س١ ع ؛ ل

ى د ث غ ى ل ر ظ ا و و ن ز ش ل ي ن * ب و ك س ب ف ن ل ش١ف ا س م ث ل س ش ا

ب ر ا ق ن و . .. س
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б ь ю щ е м у  и  .А м р а  и  З е й д а . 1 и . н е  х о ч у  я ,  ч т о б ы  н а  м о е й  с т р а н и ц е  п р и б а в и -  

л а с ь  к а к а я - н и б у д ь  о ш и б к а  п о  г р а м м а т и к е ,  к о т о р а я  б у д е т  у в е к о в е ч е н а  с п а - „  

с е н н о й  о т  с т и р а н и я . К о г д а  п р а в д у  с к а з а л а  з а р я  к у д р е й ,^  т о г д а  н е т  и з в и н е -  г  

؟ ИЯ в л а д е л ь ц у  и х  в о  л ж и . Д а  и  ,кто м учи м о'м у  ж а ж д о й  д а е т  р я с к у ? *  П р а в -  

д и в о с т ь  в о л о с  н а  т е м е н и  о б я з ы в а е т  к  п р а в д и в о с т и  ч е л о в е к а  б о я з л и в о г о ;  

с у щ е с т в о в а т ь  р а з у к р а ш е н н о й  б е з  с е р е г  к р а с т е е  д л я  н е е ,  ч ем  л ж и в ы е  

и з м ы ш л е н и я ; ,  с т о я н и е  п л а к а л ь щ и ц ы  н а  т р И зн е  л у ч ш е  д л я  ч е л о в е к а , ч ем  

л ж и в а я  р е ч ь .5

ء  А  е м у  -  д а 'п р о д л и т  А л л а х  с у щ е с т в о в а н и е  к р а с о т ы  п р и  е г о  п о м о щ и —  

п о с т о я н н о  с о п у т с т в у е т  и з ы с к а н и е  о  г л у б о к и х  в е щ а х ,  п о т о м у  ч т о  к  н е м у

1 И мена .Амр и Зейд с глаголами’бить и убивать являю тся неизбежным ингредиентом 

всех  грамматических примеров (Ср. B arb ie r de M e a r d , .  L es colliers d O r . . .  P a ris , 1876, 

86 прим.-4). У  А бу-л-.А ла эти имена п о яв л яется  и в  других комбинациях. См. напр. Луз. I , 

4 1 7 .3 :

ف ب ئ ث ئ م ح م و ل ل ر٨ء ا ا ع لا٨ج ئ ا ٠ ن ئ خ ئ ا د٠ ف خ ث٠ح د٠ز ب و و ب ر ص

.:40 u lt ه ء

ن ي ك ل ن ف د٠ؤ م و و ب ر ل ص ث ا م ى ٠ م ب ن لا م م ت د ن و اد ص م ا ذ س اً

II, 200, 3 СН .:

و س ب ش . ا ن ل د ا ب د ز ع و ب ر ي ٠ ص ك ا ذ ب ١ك ه ت ن ت ت لا و د ل ذ ا ب و د

2 Заря  к у д р е й -с е д и н а , начинаю щ ая бли стать 'В волосах человека. Ср. K l, 4 прим. 2 :

ة ت ل ل ا و ج ة ف ي ا غ ب ض ك ي ش ل ة ا ذ ل ل ا ق ق و ا ر ع ش ل ر ا خ ؤ س م أ ر ل ا

8 Н е подобает, не обладая истинным знанием, вы давать себя за  знаю щ его и давать 

ответы  спраш ивающ им, с  грамматической конструкции вы раж ения, ср. объяснение Тей- 

мура в примеч. к тексту.

4 Слово ى٠ لأ ء ا  очень часто появляется в образах А бу-л- ٠ Ала ٠  См. Гуф р. 133, 1 ؛

ء و ا ر ع ش ل ق ا ل ط د م ن سل ة لآ ب لا ت ا د ه م ش ه ي ل ص ع ن ع ل ا ل ب و ا ن ل و ي ط ا ب لا ا  

Гуфр. 1 4 9 ا :10, م ن إ و ف ص ه ؤ ع ب م ذ ا ك

Луз. I, 315, 2:

ى ت س ا ت ر و ر ل س ه ا ى ج م ر ع د * م ي ف ى١ ب ر ب ل ل ن ق ه ا م ز و ر ا و ر س
Луз. I, 151, 4 ت

د5 ق ل و و خ أ ء و ا ج س ا ا ذ ب٠ إ د ئ

Луз. II , 368 u lt .:

لا م ق ?م و م ى ث ن م ى لا ن ا ك ه و
Л уз. 11, 375, 1:

ن آ ص٠ ب ر غ و < ذ ٠أ ز ١ يل -ى ; أ5-
Луз. II , 408, 1:

ا ى ذ ه ل ٠ه ا د ف ن ا ة م ت أ ت ب .

ш ари (B arbier de؟Ср. образ аз-Зама ج

ا ذ إ ث٠س و ب ع د أ م ل ا ر ب ذ ح ا ف

ن ا ؤ ى س د ن ح ع د ا ى م ب ع * م

ر ث آ ى و د ف ن ع م ص م ب . د ا٠ م ق ر غ م  ٠ ل

ل د و و س ى و ل س ف ر ن ي د غ ب ك ا  ٠ ز

ر ن د٧ا د ئ ;٧ لا ة ا٠ ت ئ ر ٠ ي

M eynard, o.'c. 14 № 12):

ا ذ ت٠س إ ا ع بب د ا غ م ر ل ض ح ا ٠ ف
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н а п р а в л я ю т с я  с  в о п р о с о м  И д у щ и е  в е ч е р о м  и  у т р о м ,  о с е д л ы е , к о т о р ы е  

н а д е ю т с я  н а  п о л ь з у ,  и  к о ч у ю щ и е .  Н е  у д и в и т е л и о ,  ч т о  о н  о т к р ы л  и с т и н ы  

Ф л ек си и  и  п о д ы с к а л  д о в о д ы  д л я  н е о п р е д е л е н н о с т и  и  о п р е д е л е н и я  и  з а г о в о -  

р и л  о  хате и  С л и я н и и ! и у д а л и л  с о м н е н и я  и з  г р у д и  г л у п ц о в . А  я - в е д ь  

т о л ь к о  п о д с т и л к а  в  д о м е ; ء  е с л и  я  н е  м е р т в , Т0 .П0 Х0 Ж н а  м е р т в о г о .  Е с л и  б ы  

в о р о н ы  о т а р а т а л и с ь  о т  с в о е г о  к р и к а , к а к  я  о т в р а щ а ю с ь  о т  л и т е р а т у р н о с т и  

и  л и т е р а т о р о в , т о  о н и  о к а з а л и с ь  б ы  н е  в  с о с т о я н и и  к р и ч а т ь  и  с т а р и к и  и х  

н е  м о г л и  б ы  к а р к а т ь .

И  т о г д а  я в и л с я  н а ш  ш е й х ,  о т е ц  т а к о г о  т о ,8  с  эт и м и  в о п р о с а м и , я. н а ш е л  

и х  п о  п р и я т н о с т и  к а к  б ы  в и н о м ; т е х ,  к т о  и х  у с л ы ш а л , з а с т а в л я е т  в о с п р я -  

н у т ь  в е с е л и е .  О н и  о к а з а л и с ь  з о л о т и с т ы м  д ж у р д ж а н с к и м , 4 к о т о р о е  д о с т а в и л  

г л а в а  с е л е н и я ؛  н о ч ь ю ,  п о с л е  с к л о н е н и я  Б л и з н е ц о в  и  п а д е н и я  а л - Г а Ф р а .7 

И  к а к  б у д т о  б ы  н а  л и ц е  в о п р о с о в  п р и в л е ч е н о  б ы л о  к  н а м  с о л н ц е  с  е г о  

б л е с к о м . ؟  И  к о г д а  б ы л а  о т к р ы т а  п е р е д  ж е н и х о м  н е в е с т а , ,  я  в с п о м н и л , ч т о  

с к а з а л  а с а д и т : ! .

1 П еречень различны х грамматических вопросов, вероятно затронуты х корреспон. 

дентом А бу-л- ٠ А ла ٠
2 Ч асто появляю щ аяся в литературе пословица для характеристики домоседа или 

лишенного возможности передвигаться. См. напр. Ргоу. I, 729, № 57: ر ا س ص أ د ب ت ي ب  

У  А бу-л-.Ала образ появляется часто: L e tte rs ث :24 ,60 , و د غ س خ ل ع ح ب ل ر ا ت٠ك د ة ع ب

ث٠ لا و ئ ع أ ب س ;
Луз. II, 4 3 ,5 :

ف ل ب ن س م م و ا د م ل ل ا س ب ع ئ ل ٠ ت٨ب ح ث ب م ت م ي د م ل ق ب ا ر ن ئ ب ل عا ئ ى٠ب ه

3 Не назы ваемое в тексте собственное имя не дает возможности установить, кто был 

корреспондентом А бу-л- ٠ А ла ٠ .

4 Один из высоких сортов вина, назы ваемый по местности. Возможно, ЧТ.0 А бу-л-.Ал^ 

поминает именно этот сорт, так  как  он Фигурирует в стихотворении, отры вок из которого 

дальш е приводится. См. Н а ؟ . II, 51,5.

ء  Д ругие возможности толкования слова ر غ ك  см. глоссарий s. V.

ء  в Тако ؛  понимание конструкции поддержП ваетТеймур: ق ت ه ا و ه ح م ب ا ر ل د ا ن ء أ ا ن ب ل ا ب

ل ع ا ف ل ى ل ن د ى ب ت ء أ ا م ة ب ي ل

7 Н азвание созвездия, см. глоссарий 8. V. А бу-л-А ла упоминает его часто, напр: Луз. I ,  

117,1; 352 ,9 ; 369,4.

8 Одно из наиболее сложны х и искаж енны х в рукоп'исях мест текста, полной уверен- 

ности в правильном толковании которого нет. См. примечания к тексту и глоссарий.

٥  И наче говоря, когда красота полученного послания предстала во всем блеске. 

А бу-л-.Ала пользуется многообразием значений ى د ه  (см. глвссарий), которое между прочим 

может обозначать п о д н о ш ей е , с намеком на стоящ ий дальш е в стихах глагол ا ف اً ه د ه .

10 Стихи припиСлваются поэту омейядского периода Айману ибн Хурейму или более 

раннему ад-Укайширу. (Источники в примечаниях к тексту.)
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И  с к а з а л  я :  « П е й  е г о  н а  з а р е  с а м  и л и  п о д н о с и  к о м у - н и б у д ь  

д р у г о м у  — н е  м н е !  Ч т о  м н е  д е л а т ь  п о с л е  с е д и н ы —  г о р е  т е б е ! ؛  —  

с  в и н о м ? »

Я  с т а р а л с я  п р е в о з н е с т и с ь  н а д  н и м  в г о д ы , к о т о р ы е  п р о ш и ;  

к а к  ж е  з а б а в л я т ь с я  п о с л е  т о г о ,  к а к  ж и з н ь  п р и ш л а  к  к о н ц у ?

И  у  м е н я  н е т  ж е л а н и я  о к а з а т ь с я  т а к и м , к а к  о д н а  и з  к у р о п а т о к , к о т о -  

р а я  т о л к о в а л а  о  п р о и с ш е д ш е м  с о б ы т и и  в  т о  в р е м я  к а к  с т р а у с  с л и п а л  

и  в и д е л . 3 С к а з а л  у ж  а л - А х Ф а ш 3 и л и  а л - Ф е р р а : *

М о л ч и , к у р о п а т к а , м о л ч и  к у р о п а т к а — в е д ь  с т р а у с  в  п о с е л к е . 3 

И  п р а в о  п о д о б н о г о  м н е , ч т о  ,б ы  е г о  н е  с п р а ш и в а л и ;  а  е с л и  е г о  с п р о -  i  

СИЛИ, т о  .в м е н я е т с я  е м у  л и ч н о  н е  о т в е ч а т ь ;  а  е с л и  о н  о т в е т и л , т о  о б я з а -

٠ Ала ٠-в большом ходу ,у самого Абу-л ب ب ؟ометие ؤ ،1 М ал . употребительное ме

ا ط ذ ؛ د ك و ق ئ ت م ر ل غ٠ ل د ق ب ب ت و و م ي См. L, 105,18: ف e tte rs

Л у з. I , 136, 13 ذ

و ٠ ى٠ف م ا۶ ن٠م د لأ ب ئ ا ى ج ب ب . ق ٠ و
Луз П, 219,8:

ن ٠ ر ع ا ي د ل م و ا ن ك و ل ش٠ ص م أ
:٠ ,405 ,уз. I I^

ى *■ د ا ن ل و * ل ل م \ ك ب إ . و و ب ل ط ا
Луз. 1 1 ,4 1 3 ,.:

م * ك س و ف م ن ٠ت ل ن٠ ض ك ا م ي ء ي ه ا م ح ت

ل ا ي ا ل ق ل م ب ة س ن لأ ا١ا ب . 

ب ي ث و د ا و ل م ا ن ك ج ر خ ن أ ى م ل م

م ه ا ط ن ن ب ء لأ ل ط ا م ل د ا لا

ى ب ن م ب د م آ ك ب ي و ; ا ف ل \
2 Понимание первой половины конструкции поддерж ивается параллелью в Луз. II, 302, 

4 сн и зу - ى ن ب ء ر ا ق و ط ي ن ر ب د م ةث ن ه ا ك . К  этому толкованию примы кает и Теймур:

ى د ! م و ر ى( أ ن ب غ ى) و )ر ن ك ك ن ( ل٠ل١ لآ ق ث ر ط ر أ غ ١ك ل ب \ ر ض ى٠ل ي ذ د س٠ل ل ٠ش

ء ا ن م و غ ت ك ت ل د ا د ي د ف ت ل ك س ق و ا و و ت ا د ت ن اا ظ م ف ل د ن ة ب ه ا ر ا٠ ك ه.ز ب ق ع ت ن .ب اً ك ف

ل و ق ب . س و ا ا ى - ت ب م ت ن ف٠و م أ ئ ت ذ ق أ ل ٠ه ئ ا د ب ل س ا ي ل ى و د أ ش ب ء ف ا ن ش و ك لأ

ن ا و ر ك ل ا ل ك ا ق ى ي ق ل ر ط ا أ ر ت ك ك ش
» К ак  вы ясняется из дальНебшего, имеется в виду так назыНаемый ал-А^Ф аш средний, 

грамматик первой половины IX  века. См. E nz. d. Isl. I, 243 и R escher, I I , 1 2 9 -1 3 0 .

4 Грамматик, ум. в 207/822 г. См. B rockelm ann, I, 116, № 3 ؛  R escber, II, 1 7 2 -1 7 4 .

ج  Стихотворное переложение 'очень распространенной пословицы, подробное объясне- 

ние которой дается в ряде источников. А бу.л-.А ла часто ею пользуется. См. Луз.. II, 138,11:

ق ر ط ى أ ر س ك ي ى ل م ل ل ا ع ش د بب لا ٠ غ ى و ر ي غ لا ل د٠ و ئ ز ع ى ب ق ا ر ط إ
Л у з:1 , 1 0 4 ,1 ذ

ر ذ ح ا ء و ا ع م د ي ل د ف ظ ت م ا ع ب * ن د ا و ف ع ء ع 0د ا ى٠ د ر ع ر ل ا٠ا ب
Луз. 1 .7 4 ,7 : ء ١ 

ي ت و ئ ح ف ل ي ل ء ه ا ق ن ل و ذ ل ل ٠ ا ت ن و ي ق٠ ح ر ط ق ذ ر ط ا ا ر ك
Ср. ещ е послОвицу Prov. I, 3 2 7 , ن ب ج ن ض أ ا و ر ل١ج 160: ك
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т е л ь н о  д л я  с л ы ш а в ш е г о  н е  с л у ш а т ь  е г о ;  и  е с л и  о н  б у д е т  п р о т и в и т ь с я  п р и -  

с л у ш и в а я с ь  к  н е м у ,  т о  п о с т а н о в л е н о  н е  з а п и с ы в а т ь  т о г о ,  ч т о  о н  г о в о р и т ;  

е с л и  ж е  о н  з а п и с а л , т о  н е о б х о д и м о  е м у  н е  с м о т р е т ь  н а  э т о ; !  е с л и  о н  

п о с м о т р е л , т о  с т у п и л  к а к  с т у п а е т  с л е п а я  в е р б л ю д и ц а . ؛  я - д о ш е л  у ж е  д о  

в о з р а с т а  с т а р и к о в , н о  н е  п р о ш л о  ч е р е з  м о и  р у к и  н и к а к о й  п о л ь з ы  о т  э т о й  

б о л т о в н и ,*  а  к а р а в а н  б л и з о к  к  п о с л е д н е й  ж и з н и . .

Н е  в и д и ш ь  л и  т ы  м е н я , к а к  я  о т р а ж а ю а н 'г е л а  с м е р т и ?  я  е м у  г о в о р ю :  

К о р е н ь  с л о в а  малак (а н г е л )  е с т ь  ма'лак. О н о  в з я т о  о т  ,алука, т о  е с т ь  

п о с л а н и е , а  з а т е м  п е р е в е р н у т о .*  Н а  э т о  у к а з ы в а е т  н а м  и х  в ы р а ж е н и е  в о  

м н о ж е с т в е н н о м  ч и с л е  малсРта, т а к  к а к  м н о ж е с т в е н н ы е  ч и с л а  в о з в р а щ а ю т  

в е ш и  к  и х  к о р Н я м . Я  п р о ч и т а ю  с т и х  п о э т а : ء

Т ы  н е  п р и н а д л е ж и ш ь  ч е л о в е к у ,7 а  а н г е л у ,*  к о т о р ы й  с п у с т и л с я

с  н е б а ,  с х о д я , в н и з . .

А н г е л а  у д и в л я е т  т о ,  что. о н  у с л ы ш а л , и  на' н е к о т о р о е  в р е м я  о н  д а е т  

м н е  о т с р о ч к у ,  о т в л е к ш и с ь  т е м , ч т о  я  с к а з а л . К о г д а  ж е  о н  з а д у м а л  м еН я  

с х в а т и т ь , я  е м у  с к а з а л :  В е с о м ! ,  малак н а  т а к о м  о с н о в а н и и  я в л я е т с я  ма'ал,

1 Во всей этой фразе А бу-л-.А ла пользуется с оттенком иронии юридическими терми-

нами ة ٤ ض ب ر ض ٤ ف و ب ء ف م ا و  и т. д.

٥  УпотребИтельная пословица, CM.-Prov. I, 4 6 6 , ط ب خ ئ أ ء م ا و ش د١ة 135ذ ع  и II, 908, № 2 2 ذ  
ط ب غ ط ي ب د خ ا و ش ع . Ср. и ؟ вестный стих Зухейра в его му ٠ ал ؛ а ؟ е (AblwaTdt № 16, ст. 48):

4 ا  ب ا ن ل ط ا ب ء ن ا و ش ن ع ب م ، ص د ٠ د ذ ن ب م ' ى و ط ع م٠ ي و٠د ب - م٠ذ ا أ

3 А бу-л-.Ала часто применяет термин ذ ن٠ه ا ب  к  грамматическим и литературным ш ту- 

дням. См. Луз. I , 1S 8 ,7 или 140, 7.

4 Ср. ТОТ ж е образ у А б у-л- ، А лав  Луз. I, 2 5 4 ,7 8 7 * 5 ؛

5 Смысл тот, что в силу перестановки х а м з ы  и л а м а  п о л у ч е н а  Ф о р м а  м а л а К ) как  бы 

происходящ ая от корня л а а к а و ,  не 'алака. Сб этом- у Абу-л-'А.ла идет р е ч ь  ниже.

в Относительно имени поэта в источниках разногласие ؛  большинство приписывает 

стихи .Алкаме, другими назы вается человек и з  племени .Абд ал-Кайс или некий А буВ адж ра. 

(См. ци таты  в примечаниях к тексту).

7 В ариан т ئ س ن ذ ب  дает более определенный смысл؛  ты  не являеш ься человеком, 

а  ангелом.

8 В арианты колеблются между чтением м а л а к  и м а л а к  одинаково допускаемым 

размером.

و  Перевод и комментарий к этому стиху дает J ٠  W olf, D ie G ram m atik des Zagg^gi, 

Lpz. 1904, 2 6 -2 7 .

1. Термин ن ز ؤ  вес, мера в грамматике обозначает схему данного слова, вы раж енную  

теоретически образуемым трехбуквенны м корнем ل ع ف .
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п о т о м у  ч т о  мим д о б а в о ч н ы й .!  Е с л и  с л о в о  малак п р о и с х о д и т  о т  ,алука, 

т о - о н о  п е р е в е р н у т о  и з  ’алака в  ла’ака. ؛ ؛  П е р е в о р а ч и в а в и е  с  хамзой и е л а -  

б о й  б у к в о й  и з в е с т н о  у  с т о р о н н и к о в  м ер .- ؟  Ч т о  ж е  к а с а е т с я  с л о в  джазаба 

(т а щ и т ь )  и джабаза, лакам ( с р е д и н а )  д о р о г и  и ламак е е ,  т о  э т о ,  п о  м н е н и ю  

л е к с и к о л о г о в , п е р е в о р а ч и в а н и е ; г р а м м а т и к и  ж е  н е  с ч и т а ю т  э т о г о  п е р е в е р -  

н у т ы м , а  с ч и т а ю т  в о б о и х  в ы р а ж е н и я х  к 'а ж д о е  и з  н и х  к о р е н н ы м  д л я  с в о е г о  

о т д е л а , и  в е с о м  д л я  мамаша п р и  э т о м ؛  т о  е с т ь  п р и  т а к о м  п е р е в о р а ч и в 'а -  

н и и ]4  я в л я е т с я  ма'афила, п о т о м у  ч т о  о н о  п е р е в е р н у т о  и з  ма'алика.ь Г о в о -  

р и т с я  аликнй6 (п о ш л и  о б о  м н е  в е с т ь )  к  т а к о м у  т о .  С к а з а л  п о э т :  7

П е р е д а й  о т  м е н я ؟  м о е м у  н а р о д у ,  к а к  п о с л а н и е , п р и в е т  с  т е м  

п р и з н а К о м ,.  ч т о  'они н е  б ы л и  с л а б ы м и  и л и  б е з о р у ж н ы м и .! .

С к а з а л  а л - А Ш а  с о  с л о в о м  ма'лука ( п о с л а н и е ) : 11

П е р е д а й  Й а з й д у  п л е м е н и  Ш е й б а н  п о с л а н и е:!ء  « А б у  С у б е й т ,!8  

н е у ж е л и  т ы  н е  п е р е с т а н е ш ь  п о ж и р а т ь  с а м  с е б я ? »

В  с л о в е  ма'алика о н и  к а к  б у д т о  и з б е г а л и  н а ч а т ь  хамзой, а  п о с л е  н е е  ٥  
п о м е с т и т ь  алиф] о н и  р е ш и л и , ч т о  п о я м е н и е  алифа в  н а ч а л е  л е г ч е .  Н а  n o i o -

1 По эт ؟ й теории п ервая к о р е н н а я . - # . * ؟ . ,  которая в слове малак (>  м алак)  вы пала, 

как  в схеме м а а л  ( >  маф'ал) выпало ф а\ мйм ж е  является  префиксом.

2 Об этом была речь вы ш е. ز

3 Под последними разумеются те грамматики, которы е возводят слова к известны м

типам.

4 Сло؟ а в  скобках прибавляю тся только некоторыми источниками.

5 Этим подтверж дается Формулированная раньш е теория о том,؛  что корнем малак 

я в ш т с н . а и

٠  Форма повелит', накл . IY  пор. от пустого корня Jim .  Сж атая , но тонная ФОрмули- 

ровка изменений слова дается  в Лис. X II, 374 (текст в глоссарии s. V.).

7 Стихи приписываю тся поэту .Амру ибн n ia c y  из племени бену А сад(Т адж , V II, 1.4)5 

по времени он захватил период язы чества  и раннего ислама (Джум. 46,2 сл.).

S Форма .ى ن ك ي أ

٠  Слово ت ب آ  в этой комбинации толкуется различно, см. источники, у к а за н та е  

в глоссарии.

10 Перевод основан на  комментарии к тексту Сйбавейха (Jahn) 1 ,166, прим. 21: ف م ه ئ و ت ء

ب ز ع ن ي ه ع م و ى ق ن د ب س ل اً ح لا ب ج ج ر ل م ا م ه لا س ل ل ا ع ج ا٠آ و ه ه ج ن و م ك ه ن م ه . ت ف ر ع م و  

م ه ا ب م م ئ غ ص د و ن ب ه م و ع ل ى ا ن ح ع ل ل ا و د ع ل ق .ا

11 Комментарий ко всему произведению дан R . G eyer’oM, Zwei G edicbte п .:

12 Слово ة ك ل أ م .

13 Уменьшительное от Абу Сабит (Geyer, 0. с. 172).
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б и е  т о г о  о н и  и з б е г а л и  ша>а ( о п е р е ж а т ь ) ,  с т а в я  ш а ’а  и « й ’а  (у д а л я т ь , о т о -  

д в и н у т ь ) ,  з а м е н я я  е г о  иа'а. С к а з а л  'О м а р  и б н  А б у  Р а б й ' а : 1

У е х а л  к а р а в а н  и  н ؟  р а с с л о и л и  (ша’аутка) он и  т е б я  и н и  я м к у  

в  к о с т о ч к е  Ф и н и к а , а  р а н ь ш е  я  в и д а л , ч т о  т е б я  о г о р ч а л и  (туша))2. 

п а л а н к и н ы .8

А б у  'У б е й д а *  ц и т и р у е т : ؛

Я  г о в о р ю , а  и х  у м ч а л а  у ж е  (на’ат бтим) р а з л у к а  д а л и , д а л и  

у ж а с н о й :  « п у с т ь  н е  у д а л и т с я  т в о е  ж и л ь е » .

А н г е л  г о в о р и т :  « К т о  э т о  И б н  А бУ  Р а б й ' а  и  ч т о  т а к о е  А б у  

' У б е й д а ?  И  ч т о  э т о  з а  п у с т я к и ?  Е с л и  у  т е б я  е с т ь  д е л о  п р а в е д н а ,  т о  

'Т Ы  с ч а с т л и в , а  е с л и  н е т ,  т о  с т у п а й  с  п о з о р о м  н а з а д » ,  я  с к а ж у :  « Д а й  ж е  

м н е  о т с р о ч к у  х о т ь  н а  ч а с ,  ч т о б ы  я  м о г  с о о б щ и т ь  т е б е  п р о  в е с  

'(и м ен и ) ' А з р а ’й л а *  и  п р и в е с т и  д о к а з а т е л ь с т в а  т о г о ,  ч то . хамза в  н е ١ 1 

д о б а в о ч н а я » . ؟  Н о  а н г е л  с к а ж е т :  « Д а л е к о  д о  э т о г о :  В л а с т ь  п р и н а д -  

.л е ж и т  н е  м н е . К о г д а  п р и д е т  и х  п р е д е л , н е  з а м е д л я т  о н и  н и  н а  ч а с  и  н е  

у с к о р я в ) . 1 ؟

1 Стихи приписаны автором .Омару по недоразумению: в дйване (изд. Schwarz.а) их 

н ет  и по другим источникам они принадлеж ат ал-харису ибн Халиду ал-М а ؟ зумй (см. примеч. 

к  тексту). О сходстве стихов .Омара и ал.Х ариса говорили и арабские литераторы  (Am. II, 17). 

Перевод этого стиха даю т L ane , IY ل 1492 ,  N ٥ ldeke, Z u r G ram m atik, 6 .(не совсем точно) 

и  PrObster (Мугт. 61).

2 Форма ي ا ث ك  вместо ى أ س ق  с перестановкой.

3 Ср. аналогичный образ у К усе؟ йира (глоссарий, s. V. ى أ ش ).

4 Известны й ФИЛОЛОГ и знаток арабской древности (ок. 7 2 8 -8 2 5 ). См. Enz. d. Isl. 1 ,119 ؛  

R escher, II , 1 3 2 -1 3 5 .

ة  Имени поэта не удалось вы яснить ни мне, ни А. Теймуру.

٥  Имя ангела смерти, которое произносится двояко: *Азра’йл или .Ы зра’йл (Lane, IV, 

؛.(2035  в Коране это имя не встречается, в поздних эсхатологических представлениях Фигу- 

рирует часто. См. Wolff, 11 ؛  E ich le r, 106.

7 Арабские грамматики, не имевшие представления о еврейском происхождении 

и этимологии имени (см. хотя бы j .  F l i r t ,  H ebraisches und  Chaldaisches H andw Orterbuch liber 

d a s  a lte  T estam ent 112, Lpz. 1863, 132— 133) объясняли его при помощи арабских язы ковы х 

норм.

8 Кор. 7, 32.
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А  м о ж е т  б ы т ь  т ы  в и д и ш ь , к а к  я  у л е щ а ю إ   М у н к а р а  и  Н а к й р а ؟ *

Я  г о в о р ю :  « К а к  о б а  в а ш и х  и м е н и  о к а з а л и с ь  а р а б с к и м и  с  п о л н о й  Ф л е к с и е й ,  

а  и м е н а  в с е х  а н г е л о в  и н о з е м н ы м и , к а к  н а п р и м е р  И ср а Ф й л ь ,^  Д ж и б р а ’й л ь  

и  М й к а И л ь ? »  О н и  м н е  с к а ж у т :  « Д а в а й  с в о й  д о в о д ,  и  б р о с ь  от , с е б я  в с я к и е  

п р и к р а с ы » . Я  ж е  с к а ж у ,  п ы т а я с ь  к  н и м  п р и б л и з и т ь с я :  ( ، В а м  с л е д о в а л о  б ы  

з н а т ь ,  к а к о в  в е с  М й к а ’й л я  и  Д ж и б р а ’й л я  п р и  р а зл и ч и и  д и а л е к т о в , т а к  к а к  

о н и  в а ш и  б р а т ь я  в  п ок л он ен и .и  А л л а х у  с л а в н о м у  и в е л и к о м у » . Н о  э т о  у в е -  

л и ч и в а е т  т о л ь к о  и х  г н е в .

А  е с л и  б ы  ,я з н а л ,  ч т о  о н и  с т р е м я т с я  к  п о д о б н ы м  о б о с н о в а н и я м , я  б ы  

п о д г о т о в и л  им  м н о г о  в е щ е й  и з  э т о г о ,  я  б ы  и м  к о н е ч н о  с к а з а л :  « Ч т о  в ы  

д у м а е т е  о  'в есе  Муса, и м е н и  с о б е с е д н и к а  А л л а х а , ؟  к о т о р о г о  в ы  с п р а ш и в а л и  

о  е г о . р е л и г и и  и  д о в о д а х ,  а  о н  и з л о ж и л  и  р а з ъ я с н и л ,) .  М о ж е т  б ы т ь  о н и  

с к а ж у т :  «Муса—  и м я  и н о з е м н о е ,  т о л ь к о  о н о  с о в п а д а е т  в  а р а б с к о м  я з ы к е  

с  в е с о м  муф'ал и  фу'ла. Ч т о  к а с а е т с я  муф'ал, т о  е с л и  о н о  о т  с л о в  с  вавом, 

к а к  н а п р и м е р  аусайту '(я о б р и л )  и  аурайту (я  р а з ж е г ) ,  т о  т ы  г о в о р и ш ь  ч 

мусан и  мура'*.٥  А  е с л и  о н о  и з  о б л а д а т е л е й  хамзы, т о  т ы  о б л е г ч а е ш ь  е е ,

1 Глагол ى ر د  I I I  част в язы ке А бу-л- ٠ А ла ٠  См. Луз. I , 72 ,3 :

ت م م ب ه اً ع و ا م ي ن د ل ا ٠ ا ه ب ر ا ن د ن ١ر١د ك

Л уз. II, 435 u l t . ؛ ع

2 А нгелы , которые допрашивают человека в могиле о его вере (Hugbes, 420 и 27). 

В К оране имена эти н ؟ встречаю тся, в адхатологической литературе закреплены  обстоятельно: 

(Wolff, 34 след.5 E ich le r, 109). у  А бу-л-А ла они поминаются часто: Луз. I, 418, ٥  сн.

ى١و ن ي ح / ر ل ي ل ك ئ و٠و  . . .
Луз.. I, 419 ,1 :

8 А нгел, который трубным гласом возвестит наступление судного дня. в  Коране его 

имя не упоминается ؛  в  поздних эсхатологических представлениях его роль обрисовывается 

полно (Wolff, 9 - 1 0 ,  49 сл., 55 сл.). Ср. W ensinck в Enz. d. Isl. II , 592.- 

4 Доказательство Принадлежности к исламу в земной жизни.

٥  Обычный эпитет М оисея م ي ل د ك ل ل ا  основан на  том, что единственно он из. всех 

пророков беседовал с АХлахом непосредственно. Ближайш им основанием для эпитета служит

ф раза Корана 4, 1.2 م٠ ت د لآ ل ل ى ا س و ا٠ م ج م ل ك ذ

٠ Ср. к этому то, что говорит авт^р Тадж а, IV و :251 , ه و لا س ن م ت م ي س و د ا س ا ر

د ١؛١ ت ق ل ى ح س و ت ل ا ء ب ب ا ة ف ي ل ص و ا ه ل و و ى ت و د ى ا د ب ز ي ل ا د و ي ل ا ل و ا و م ب و٠ء أ ر

ء لا ع ل ا ز ى ب ل ع ا و ذ د ه ن ب و غ ت ز و ؟ ة . Ср. у него ж е X . 390— 391.
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п о к а  вав н е  с т а н е т  ч и с т ы м  в Ф о р м е муф'ал.1 Т ы 'г о в о р и ш ь  анайту (я  о т л о -  

ж и л )  у ж и н  и э т о  .н а з ы в а е т с я  ! ’« ٠ “,  а  е сл и  т ы  о б л е г ч и ш ь , т о  г о в о р и ш ь  

мунач. А л - Х у т а й ’а З  с к а з а л :

И  ОТ'ЛОЖИЛ (ва-анайту) я  у ж и н  д о  С у х е й л я  или С и р и у с а  8 и  з а т я -  

н у л а с ь  у  м е н я  о т с р о ч к а  (ал-ансру').*

Н е к о т о р ы е  и з  н и х  п е р е д а ю т  Му'са с  хамзой, к о г д а  о н о  б ы в а е т  

и м е н е м . Г р а м м а т и к и  ж е  у в е р я ю т ,  ч т о  э т о  п р о и с х о д и т  о т  с о с е д с т в а  вава 

с  даммой, п о т о м у  ч т о  вав в с л у ч а е  с о п р о в о ж д е н и я  е г о  даммой н е  

п о  п р и ч и н е  грраба 5 и л и  ч е г о  л и б о  с х о д н о г о  с  гррабом, м о ж е т  п р е в р а -  

т и т ь с я  в  хамзу,٥  к а к  г о в о р я т  ,уккитат и  вуккитат (о т с р о ч е н о )  7 и л и  

г о л у б и  вуру и ,урк (п е п е л ь н ы е )  или вушшихта и  ) унихт ( п е р е в я з а л с я ) .  

Х у з е й л и т 8 с к а з а л :

Абу М а к ы л ь " ,'есл и  т ы 'о б л е к с я  Суштхта)  в н о в о е  о д е я н и е ,  т о  

с м о т р и , Абу М а .к ы л ь , в  к о г о  т ы  п у с к а е ш ь  с т р е л у .

И  Х у м е й д  и б н  G a y p  х и л я л и т .  с к а з а л :

Э т у  с т р а с т ь  в о з б у д и л а  т о л ь к о  г о л у б к а ,  к о т о р а я  з в а л а  « С а к  

Х у р р » 1 ٥  с т е н а н и е м  и п е г а е м  -

и з  п е п е л ь н ы х  \(ал-)урк) с  т е м н ы м и  'п о л о са м и  н а  ш е е ,  к о т о р а я  

п о л е т е л а  к  ч е р н о й  в е т к е  п а л ь м ы  п р и  в о с х о д е  с о л н ц а .“

1 По этой теории слово ى س و م  произошло от ى٠ س ؤ  из корня و د آ  иди ى س آ .
2 И звестны й поэт-сатирик эпохи язы чества и ратаего  ислама. См. Goldziher в Enz. d. 

Is l. I I , 3 6 9 -3 7 0 , и R escher, I, 119— 126.

3 До времени восхода этих звезд.

؛4  Стих поясн яет . Т 0Л Ы (0 зн а ч е н и е  гл аго л а ى  ن آ , но н е Форму типа ى٠ ذ ؤ ة  

٥  Грамм атической  Ф лек си и , м еняю щ ей  о к о н чан и я  слов.

в Ту ж е самую теорию повторяет Абу-л-.Ала в предисловии к Луз. I, 16 (в связи 

с обънснением Формы لا ع٠ب٠ و ذ ن ن١ ت و ك ة ن غ ا ل ك ل دا ن ز ه م ل ى ؛ا ن ة ع غ ى ل ر ؤ ب ز ى٠ = : و و ب  

ن ل م ا ى5م٠ ت و ز٠ه٠ذ س ا و ل ٠ل ا و٠ و ا ة 0٠ك ت ض ل ا ا ه ه ك ب ا۶. ه ذ ز ت ١ا م ن ا ت ك ل ا ا ه ح ي ة ؤ د و ج و ٠م
7 Ср. Кор. 77, 11. Об основаниях для моей коньектуры  см. примечания к тексту.

8 По имени М а.кы ль ибн Хувайлид (см. Х уз. № 53, 1).

9 П оэт эпохи язы чества и первы х халифов. (Rescher, I, 111).

1٠  Звукоподраж ательное наименование голубя. См. глоссарий*

11 Первый стих, судя по цитатам , пользовался особой популярностью, у  ал-؟ умвйда 

в его произведениях вообще очень часто. Фигурируют голуби. Ср. Am. I, 133.
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А л - Ф а р и с и 1 ц и т и р о в а л  э т о т  с т и х  с  хатой :٥

С а м ы м  м и л ы м  и з  з а ж и г а ю щ и х  о г н и  (ал-му)ыдйна) я в л я е т с я  д л я  

м е н я  М у ’ с а  и  Х а з р а ,  е с л и  б ы  з а с и я л  п е р е д о  м н о ю  о г о н ь .5  

П о д  в л и я н и е м  с о с е д с т в а  с  даммой д о п у с к а е т с я  хамза с л о в а  су) 

(г о л е н и )  в о  м н о ж е с т в е н н о м  о т  сак с о г л а с н о  с  ч т е н и е м  т е х ,  к т о  т а к  ч и т а е т . .  

В о з м о ж н о ,  ч т о  о т  н е г о  о б р а з о в а н о  м н о ж е с т в е н н о е  п о  т и п у  фу'ул к.ак н а п р и -  

м е р  )усуд (л ь в ы ) у  т е х ,  к т о  с н а б ж а е т  даммой сйн. П о с л е  э т о г о  вав п о л у ч и л  

хамзу и  у  н е г о  п о я в и л с я  сукун, п о с л е  т о г о  к а к  з а к о н ы  хамзы т а м  и с ч е з л и . ؟  V 
Е с л и  ж е  с к а з а т ь ,  ч т о  Муса т и п  фу'ла, т о  в  с л у ч а е  е с л и  к о р н е м  е г о  с д е л а н а  

хамза,  о н о  с о в п а д а е т  с  т и п о м  фу'ла о т  с л о в а  ма>аса с р е д и  л ю д е й , к о г д а  

к т о -н и б у д ь  п р о и з в е л  с р е д и  н и х  р а с с т р о й с т в о . А л - А ф в а х ء   с к а з а л :

Р а з в е  т ы  н е  в и д и ш ь , ч т о  м о ю  г о л о в у  у н и з и л а  п о р ч а  (ма'су) в р е -  

м ен и  п е р е м е н ч и в о г о , п о р т я щ е г о  (.ма’ус).1

М о ж е т  б ы т ь  о н о  и фу'ла, о т  маса йамйсу ( к т и т ь с я ) ,  г д е  йа п е р е в е р -  

н у т о  в  вав и з - з а  даммы, к а к  ! 'о в о р я т  ануса ( с а м а я  с п о с о б н а я )  о т  кайс

1 И звестны й ФИЛОЛОГ Абу *Али ؛ ал-Фарисй, ум. 997 г. См. B rockelm ann, I , 1 1 3 - 1 1 4 ؛  

Гиргас, Очерк грамматической системы арабов, СПб. 1 9 7 3 ,1 ^ 1 9  (Ср. Д АН-В, 1927, 1 6 4 -1 6 5 ) ؛  

R escher, п ,  164— 166.

2 Стих принадлежит знаменитому поэту омейядской эпохи Джерйру. (См. цитаты  

в  примечаниях к тексту).

8 Стих служит примером на Ф о р м  с хат ой  в  словах ن ي د ف و ل ا  и ى٠ س ؤ س  (Муса 

и ؟ а зр а сыновья Джерйра). Теймур н а  основании одной рукописи его собрагая дает следую- 

щ ее пояснение ت ي ب ل ا ي و د ف ه ا و ف ش و ص ل ه ا ا و د ر ب ر ع د ا ق ل ق ا ل ا د ف ب ل ي ا ح ن ر د ش ه ا و ؛ش

ح ر ة ش ي ف ا ش ب ى ا ب ل ل٠( ل د و ط غ ا م ن د ن ا )ع ذ ك ه

ي ش ي أ د ف و ث ل ى ن٠ا ل ش \ ؤ ٠ ى٠ش  

ل ى ئ و ر ي بو ع ب ن ( ا د ق ؤ م ل ا  Р ش و ى ن ئ(ز٠ه ط ي د آ ؤ د ى<و )ا ه م )م ت ك ت د ض و ج ك و ذ  

ي ل ى ا ه ل )م ا ق لا و ل ي ؛ا ب ن ا و م ج س ت ل ب ا ح ح ٠و د م ل ب ل ص ا ل لإ .و ت ئ ي ب ل ا

ر ع رب ب س . و م ة و د ع ج ه و ا د ل ى و و ر ي ) و ة و ؤ ت و ل ( د ة ب د ع و ج ه د و ن ب - ا ا ك ي ل أ ق ن ت و ه

ى ط و ي س ل ن ا ة ا د ع د ج ت ن ب .

4 Речь и д е т ٠ 0 Кор. 39, 82, где встречается слово ق و س ل ا ب , которое согласно чтению 

Ибн Касйра (ум. 739 г. B rockelm ann в Enz. d. Igl. II , 419) звучит с хамзой. См. ал-Байдавй, 

ر ي س ف ض١ ت ا ق د , Стамбул 1296, п , ن :345  ء ن و ب ق ا ؤ د ل ا ب ر ي ث ى ك ن ز ع م و ه ا و ل ة ا ن ب خ ا ل م  

ا ه ل ب ن٠ك ق ت ى ن٠ و ؤ ي و ا ر م ق ع و ؤ د ل ا ب . Сйбанейх приводит Форму ق  و س  без хамзы и ق و | س  

(П, 193, 4 - 6 ) .

5 Имеется В виду вероятно постепенное изменение ق و ق — س و ق—س ؤ ق—س و ق—س و و

в Поэт до-исламского периода (1Пи ٠ р, 110— 111).

7 Стих приведен для примера на употребление корня ى م ا م  в  указанном з н а ч е т и .

К рачЕОБСБп! Р ш р т  4

د و ق و ل ا
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( с п о с о б н о с т ь ) . ! 'И  е с л и  б ы  с т р о и л и  Ф о р м у  ал-фу'ла о т  и х  в ы р а ж е н и й :  « э т о т  

аЧашу ( ж и в у ч е е )  ч е м  э т о т  и агйазу (г н е в л и в е е ) ' ч ем  о н » , т о г д а , с к а з а л и  б ы  

ал-٠ г؛ ада ه  а.г-гуз.а».

К о г д а  я  у с л ы х а л  э т о  о т  н и х , я  с к а з а л :  « А л л а х у  п р и н а д л е ж и т  д е л о  

в а ш е !  Я  н е  д у м а л , ч т о  а н г е л ы  г о в о р я т  п о д о б н ы е  р е ч и  и  з н а ю т  з а к о н ы  

а р а б с к о г о  я з ы к а » .  Е с л и  ж е  с о  м н о й  с л у ч и т с я  о б м о р о к  с о  с т р а х у ,  а  п о т о м  

я  н р и д у  в с е б я ,  к о г д а  о н и  у к а ж у т  н а  м е н я  ирзаббой (ж е з л о м ) ,  я  с к а ж у :  

« Д е й с т в у й т е  н е  Т 'ор оп я сь  —  д а  п о м и л у е т  в а с  А л л а х ,  — к а к  о б р а .з у е т е  в ы  

у м е н ь ш и т е л ь н о е  о т  ирзабба и  м н о ж е с т в е н н о е  л о м а н н о е ? »  Е с л и  о н и  с к а ж у т  

урайзибба и аразибб с  тешдйдом, я  с к а ж у :  ( ، Э т о  н е в е р н о е  п р е д п о л о ж е н и е !  

Н у ж н о  б ы л о  г о в о р и т ь  урайзиба и аразиб .с о б л .е г ч е н и е м » . Е с л и  он и  с к а -  

ж у т :  « К а к  ж е  г о в о р я т  ,алабийЦУ (ш е й н ы е  м у с к у л ы )  с  тешдйдом, к а к  с к а -  

з а л а л - ф у р а й н : 2

О б л а д а т е л я  г о р д о с т и  с  в ы с о к о  п о д н я т ы м  в з о р о м  п р и т я н у л и  м о и

в е р е в к и  и м о е  в ы т я г и в а н и е  н а к л о н и л о  е г о  ш е й н ы е  м у с к у л ы  Сала-

биййи-хи)»?3

Я  с к а ж у :  « 1  н е  т а к о в о , к а к  п р о ч и е  б у к в ы :  е с л и  в  н ем  и п о я в л я е т с я  

тешдйд, т о  в с е  ж е  о с т а е т с я  э л е м е н т  м я г к о с т и » . А  е с л и  он и  с к а ж у т :  « Р а з в е  

н е  у т в е р ж д а л  в а ш  п р и я т е л ь  'А м р  и б н  'О с м а н  и з в е с т н ы й  к а к  С й б а в е й х ,*  

ч т о  йа, .р а з  в. н ем  п о я в л я е т с я  тешдйд, т е р я е т  с в о ю  м я г к о с т ь , и в  р и ф м а х  

о н  д о п у с к а л  тайй ( с в е р т ы в а н и е )  н а р я д у  с ؛  я б й  ( г а з е л ь ) ? » 5 я  о т в е ч у :  ، ، О н  

у т в е р ж д а л  э т о ;  о д н а к о  в т о м , ч т о  б ы в а л о  с л ы ш н о  о т  а р а б о в , н е  в с т р е ч а -  

л о с ь  п о д о б н о г о  т о м у ,  ч т о  о н  г о в о р и л , з а  и с к л ю ч е н и е м  р а з в е  р е д к и х , м а л о -

1 Некоторые грамматики фОрму ал-куса производят от корня каус. См. глоссарий.

2 Имя поэта -  Даусар ибн Зухейль (А؟ м ٠ , № 21); по времени он принадлежит вероятно 

первому веку хиджры. Ал-Майманй но удалось установить автора стиха (м  10, пр. 5).

3 Поэт хвалится своим умением укрощ ать врагов, как  норовистых коней.

4 Наиболее знаменитый арабский грамматик, ум. ок. 796 г. См. Krenkow в Enz. d. Isl. IV , 

4 2 7 - 8 ;  R escher, II, 1 2 4 -1 2 7 .

ة  Т екст сильно искаж ен; основания моей коньектуры  см. в примечаниях к нему. Мое 

чтение поддерживает и А. Теймур: ي ذ و ي ا غ١ ذ د ة ي ل ت ل ي ا د ن ز ع ا ج أ و ي « ي ف ن ا و ت ل ا ا ئ ط

ج . م ي ب ب و ظ ا و ص ل ا و ي ه ن أ أ ز ا ج ن أ و ك ب ي . ض ف د ع ي ب ف ا و ة ق د ي س ظ ا ذ ى( ل د )ط ي د ش ت ب

ء ا ي ل ي ا ف ض و ع و ب ا١ق ه ء د ظ ف غ ي( ل ب و و )ظ ع ي 0ل ا أ ل م ب ر ق ذ ل ف 0آ ر ع ح ث ك ه . Смысл тот. 

Что в ри^ме йа  с тешдйдом трактуется таК же как  ба-йа,) то есть сИ ьН ая Оуква. в  книге 

(й б ав ей х а  дается другой пример, который быть может следовал, бы ввести в текст, так  как 

восстановление графически вполне возможно (II, 4 5 8 ,6 -7 ):  . . . ء ا ي ل ا ى و ل و لا ي ا ى ف ل و

ة ل ز ن ه ء ب ا ب ل ي ا ى .ف ب ل ظ ي ل د ل ا ى و ل د ع ل . ن د ت ز٠ أ و ك ي ق ب ف ا و ق ل ا ا ث ع ل د م ل و ف ا ا ي ب ظ .
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ч и с л е н н ы х  с л у ч а е в ) ) .  К о г д а  ж е  я  у д и в л ю с ь  т о м у ,  ч т о  он и  г о в о р я т ,  о н и  

в ь .к а ж у т  п е р е д о  м н о ю  п р е н е б р е ж е н и е  к т о м у ,  ч т о  з н а ю т  с ы н ы  А д а м а ,  и  с к а -  

ж у т :  <، .Е 'С؟ И б ы  с о б р а н о  б ы л о  в с е ,  ч т о  зн а л и  о б и т а т е л и  зе м л и  п р и  в с е м  р а з -  

н о о б р а з и и  я з ы к о в  и в р е м е н , н е  д о с т и г л о  б ы  э т о  з н а н и я  и  о д н и г о  и з  а н г е -  

л о в , к о т о р о г о  он и  н е  с ч и т а ю т  у ч е н ы м  с р е д и  н и х » ., я  в о с х в а л ю  А л л а х а  

и п р о с л а в л ю  е г о ,  а  п о т о м  с к а ж у :  « П о я в и л а с ь  у  м е н я  б л а г о д а р я  в а м  с в я з ь .  

Р а с ш и р ь т е  ж е  м н е  джадас ( м о г и л у ) ,1 е с л и  х о т и т е  с  ей, а  е с л и  х о т и т е  с  фа, 

п о т о м у  ч т о  о д н а  и з  н и х  з а м е н я е т с я  д р у г о й , к а к  г о в о р я т ,  н а п р и м е р , магйейр 

( с м о л а  р а с т е н и й )  и  магйфйр или  аейфй (к а м н и  п о д  к о т л о м ) и афафй 

и л и  (ч е с н о к )  и  сум٠ة  К а к  вы  ч и т а е т е ,  д а  п о м и л у е т  в а с 'А л л а х ,  э т о т  

СТИХ:3 « . . .  и фум е е  и  ч е ч е в и ц у »  — с  ей к а к  в с п и с к е  .А б д а л л а х а  и б и  

М а с ' у д а 1 2 * 4 5 6 7 8 * 10 ил и  с  фа к а к  в ч т е н и и  у  л ю д е й  в о о б щ е ?  и  чтО в ы  в ы б и -  

р а е т е  в  т о л к о ؟ р и  фум: е с т ь  л и  э т о  п ш е н и ц а , ؟  к а к  с к а з а л  А б у - М и ؟ д ж а н  

ac ٠ Ga؟ a.H:«

Я  б ы в а л о  с ч и т а л  с е б я  о д н и м  и з  б о г а т е й ш и х ,  к т о  п р и ш е л  в М е д и н у  

п о с л е  п о с е в а  п ш е н и ц ы  (фум'؛ ) ?

И л и  э т о  ч е с н о к , у  к о т о р о г о  н е п р и я т н ы й  з а п а х ? ؟  Э т о г о  п р и д е р ж и -  

в а е т с я  а л - Ф е р р а ؟  и  п о п а д а е т с я  о н о  в к л а с с и ч е с к и х  с т и х а х .  А л - Ф е р а з д а ؟ ® 

с к а з а л :

. . - .в с я к и х  п е п е л ь н о г о  ц в е т а ,  с т а н  к о т о р ы х  т о ч н о  к о р ч а г а ,  к о г д а  

о н  п о у ж и н а е т  с т а р ы м и  Ф ин и к ам и  и ч е с н о к о м  (ас-сум”)»̂ 0

1 м .т и в  расширения могилы в эсхатологической литературе закреплен почти в тех ж е 

вы раж ениях, CM. Wolff, 46, ult.: .5 ع و س و د ي ر ق ل ب ت  cp. ibid. 36,18 : د٠ ع س ع; 37, 6 س س و ي د و ل

2 Количество примеров замены ث  и ف в арабских 'словах очень значительно, упо- 

мянутые случаи и ряд других цитируют И Х иш . 152, 4 сл.; A m . II, 3 6 - 3 7 .  См. ещ е литера, 

туру м  11, прим. 3.

S Кор. 2, 58.

4 Известный сподвижник Мухаммеда, умерший при халифе .Османе (CM. W ensinck 

в Enz. d. Isl. I f , 428— 429; N bldeke-B ergstrasser, III, 60, прим. 1). о  его чтении упоминает 

Am. II, 36; ср. еще N Oldeke-Bergstrasser, III , 61.

5 Такое толконание упоминается в Лис. XIV, 3 49 م و ث ل ا د و غ م ق ل و ف ل ى ا ه ة و ط ن ح ل ذ ا .

6 П амять вероятно изменила Аб ۶ -л-'А ла: принадлежность стиха упомянутому поэту 

ранней эпохи ислама (R escher, I, 107— ا 05 ) не подтверждается известными отрывками его 

дйвана (изд. A bel и Landberg).

7 ()б этих значениях есть речь в Лис. XIV, 349 и т а д ж  V III, 220.

8 Грамматик, упоминавшийся выше.

٠  Знаменитый поэт эпохи омейядов (R escher, I, 248—265).

10 П редш ествующ ие стихи направлены  против Бену Са.д; поэт говорит: «Брось 

стоянки сынов Са ٠ да ١  всяких пепельного ц в е т а » .. .

4*
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О б а  о н и  ил и  о д и н  и з  н и х  с к а ж е т :  « П о  и с т и н е , т ы  с  р а з р у ш е н н ы м  

к о л о д ц е м I  и  р а с ш и р и т  т е б е  райм ( м о г и л у )  т о л ь к о  т в о е  д е я н и е ! » ؟  я  им  

с к а ж у :  « К а к  в ы  к р а с н о р е ч и в ы !  я  с л ы х а л  в  ж и з н и  б л и ж н е й , ч т о  раймзй- 

ч и т  м о г и л а  и с л ы ш а л  с л о в а  п о э т а : ؟

К о г д а  я  у м р у ,  т о  н а в е с т и  г р о б н и ц ы  и п р и в е т с т в у й  м о г и л у

(ар-райм): « П у с т ь  т ы  б у д е ш ь  н а п о е н а  у т р е н н и м и  о б л а к а м и » .

А  к а к  в ы  с т р о и т е ,  д а  п о м и л у е т  в а с  А л л а х  о т  райма (м о г и л ы ), и м е н а ,  

п о х о ж и е  н а  И б р а х й м ? .  Д е р ж и т е с ь  л и  в ы  о  н е м  м н е н и я  а л - ؟ а л й л я ٥  и С й б а -  

в е й х а  и  н е  с т р о и т е  п о х о ж и х  н а  н е г о  о т  и м е н  а р а б с к и х ? *  И л и  с к л о н я е т е с ь  

٩  к  т о м у  ж е ,  ч т о  г о в о р и л  С а . й д  и б н  М а с ' а д а , ؟  и  д о п у с к а е т е  ч т о б ы  о н и  с т р о и -  

л и с ь  о т  а р а б с к о г о  т а к  ж е ,  к а к  о т  и н о з е м н о г о ? »  О б а  о н и  с к а ж у т :  « П р а х  

т е б е  и  т е м ,  к о г о  т ы  н а з в а л !  К а к о е  з н а н и е  с р е д и  д е т е й  А д а м а ?  О н и  в е д ь  

н а р о д  н е в е ж е с т в е Н н ы й !» 8

Н е  п о и с к а т ь  л и  м н е  р а с п о л о ж е н и я ,  у  М а л и к а , с т р а ж а  о г н я ? . ,  я  е м у  

с .к а ж у :  « С о о б щ и  м н е , д а  п о м и л у е т  т е б я  А л л а х , к а к  е д и н с т в е н н о е  о т  заба- 

иийа ( с т р а ж и  а д а لا?(  В е д ь  с ы н ы  А д а м а  в э т о м  р а с х о д я т с я :  н е к о т о р ы е  и з  

н и х  г о в о р я т —  у  забанийа н е т  е д и н с т е е н н о г о  ч и с л а  в  и х  в ы р а ж е н и я х .! ؟

1 Обоснования принятого мною чтения ل و ج ل ا  см. в примечаниях к тексту и глоссарии.

2 Слово م٠ز ب  в  употреблении А бу-л-.Ала встречается часто) CM. L e tte rs  94, 4; 98,16., 

125, 16; Гуфр. 54, 3. Для образа в последней фразе ср. отрывок из надгробной речи одной 

ж енщ ины , которую цитирует ал-Мубаррад (Кам, 768, 7) ل أ س ن ى ف ذ ل ا ا ن ع ج ص و د٠د ذ ه

ن ع٠ اً س و ى٠ ق م ب ر ب ف  . . .
8 П о э т - М а л и к  ибн ар-Райб, омейядской эпохи (См. цитаты  в  примечаниях).

4 Вопрос состоит в  том, к какому' грамматическому типу согласно арабской теории 

возводится это имя.

5 И звестный основатель лексикографии и метрики (ум. ок. 780 г.). См. Веп СЬепвЬ 

в Enz. d. Isl. п ,  952; R escher, п ,  119— 122.

7 Грамматик ад-АхФ аш средний, который упоминался вы ш е.

8 Восклицание представляет подражание кораническому стилю, но в Коране не 

встречается .

٥  Форма ت ٢ و  с предлогом ى ل إ  при наличии других вариантов (см. примечания к тексту) 

нахОдит себе поддержку в  аналогичном примере у А бу-л ٠ ٠ Ала, Луз. I , 224,3:

10 Верховный начальник ангелов геенны  по Корану (43, 77). Подробнее о его роли 

в эсхатологических представлениях CM. Wolff, 75, 87, 91 сл., 95 ; E icb le r, 1 1 0 -1 1 1 .

11 К оран 96, 1٥ .

12 Мнение упомянутого ал -А ؟ Ф аш а, см. т а д ж , IX , 224, ٠  сн.
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О н о  и д е т  п о  т о м у  ж е  р у с л у ,  к а к  савасийа, т о  е с т ь  л ю д и  о д и н а к о в ы е  в о  з л е .  

П о э т  с к а з а л : !

О д и н а к о в ы е  (са ва си й а Г У Н ))  ч е р н о л и к и е  —  ж и в о т ы  у  н и х  о т  

о б и л и я  п р о в и а н т а  т о ч н о  б у р д ю к и .

А  е с т ь  с р е д и  н и х  и т а к и е ,  к о т о р ы е  г о в о р я т ,  ч т о  е д и н с т в е н н о е  о т  

забанийа —  зибнийа,2  а  д р у г и е  г о в о р я т ,  ч т о  е д и н с т в е н н о е  задбий или забаий».3 

М а л и к  н а х м у р и т с я  у с л ы ш а в  э т о  и  о м р а ч и т с я , а  я  с к а ж у :  « о  М а л и , ,  д а  

п о м и л у е т  т е б я  А л л а х !  Ч т о  т ы  д у м а е ш ь  о  пуне с л о в а  гыслйп ( п о м о и ) ؛  

и к а к о в а  и с т и н н а я  с у щ н о с т ь  э т о г о  в ы р а ж е н и я ?  Масдар л и  э т о ,  к а к  г о в о -  

р я т  н е к о т о р ы е  л ю д и , и л и  е д и н с т а е н н о е  ч и с л о , ,  или  м н о ж е с т в е н н о е ,  у  к о т о -  

р о 'го  пун п о д в е р г с я  и'рабу н а  п о д о б и е  нуна у  мискйн (б е д н я к ) , к а к  он и  

с о х р а н и л и  у  кылйн ( д е р е в я н н ы е  и г р у ш к и )  и л и  синин ( г о д а )  п р и  идафе! 

и  к а к  с к а з а л  С у х е й м  и б н  В а с и л ь  :8

И  ч т о  в ы с л е ж и в а ю т  у  м е н я  п о э т ы , р а з  я  п р о ш е л  п р е д е л  с о р о к а ?  

п р и д а в  нуну и'раб.9 и  я в л я е т с я  ли пун в  джаханнам ( г е е н н а )  д о б а -  

в о ч н ы м ?  С й б а в е й х  — т о т  н е  у п о м и н а л  с р е д и  Ф орм  фа'аннал к р о м е  н е м н о -

1 Имени п .э т а  установить не удалось. П ервое полустишие встречается  в стихах поэта 

ا ذ ا ن و ا А. Теймур по этому поводу п؛ك и ш ет )1ا 275؛,омейядской эпохи ал .Б а .й ^а  (R escher

ر ط ش ل لا ؤ لآ ث ا ي ع ب ل ا ل مف ا ر ن ل ز اً ب د ا . ل ا ئ ي ن اً ك ل د٠ و قه ف ت د ي و ر ن و ي ب ش ش ت  ه

ي ن ن ي ر ع ا ى ش ل و لأ ا ن ف ل اً ا ق ل ي ر إ ط ش ل ل ا لا ث ا ي ع ب ل رو ل ص ن ت ى ي ن . ع د ل ن

2 Мнение аз-Задж ж адж а (ум. OK. 922 Г. B rockelm ann, I, 110, № 22), CM. Т адж , IX, 

2 11 ,4 ٠د  сн.

3 Мнение ал.К иса.й (ум. ок. 805 г. Ben Cbeneb в Enz. d. Isl. II , 1 1 1 3 -1 1 1 4 ), см. т а л ж , IX , 

224, ٠  сн.

4 Форма обращения с отпадением конетаой коренной. Примером ее является и стоящ ее 

дальш е ا٠ ح ب ا ص  котОрое у А бу-л-;Ала часто встречается : Луз. I, 176 ult. ؛ 268, 7؛ ؛1, 63, 4؛  
239, 3 и др. Ср. ещ е ا ث ي و ا ا =) ح ر د ا ح ) I, 264, 11 ا ب د و ع ا ا =) ص ع ي ا ؛ 337, 8؛ 412, 4؛ ص  I., 

275, ٥  и н и ж е ا ن ي ا و ض ) ر ا = و ي ض ؤ ).

» Оно встречается как ٠ 0 م ٠ل ه١ إ د ا (ج٢ح ة  в Коране 69, зв. С р .у  Абу. ٠ л- ٠ А ла, Луз. I, 154 ,1 ؛

م لا ع ط ن اً ي ل س ف ل ا ق ا ه ر ع ق

бС р. Сйб. II, 355, 18: ن٠و و ك ى ب ل ن ع ي ل ع و ف ه ل و ي ل ا ق و ل ا ن ب ي ل د س و ء ه م و س ا  

и И Й аЫ ш , I, 613, 15: نو ي ل س ن غ ي ل ع ة ض ف ل ا س غ ل ا .

7 К онструкция с родительным падежем. Х арактерны е примеры приводит Мф7 ,76 .؟  

и особенно ИЙа.Ыш, I, 613, 8 где дан стих:

ه ن ن ي ن ن ٠ س د ح د و ; ئ ا ن ن ب ي ش و ا ث ش ا ن ١ب  L i ئ ب ا ع د ض د ح م

8 Литературу о поэте CM. Z etterst6en  b ZA  X XVI, 1912, 3 2 0 -3 2 1  и ВевсЬег, I, 119. 

Приводимый стих является одним из самых популярных в арабской литературе вообще.

٥  О Формах на й п "  CM. W rig h t, I, 236 прим ؛.  .Омар (Schwarz), IV , 192, 8 -1 1 .
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г я х  с л у ч а е в ,1 а  джаханнам и м я  и н о з е м н о е .  Е с л и  б ы  м ы  о т н е с л и  е г о  к е л о -  

в о о б р а з о в а н и ю , т о  м о г л о  б ы  о н о  б ы т ь  о т  джахама ( с у р о в о с т ь )  в  л и ц е  и  о т  

в ы р а ж е н и я  и х  таджаххамту (с м о т р ю  с у р о в о )  н а  д е л о ,  е с л и  м ь . б у д е м  нун 

п р и з н а в а т ь  д о б а в о ч н ы м  и  у т в е р ж д а т ь  п р о  е г о  д о б а в о ч н о с т ь  в  хаджаннаф 

( г р у б ы й )  н а  п о д о б и е  хиджафф. О б а  он и  о п р е д е л е н и я  с т р а у с а .  Х у з е й л и т *  

с к а з а л :

М о и  о б а  п л а щ а  т о ч н о  н а  с т р а у с е  схиджаффт)) к о т о р ы й  с  в е ч е -  

р о м  п о к а з а л с я  п е р е д *  с т р а у с я т а м и . .

٠  И  с к а з а л  Д ж и р а н  а л - ' А у д : 5

З р и т е л ь  с р а в н и в а ю щ и й  у п о д о б л я е т  е е .  я й ц у , о т  к о т о р о г о  п р и  

у т р е н н е й  р о с е  у м ч а л с я  с т р а у с  г р о м а д н ы й  (ал-хаджаннафУ).

Л ю д и  г о в о р я т :  к о л о д е з ь  джипам, к о г д а  о н  б ы в а е т  с  г л у б о к и м  

д н о м . И  е с л и  с л о в о  джаханнам а р а б с к о е ,  т о  о н о  м о ж е т  б ы т ь  о т  э т о г о .  

Н е к о т о р ы е  у т в е р ж д а ю т ,  ч т о  г о в о р и т с я  к р а с н ы й  джинам, к о г д а  б ы в а е т  

ч т о -н и б у д ь  с и л ь н о й  к р а с н о т ы , и  н е т  п р е п я т с т в и й  к т о м у ؛  ч т о б ы  о б р а з о в а -  

н и е  джаханнам б ы л о  о т  э т о г о .

А  ч т о  к а с а е т с я  camp ( а д ) 1 т о ,  е с л и  о н о  а р а б с к о е ,  о н о  с о о т в е т с т в у е т  

и х  с л о в а м  сакарту-ху, к о г д а  я  п р и ч и н и л  б о л ь  е г о  г о л о в е .  С к а з а л  3 у - р -  

Р у м м а : *

1 Упоминания типа ل ن ك ف  у Сйбавейха я  не нашел, CM. II , 356, 6 -11 и 371, 10— ج . 

Б ы ть может имеет свои основания чтение ل ل ع ق , для какового типа у Сйб. примеры есть п ,  

371, 18— 19.

2 И мя поэта ал-А .лам (Хуз., Л17 ,22 ؛ ); в стихотворении им . ؟ исы вается быстрота 

бегства.

8 Н екоторы е варианты  д аю т ? -? , бежит.

4 Этот стих А б у -л -А л а  вспомивает в одном месте своих Луз. I I ,  1 0 6 ,1 - 2  сн.:

ل و ت ه ا ء ف ن و و س خ ي أ ل د ن ن * ه اً د ك د ت ء لا ى م ل ى ه ج  لآ

و ى أ د ا م ل ئ ا ب د س ل ا .ا م ه او ب و ٠ .ح س أ لا ل ى٠د—ا ع م م ل ا ك

ة  Поэт эпохи язы чества  (R escher, I , 75).

..П араллели в арабской поэзии говорят, что сравнение относится к  красавице, котора-я 

по всей вероятности упоминал.ась в недошедших до нас предш ествую щ их стихах.

7 Слово встречается несколько раз в Коране 54, 4 8 4 3 ؟ 74, 26, 27,  . А б у-л -А ла  упом

нает его неоднократно: Луз. I, 313, 6 ؟  II , 131, 11.

٠ ج  Известный поэт второго периода омейядской династии (R escher, I , 1 6 1 -1 6 3 ).
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К о г д а  р а с т о п и т с я  С о л н ц е , о н إ   з а щ и щ а е т с я  о т  е г о  о ж о г о в  (сакаг 

рати-хи) в е т в я м и  о р о ш е н н о г о  в е с е н н и м  д о ж д е м  к у с т а р н и к а , п о к р ы -  

т о г о  л и с т ь я м и .

Сйн и  сад ч е р е д у ю т с я  в д и а л е к т е ,  е с л и  з а  н и м и  с л е д у е т  каф, 0 , 

гайн и л и  та. Т ы  г о в о р и ш ь :  сак() (в е р б л ю ж е н о к )  и  сакб, савйк (м у к а )  

и савйк, басацга (п р о т я н у л )  и  басата, салага (в ы р о с т и л  р е з ц ы )  б а р а н  

и  салага. М а л и к  м н е  г о в о р и т :  « К а к  т ы  г л у п  и  к а к  м а л о  р а з б и р а .е ш ь с я !  

Я  с е л  з д е с ь  н е  д л я  Ф л ек си и : я  с е л  з д е с ь  д л я  н а к а з а н и я  н е в е р н ы х  и м н о г о -  

б о ж н и к о в  и  н е с п р а в е д л и в ы х ! »

Н е  о б р а т и т ь с я  л и  м н е  к  « п о г о н щ и к у »  и  (٠ с в и д е т е л ю » , к о т о р ы е  у п о м я -  

н у т ы  в к н и г е  А л л а х а ,  с л а в н а г о  и  в е л и а г ( > ; 2  « и  п р и ш л а  в с я к а я  д у ш а ,  в м е с т е  

с  н е й  п о г о н щ и к  и  с в и д е т е л ь » .®  я  с к а ж у :  « Т о в а р и щ , д а й т е  м н е  о т с р о ч к у ! » '0 ، ١ и 

о б а  с к а ж у т :  « Т ы  о б р а щ а е ш ь с я  к н а м , к а к  к  о д н о м у , а  н а с  д в о е إ«!  я  с к а ж у :  

« Р а з в е  в ы  н е  з н а е т е ,  ч т о  э т о  д о п у с к а е т с я  в р е ч и ?  и  в к н и г е  в е л и к о й  е с т ь :  5 

( ، И  с к а з а л  е г о  с о т о в а р и щ : .  Э т о  т о ,  ч т о  у  м е н я  у г о т о в а н о .  Б р о с ь т е  в ы  о б а  

в  г е е н н у  в с я к о г о  н е в е р н о г о  у п р я м ц а » . П р и  э т о м  о н  п о с т а в и л  в е д и н с т в е н -  

н о м  с о т о в а р и щ , а  п о в е л и т е л ь н о е  в  д в о й с т в е н н о м , к а к  с к а з а л  и п о э т : 7

Е с л и  в ы  о б а  м ен я  п р о г о н и т е ,  И б н  'А ф ф а н ,®  я  у д е р ж у с ь ,  а  е с л и  

о с т а в и т е ,  я  б у д у  з а щ и щ а т ь  н е п р и с т у п н у ю  ч е с т ь . .

И  к а к  с к а з а л  И м р у у л ц а й с :

О б а  м о и х  д р у г а .!  П р о й д и т е  с о  м н о й  м и м о  У м м  Д ж у н д а б ,  ч т о б ы  

у д о в л е т в о р и т ь  н у ж д у  с е р д ц а  и з м у ч е н н о г о .

Р а з в е  т ы  н е  в и д и ш ь , ч т о  в с я к и й  р а з ,  к а к  я  п р и х о д и л  к  н е й  

н о ч ь ю , я  н а х о д и л  у  н е е  а р о м а т , х о т я  о н а  и  н е  у м а щ а л а с ь . 1 2 * * * 6 7 8 9

1 И меется в виду дикий бы к. Ср. объяснение Лис. х ш ,  47 ؛ .

2 К оран 50, 20.

5 Х арактеристика пред ставлений  об эти х  ан гел ах  в  Коране, CM. E ic h le r, 109.

I  Замечание вы звано тем, что обращение ا ح٠ ي ا م  представляет усеченную Ф орм у 

единственного числа, тогда как  ожидалось бы обычНое двойственное ا٠ ئ ي ب ح ا م ه

٥  Коран, 50, 22-23 .

6 Ангел-искуситель в Коране, CM. E ichler, 109.

7 Имя его Сувайд ибн К у р а . ؛  он дожил до эпохи ислама (Ш и.р, 403,4).

8 Имеется в виду халиф  .Осман (см. Ш и ’р, ibid.).

9 Е ст ь  п о п ы тк а  о б ъ я сн и ть  Форму двой ственного чи сла в этом  сти х е, к а к  Ф актически 

относящ ую ся  к  двум ли п ам  при  помощ и искусственного в ар и ан та ن  ب ا ن ب ا ق ع  вм. ا ن ب ا ق ع ن ب إ .. 

П о п ы тк а  осн ов ан а н а  нед ор азум ен ии, к а к  до к азал  А . Теймур ع٠ ك ن ف ا س ب ل ر ع ل ا  I , 

К аи р  1334, 3 3 - 3 4 .
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Т а к  п р и в о д и л  э т о  а л - Ф е р р а ,  а  д р у г и е  п р и в о д я т  э т о :  « Р а з в е  в ы  о б а  

н е  в и д и т е » ! ч т о  я . . . »  я  п р и в е д у  е щ е  с т и х ;2

И  с к а з а л  я  с в о е м у  п р и я т е л ю :  « Н е  у д е р ж и в а й т е  в ы  о б а  н а с ,  в ы -  

р ы в а я  е г о  к о р н и » , и  о н  н а р е з а л  к у с т а р н и к . ؟

В с е  э т о  у к а з ы в а е т ,  ч т о  п е р е х о д  о т  о б р а щ е н и я  в  е д и н с т в е н н о м  к дЕ ои м  

и о т  о б р а щ е н и я  в  д в о й с т в е н н о м  к  о д н о м у  р а с п р о с т р а н е н  у  к р а с н о р е ч и в ы х .*  

А  м о ж е т  б ы т ь  я  п р и д у  в  к о м п а н и и  в ы д а ю щ и х с я  л и т е р а т о р о в , д е л а  

к о т о р ы х  о к а з а л и с ь  н е д о с т а т о ч н ы м и  д л я  в х о д а  в  р а й ,  н о  к о т о р ы х  з а с т и г л о  

п р о щ е н и е  А л л а х а  и о н и  « б ы л и  о т с т р а н е н ы  о т  о г н я »,٥  и  м ы  с т а н е м  у  в о р о т  

р а я  и  с к а ж е м :  « о  Р ы д в а н , ,  у  н а с  к  т е б е  е с т ь  н у ж д а » .  А  н е к о т о р ы е  и з  н а с  

с к а ж у т :  « о  Р ы д в Ч »  с  даммой п р и  вав.1 Р ы д в а н  т о г д а  с к а ж е т :  (« Ч т о  э т о  з а  

о б р а щ е н и е , с  к о т о р ы м  д о  в а с  н и к т о  к о  м н е  н е  о б р а щ а л с я ? »  М ы  о т в е т и м :  

« В  п е р в о м  о б и т а л и щ е  м ы  г о в о р и л и  н а  я з ы к е  а р а б о в ,  а  о н и  с м я г ч а ю т  т о ,  

ч т о  и м е е т  н а  к о н ц е  алиф и  нун и  о т б р а с ы в а ю т  и х  д л я  с м я г ч е н и я , у  а р а б о в  

в  э т о м  д в а  д и а л е к т и ч е с к и х  с п о с о б а  в ы р а ж е н и я ,  з а к о н ы  к о т о р ы х  р а зл и ч н ы .®  

А б у  З у б е й д .  с к а з а л :

О  'О с м а н  С У см У ) ,  п о м о г и  м н е . п о т о м у  ч т о  м о й  к о л о д е з ь  и с с я к  

и  н е  в с о с т о я н и и  б о л ь ш е  и с т о ч а т ь  в о д у » .“

1  Этот вариант по другим источникам упоминается у A hlw ard t’a, стр. 55.

» По одним источникам стихи приписываются Йазйду ибн ат.Т асриййа, поэту омейяд- 

ской эпохи, по другим М ухаррису ибн Риб.й (См. цитаты  в примечаниях к тексту).

3 При остановке поэт просит разводить костер из топлива, не требую щ его особой 

работы и находящ егося под руками. См. о ^ я с н е н и е  Лис. У П , 184.

4 Примеры приема ة ب ط ا م د س ح ا و ل ة ا ب ط ا ن س س لا ا  приводятся И бн Хишамом 

(Бан. 7, ٥  сн. и след.) ؛  Тибрйзй, 1,17 след, и др.

٥  Намек на Коран 3, 182.

٠  Один из ангелов — с.тражей рая, имя которого в  Коране не назы вается, но в эсхато- 

логической литературе популярно. (См. Wolff, 55 сл., 65, 75.) А бу-л-.Ала упоминает его, 

противопоставляя М алику в Луз. п , 282, 2 сн.؛

ى ى٠ س غ ا س ئ ل ا ج م ا٠و د م  L ( j ئ *  ا ن ن و ج ا و م ه ى و ن ل و ا ئ ه ل ا ٠م

7 В такой Форме ставит имя и сам А бу-л-.Ала, Луз. п ٥؛ ,164 ,

ا٠ ؤ ب ق و لا ؤ ج ر ء أ ا ق ى ٠ ل ل ك ف ب ا خ ء اً ا ش ة ل ل ا م

ج  О приеме م ي خ ب ئ ل ا  в аналогичны х случаях говорит B arb ie r de M eynard, L es colliers 

ض د ر ؛ .٠ ه٠
٥  Об этом поэте, доживш ем до эпохи ислама, см. П1и*р, 167 след.؛  Н а ؟ р ٠  I ,  6 5 - 9 1 ؛  

R escber, I , 116.

1٠  Форма * У с м У  встречается и в другом примере ؛  Н ав. 5 0 ,4 с л . в  данном с л ^ а е  имеется 

в виду халиф .Осман.
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Т о г д а  Р ы д в а н  с к а ж е т :  « Ч т о  ж е  в а м  н а д о » ?  К т о - н и б у д ь  и з  н а с  о т в е -  

ТИТ: « М ы  н е  д о б р а л и с ь  д о  т о г о ,  ч т о б ы  в о й т и  в  р а й  п о  н е д о с т а т о ч н о с т и  

д е л , н о  н а с  з а х в а т и л о  п р о щ е н и е  А л л а х а  и  м ы  с п а с л и с ь  о т  о г н я  и  о с т а л и с ь  

м е ж д у  д в у м я  о б и т е л я м и . М ы  п р о с и м  т е б я  б ы т ь  н а ш и м  п о с р е д н и к о м  к  ж и т е -  

л я м  р а я :  в е д ь  о н и  н е  м о г у т  о б о й т и с ь  б е з  п о д о б н ы х  н а м . В е д ь  б е з о б р а з н о  

д л я  в е р у ю щ е г о  р а б а ,  е с л и  о н  п о л у ч а е т  э т и  м и л о с т и , а  с а м  в о с х в а л я я  | ٣  
А л л а х а  д е л а е т  о ш и б к и . Н е  х о р о ш о  о б и т а т е л ю  р а й с к и х  с а д о в  д о с т а в а т ь  и х  

п л о д ы  в  в е ч н о с т и , а  с а м о м у  н е  з н а т ь  и с т и н н о и  с у щ н о с т и  и х  н а и м е н о в а н и я .  

М о ж е т  б ы т ь  в р а ю  е с т ь  л ю д и , к о т о р ы е  н е  п о н и м а ю т :  б у к в ы  ал-куммасра 

( г р у ш а ) !  — в с е л и  к о р е н н ы е  и л и  н е к о т о р ы е  д о б а в о ч н ы е ?  А  е с л и  б ы  им  

с к а з а т ь :  « К а к о в  в е с  куммасран п о  у ч е н и ю  з н а т о к о в  Ф л е к с и и « ?  — о н и  н е  

з н а л и  б ы  Ф о р м ы  фуПалла. Э т о  п о с т р о е н и е  н е о д о б р я е м о е  и  С й б а в е й х  н е  у п о -  

м я н у л  е м у  п о д о б н о г о .®  А  е с л и  в е р н о  и х  в ы р а Ж е н и е  в е д и н с т в е н н о м  ч и с л е  

куммасращн, т о  алиф куммасран н е  д л я  о б о з н а ч е н и я  ж е н с к о г о  р о д й .5  Н е к о -  

т о р ы е  л е к с и к о л о г и  у т в е р ж д а ю т ,  ч т о  камсара з н а ч и т  в х о ж д е н и е  о д н о й  ч а с т и  

в е щ ،  в  д р у г у ю .  Е с л и  э т о  в е р н о , т о  о т с ю д а  и  о б р а з о в а н и е  ал-куммасра} Н е  

к р а с и в о  д л я  ч е л о в е к а  и з  п р а в е д н и к о в  д о с т а в а т ь  р а й с к и й  сафарджаль 

( а й в у )  5 в  т о  в р е м я , к а к  о н  н е  з н а е т ,  к а к  е г о  у м е н ь ш и т е л ь н о е  и  м н о ж е с т -  

в е н н о е , ,  и  н е  п о н и м а е т , м о ж е т  л и  б ы т ь  о б р а з о в а н  о т  н е г о  г л а г о л  и л и  н е т ;  

г л а г о л ы  в е д ь  н е  о б р а з у ю т с я  о т  п я т и б у к в е н н ы х , п о т о м у  ч т о  о н и  7 п о с т а в и л и  

и х  н и ж е  с т е п е н и  и м е н 8 и  н е  д о в е л и  и х  д о  Ф орм  п я т и б у к в е н н ы х , к а к  н а п р и -  

м е р  исфарджала йасфарджилу исфирджала. . . .

1 В К оране не встречается.

8 С сылка относится ؟ ероятно к  Сйб. п , 352, 9 -1 0 : لا  م و ل ع م ق ن لا ك ل ر ا ك ي لا ف ى و ن ث ل  

لا ء ا و ه ي ن ش ا م ذ و ه غ ل م ا ه ل ر ك ذ ن .

٥  У  Сйб. п, в, 19— 20 аналогичный довод относительно слова ا و ش ع ك ى - .ه ر ث ق ب ك .

4 Слова Ибн Дурейда, см. глоссарий.

ج  В Коране не упоминается.

٥  Формы тог^и  другого приводит т а д ж , У П ج ج :376 , ر ا ف ة س د ح ا و ل ء .ا ا م ت ا ب ه ر ي غ ص ت و

ج٠ ر ف ل٠و س ج ة غ ر س ك ن ى .و ر ه ز لأ س ق ا ا م ح ل ا  Форма ج ر ي ف س  у Сйб. п , 1 0 5 ,1 6 .

7 Арабы, говорящ ие на  чисто арабском языке.)

8 В смысле образования глаголы считаю тся представленными не столь большим 

разнообразием типов.

٠  Сйбавейх такж е  отрицает возможность образования таких  типов (Тйдж, У П , 376):

ل و و د ت ي و ب ي س س ع ي م ق ل لا ك ل ل ا ث ل م ا ج ر ف د٠ لا س ب . ر ن ب لا ا ا ج ر ف ء س ل ش و ت لا م و

ر ي ك و .غ ل ذ د .ك ل و س ق ع ي م ق ل لا ك ل ل ا ث ت١ م د ج ر غ د لا س ي ر ت١ ن١ ي ل ج ز غ ة س ل و ق د م ا٠ا  

ى غ ن ن ن ا و ك ب م ق . لأ ك ل ل ا ث ا م ذ ء ه ا ن ب ل ت لا ا ل ج ر ف س لا ا ر و ي م ث . . Ал-؟ алйль (.Айн 2, 10) 

дважд.ы приводит ل ج ر ف س و  но только как  пятибуквенное имя, признавая однако возможность 

пятибуквенны х глаголов от других корней.
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А  э т о т  сундус, к о т о р ы й  п о п и р а ю т  в е р у ю щ и е  и п о д с т и л а ю т  д л я  с е б я ? !  

С к о л ь к о  с р е д и  н и х  л ю д е й , к о т о р ы е  н е  з н а ю т  к а к о в  е г о  в е с :  фу'лул или  

. « 2 ? ة م ث ٠د  М ы  д у м а е м  о т н о с и т е л ь н о  н е г о ,  ч т о  нун д о б а в о ч н ы й  и  ч т о  о н о  

о т  садус, а  э т о  з е л е н ы й  п л а щ .*  С к а з а л  а л - А б д й : *

И  я  л еч и л  е е ,  т а к  ч т о  з и м о й  о н а  с т а л а  а б и с с и н к о й , т о ч н о  н а  н е й

и п а р ч а  (сундус) и т е м н ы й  п л а щ  (садус).5

Н е т  п р е п я т с т в и й  к  т о м у ,  ч т о б ы  сундус б ы л о  фу'лул, н о  з а к о н  о б р а -  

з о в а н и я  д е л а е т  о б я з а т е л ь н ы м  т о ,  ч т о  у п о м я н у т о .

А  д е р е в о  туба?٥  К а к  м о г у т  б ы т ь  п о д  с е н ь ю  е г о  в е р у ю щ и е  п р а в е д -  

н и к и , к а к  о н и  м о г у т  с р ы в а т ь  с  н е г о  п л о д ы  д о  к о н ц а  в е ч н о с т и , р а з  с р е д и  

н и х  е с т ь  м н о г и е , к о т о р ы е  н е  з н а ю т , и з  о б л а д а т е л е й  л и  вава о н о  или о б л а д а -  

т е л е й  йа. А  т о ,  к  ч е м у  м ь ١  п р и х о д и м , е с л и  о т н е с е м  е г о  к  о б р а з о в а н и ю  с л о в , -  

ч т о  о н о  и з  о б л а д а т е л е й  § ;  в е д ь  к о г д а  м ы  с т р о и м  Ф о р м у  фи'л и п о д о б н о е  

1Г  е м у  о т  о б л а д а т е л е й  вава, м ы  п е р е в о р а ч и в а е м  е г о  в  йа и г о в о р и м  *ыд ( п р а з д -  

н и к ) и  кыл ( р а з г о в о р )  о т  с л о в  ٠ ада йа'уду ( в о з в р а щ а т ь с я )  и кала йакулу 

( г о в о р и т ь ) .  Н о  в о з м о ж н о ,  ч т о  к т о -н и б у д ь  с к а ж е т :  ( ، А  бы -ть м о ж е т  в ь .р а ж е -  

н и е  и х  таба йатыбу ( б ы т ь  в х о р о ш е м - с о с т о я н и и )  о т  о б л а д а т е л е й  вава 

и п о л у ч и л о с ь  н а  п о д о б и е  хасиба йахсибу ( с ч и т а т ь )?  & Т0Г0 в е д ь  д е р ж а т с я  

н е к о т о р ы е  л ю д и  о т н о с и т е л ь н о  и х  в ы р а ж е н и я  таха йатйху ( г и б н у т ь ) ,  

к о т о р о е  о т  к о р н я  тавихтуг».؟  Е м у  н а д о  с к а з а т ь :  « Э т о м у  п р е п я т с т в у е т  т о ,

1 В Коране с у н д у с  упоминается исключительно как  материал для одеж ды ؛30 ,18 :  

44, 53 ؛ 76, 21. ر

2 Вопрос в том, является  ли н у н  элементом коренным или добавочным. Тип ل ث ت ئ  
упоминает один из источников L ane, IV , 1445.

3 Оба слова объединяет Абу-л-.Ала в одном стихе Луз. п, 24, 1 :

ى ن ج ل ا ر ف ض خ س اً و د س ل ا د ك ل ا ة ض ٠ خ ب ء ح ا ر ض ى خ ش ا ع س د ن س

4 А 5у-л- ٠ Ала считает автором древн.его до.исламского поэта ал-М умаззака ал.'А бдй 

(B escber, I, 77)ل  чащ е им назы вается другой древний поэт Й азйд ибн Х аззак (Ш и ٠ р ١  228, 10).

5 Речь идет о тренировке лошади (См. Муф. п , 237 ко 2-му стиху). «Лечебны й» режим 

для похудения вы раж ался в замене питья молоком, см. Д ж ах. I, 171 ء ا و د ل ا ن و ب ل ل ا . Ср. 

Ш И р, 400.

6 Самое большое ИЗ райских деревьев, ещ е не называемое в Коране по имени, но 

имеюшее подробное описание в позднейшей эсхатологической литературе (CM. Wolff, 109 ؛  

ср. Lane, V, 1901).

7 Таково же мнение об этом корне Ибн Сйды (цитата в Т адж , IX , 383): . د ت ا٠ و و ٠ذ ت ب .

ه و ي ت ب أ٠ . ه و م ذ ل ٠ه ا ن ق د د ا ي ا .س م ن ا ت و و ك ا ن ن د ه ه ي ت ن ب إ ت و ن ا ة ك ي ئ ا ظ ي غ ل ل ن ا لا

ا ه ء ا و ي ا ل و ي ل د م ب ه ل و ا ق د م ه و د ي اً ا ف د م ه ي ت آ .
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ч т о  о н и  г о в о р Я т  т а й й а б т у  ( у б л а г о т в о р и л , у м а с т и л )  ч е л о в е к а  и  н и к т о  н е  

п е р е д а в а л  т а у в а б т у х у .  А  а л - М у т а й й а б у н а  э т о  р о д ы  и з  к о р е й ш и т о в ,  

к о т о р ь .е  за к л ю ч и л и  с о ю з  и  п о г р у ж а л и  р у к и  в б л а г о в о н и я . ؛  Э т о  п о к а -  

з ы в а е т  т е б е ,  ч т о  т а б а  и з  о б л а д а т е л е й  й а .  Т о ч н о  т а к -ж е  и  И ы р а ж е н и е  

и х  « э т о  а т й а б У  (п р и я т н е е ) ,  ч ем  т о » .  Ч т о  ж е  к а с а е т с я  ц и т а т  л е к с и к о -  

г р а ф о в , ч т о  он и  г о в о р я т  а у б а Г " (в о з в р а т )  и  т а у б а т а п  ( а р о м а т ) ,  т о  э т о  

с о о б р а з н о  с  и д е е й  и т б а б  (п о с л е д о в а н и я ) , ؟  к а к  и у б е ж д е н и е  н е к о т о р ы х  

л ю д е й  о т н о с и т е л ь н о  и х  в ы р а ж е н и я  х а й й а к а - л л а х у  в а  б а й й а к а  ( д а  с о -  

х р а н и т  т е б я  А л л а х  в  ж и в ы х  и п р и ю т и т ),*  ч т о  о н о  п о с л е д о в а н и е  и ч т о  

к о р е н ь  б а й й а к а  е с т ь  б а у в а к а ,  т о  е с т ь  б а у в а ' а к а  (п о м е с т и л  т е б я )  в  ж и л ь е ,  

к о т о р о е  т е б я  у д о в л е т в о р я е т .  Ч т о  5ке к а с а е т с я  в ы р а ж е н и я  п х  о  г л и н я н о м  

к и р п и ч е  т у б ,  т о ,  е с л и  о н о  а р а б с к о е  п р а в и л ь н о е , в о з м о ж н о , ч т о  о б р а з о -  

в а н и е  е г о  н е  о т  в ы р а ж е н и я  т ы б  (б л а г о в о н и е ) ,,  е с л и  н е  с ч и т а т ь  м н ен и я  

А б у - Л - Х а с а н а  С а .й д а  и б н  М а с .а д ы Э  О н  с т р о я  Ф о р м у  ф -у 'л  о т  о б л а д а -  

т е л е й  йа,ь п е р е в о р а ч и в а е т  е г о  в  в а в  и г о в р р и т  т у б  и  ' у ш .  Е с л и  ж е  т у б —  

к и р п и ч  о б р а з у е т с я  о т  т ы б , т о  эт и м  ж е л а ю т  с к а з а т ь  —  и А л л а х  з н а е т  

л у ч ш е  в с е х , — ч т о  в  м е с т е ,  в ы с т р о е н н о м  и з  н е г о ,  п р и я т н о  ( т а б а )  п р е б ы -  

в а т ь .«  И  м о ж е т  б ы т ь , е с л и  б ы  м ы  с п р о с и л и  т о г о ,  к т о  в и д и т  т у б а  к а ж д ы й  

м о м е н т , п о ч е м у  у  н е г о  о т б р о ш е н  а л и ф  и  л а м ,  н е  с ъ у м е л  б ы  о н  н а  э т о  о т в е -  

т и т ь .7  С й б а в е й х  -ж е  у т в е р ж д а л ,  ч т о  Ф о р м а  ф у ' л а ,  к о т о р а я  п р о и с х о д и т  

о т  аф ТадУ  м и и к а  у п о т р е б л я е т с я  н е  и н а ч е ,  к а к  с  а л и ф о м  и  л а м о м  и ли  

с  п р и с о е д и н е н и е м  о п р е д е л е н и я  ( и д а ф о й ) .  Т ы  г о в о р и ш ь :  « Э т о т  а с га р У  

( м е н ь ш е )  т е б я » ,  н о  к о г д а  т ы  ж е л а е ш ь  е г о  о б р а т и т ь  в  ж е н с к и й  р о д , т ы  

г о в о р и ш ь :  « Э т а  —  а с - с у г р а  ( с а м а я  м е н ь ш а я )  и л и  с у г р а  (м е н ь ш а я )  и з  1

1 О так  называемом ف ئ ن ب ي ب ي ط م ل ا  CM. Lane, Y , 1902 и ряд  ци тат  у м  18, 

прим. 4.

2 П оэтическая Фигура ассонанса, вы раж аю щ аяся в присоединении рифмующего слова, 

н аар ن . س ن ح س ب  или ا ئ ي ن ا ه ق ب ر م . См. i  Brtinnow, D as K itabu -l- itba 'i w a-l-m uzaw agati 

des . . .  Ibn  F a ris . Giessen, 1906.

3 Даю наиболее обы чны й п ер ев о д ؛  более сл ож н ы е то л к о ван и я  см . глоссарий S. у . ى ح

4 Неоднократно упоминавш ийся ФИЛОЛОГ ал-А ؟ Фаш средний.

5 Одна из рукописей ас-Суйутй вставляет здесь слова ؛  «как , например, т а б а  й а т ы б у  

бы ть приятным) и ' а ш а  й а ы ш у  (жить)».

6 Все теории об этимологии ب و ط  изложены у Lane, V, 1668. Ср. еше м  19, пр. 4.

7 О Ф орме т у б а  см . Г авв . 4 6 ؛  М у ф р . 612 ؛  B arb ie r de M eynard, Les colliers. . . 5 8 ,  п р . 3 ؛  

^ a n e ,  V, 1901. д р у г и е  цитаты  м  19, п р и м . 6.
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т в о и х  д о ч е р е й » .!  и  б е з о б р а з н о  п о  е г о  м н е н и ю  г о в о р и т ь  б е з  п р и с о е д и -  

н е н и я  ил и  а л и ф а  и  л а м а . 2 С к а з а л  Сухейм: 8

О н и  у ш л и  с  м о е й  з у б о ч и с т к о й  и  о с т а в и л и  з о л о ч е н о е  и з д е л и е  н а  

с а м о м  м е н ь ш е м  ( с у г р а )  п а л ь ц е  м о е й  л е в о й  р у к и .

|۴  И  ч и т а л  Один и з  ч т е ц о в :  «и  г о в о р и т е  л ю д я м  х у с н а ,  ( б л а г о е ) » , ,  к а к  

ф у 'л а ,  б е з  т е н в й н а .ь  Т о ч н о  т а к ж е  ч и т а е т с я  в  « П е щ е р е » : .  « Л и б о  т ы  н а к а -  

ж е ш ь ,  л и б о  и з б е р е ш ь  п о  о т н о ш е н и ю  к  н и м  х у с н а  ( б л а г о е ) » .!  С а ' й д  и б н  

М а с 'а д а  д е р ж а л с я  т о г о ,  ч т о  э т о  —  о ш и б к а  н е  д о п у с т и м а я . Т а к о в о  ж е  м н е н и е  

А б у  И с ؟ а ؟ а  а з - З а д ж ж а д ж а ,8  п о т о м у  ч т о  а л - х у с н а  п о  и х  в з г л я д а м  и  в з г л я д а м  

д р у г и х  б а с р и й ц е в  д о л ж н о  б ы т ь  с  а л и ф о м  и  к а к  п о я в л я е т с я  в  м е с т е :

« И  с ч и т а л  о н  л о ж ь ю  а л - х у с н а  ( б л а г о е ) » . .  Т о ч н о  т а к о в ы  ж е  а л - й у с р а  ( л е г -  

к о с т ь )  и а л - t y c p a  ( т я ж е с т ь ) , ! ,  п о т о м у  ч т о  э т о  >  ж е н с к и й  р о д  о т  а ф 'а л У  

м и н к а .11 С й б а в е й х  ж е  у т в е р ж д а л ,  ч т о  у х р а  ( д р у г а я )  о т к л о н е н а  о т  а л и ф а  

с  л а м о м 12 и н е  п р е д с т а в л я е т с я  н е в о з м о ж н ы м , ч т о  х у с н а  п о д о б н а  е й .  

В к н и г е  с л а в н о й  с к а з а н о : , « . . . и  М а н а т  т р е т ь ю  а л - у д д р а  ( д р у г у ю ) » ؛18  т а м  ж е

1 Общие правила конструкций при так  называемом ل ع ف ل أ ي خ ف ن ف ا  сж ато изложены 

в  Мф103—102 .؟ .
2 О возможности употребления этих  Форм см. Гавв. 44— 46. Наиболее популярным 

является  известный стих Абу Н уваса (xSbSh  и з д . A h lw a rd ta ) № 7, 3 ة

ى ن٠ئ ر ت ى و ك ر ف ف ص ا م س ا و ء ٠ ف ا ب م ر ح ٠ ٠ ٠د

Ср. у самого А бу-л-.Ала Луз. I, 390;

ه ر م ا م .ع ع ل و  J j غو  ذ آ ر م م ج ل ى ا ه ى و ر ف ه ٠ ص ت ر أ

3 Поэт Сухейм известны й под прозвищем ، .раб из племени ал-؟ ас ؟ асм (Hescber, I, 

1 1 ^ 1 1 9 ) .

4 Кор. 2, 77 (обычное чтение ا ئ م ت ش ).

5 Это чтение принадлежит знаменитому ал- ؟ асану ал -Б а ؟ рй ٠  См. G. H ergstrasser, 

Islamica II, 1926, 22.

в К оран 16, 85.

7 Обычное чтение ا ئ ش ث .
8 Известный грамматик, ум. ок. 922 г. (Brockelm ann I, 1 1 0 , 5 ت١ه 22   R escber, п , 1 5 2 -1 5 5 ) .  

٥  Коран 92, ٥. ٠
1٠  Ср. Коран 92, 7, 10.

11 Схема превосходной степени.

12 И наче говоря, основной Формой Сйбавейх считает Форму с членом ؟  практически 

употребляемой — без него. Ср. Мф ر و خ ن لآ ا س ش ي د ل ت ا و خ و لآ ه د و ت م اً ز ت ل ه7ذ ا ؟ 103, - .  

د٠ ي ف ف ن ن ح ل ق م ا د ح ي ك ن د ل ا  Cp. Lane, т, 31—32.

13 К оран 53, 20.
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е с т ь :  « . . . ч т о б ы  п о к а з а т ь  т е б е  и з  з н а м е н и й  н а ш и х  ал-кубра ( в е л и ч а й ш е е ) » . ؛  

С к а з а л  .О м а р  и б н  А б у  Р а б й ' а : 2

И  д р у г а я  (ухра) п р и ш л а  к р о м е  Н у 'м ы ;  а  п о х о ж а я  н а  н е е  с д е р -

ж а л а  б ы  у м н о г о ,  к о т о р ы й  н е  у д е р ж и в а е т с я  и  н е  р а з м ы ш л я е т .

И  н е т  п р е п я т с т в и й  к  т о м у , ч т о б ы  хусна б ы л а  о т к л о н е н а  о т  алф 

и  лама, к а к  о т к л о н е н а  ухра. и Ф о р м а  аф'алУ минка, к о г д а  о т б р а с ы в а е т с я  

о т  н е е  (п р е д л о г )  мин, о с т а е т с я ,  п р и  н а л и ч и и  с т р е м л е н и я  к  н е м у , н е о п р е д е -  

л е г а о й  и л и  о п р е д е л я е т с я  п р и  п о м о щ и  лама.ء  Н о  н е  д о п у с к а е т с я  о б ъ е д и н е -  

н и е  мин и ч а с т и ц ы  о п р е д е л е н и я .

А  т е ,  к о т о р ы е  п ь ю т  в о д у  ал-асайаван ( ж и з н и ) ,  в  в е ч н о й  б л а г о д а т и ,  

з н а ю т  л и  о н и , ч т о  э т о  з а  вав, к о т о р о е  п о с л е  i ?  П е р е в е р н у т  л и  о н , к а к  

г о в о р и т  а л -Х а л 0 л ь ,5  и л и  с о х р а н и л с я  с о г л а с н о  с  к о р н е м , к а к  г о в о р я т  д р у г и е  

п р е д с т а в и т е л и  н а у к и ? .

И  т о т ,к т о  с  ч е р н о о к и м и  (ал-хур), б о л ь ш е г л а з ы м и ؟  п о с т о я н н о  и  в е ч н о ,  

з н а е т  ли  о н  к а к о в о  з н а ч е н и е  ссавар? Н е к о т о р ы е  и з  н и х  г о в о р я т ,  ч т о  э т о  

б е л и з н а  и  о т с ю д а  о б р а з о в а н и е  хуввара (б ел ь Ш ) и з  х л е б а ؟  и  хавариййун, 

к о г д а  п о д  э т и м  р а з у м е ю т с я  ш е р с т о б и т ы , и  хавариййат, к о г д а  э т и м  о б о з н а -  

ч а ю т  ж е н щ и н  г о р о д о в . .  Н е к о т о р ы е  ж е  г о в о р я т ,  ч т о  хавар в  г л а з у  с о с т о и т  

в  т о м , ч т о  о н  в е с ь  ч е р е н .  Э т о  н е  б ь ш а е т  у  л ю д е й , а  т о л ь к о  у  ж и в о т н ы х . ؛ .  

Д р у г и е  ж е  г о в о р я т ,  ч т о  хавар— с и л ь н а я  ч е р н о т а  г л а з а  и  с и л ь н а я  б е л и з н а .  

Н е к о т о р ы е  г о в о р я т ,  ч т о  хавар о б ш и р н о с т ь  г л а з а  и  в е л и ч и н а  з р а ч к а .

1 Ibid. 20, 2 ، .

2 Знаменитый поэт первого периода династии омейядов (R escher, I, 135— 140).

3 И наче говоря, определенного члена.

4 В ы раж ение ء ا ن م ا و ي ح ل ا  в Коране отсутствует, в эсхатологической литературе 

известно хорошо (WolffT 102). у А бу-л ٠ ٠ Ала> оно вСтречавтся ч асто ؛  Гуфр. б, 17 ؛ 22, 2؛  

L e tte rs  40, 755,18 ل  . Ср. ر ا ن د ا و ي ح ل ا  в  L e tte rs , 14 1 ا١ . ا .

5 Того ж е мнения держ ится и Сйбавейх, II , 436, 16— 18, считающий و  заменой 

коренного .ى

٠  К  числу их принадлежит Абу .Осман ал-Мйзинй, считаюший و  коренным. См. 

Lane, III , 662 ٠ *.

7 Намек на  Коран 44, 5 4 2 0 ؛ 52,  .

S Слово упоминается А бу ٠ л- ٠ Ал&, Гуфр. 12,16. Более детальны е сведения об этом 

и следующих вы раж ени ях  см. глоссарий.

٠  Слово ت ا ب ر ا و ح ل ا  поясняется к а к ء ا د ر ن ا ص م لا ا  в Луз. I, 401,.8.

10 Аналогично с этим в ы раж ается  Ибн ал-Анбарй, ссылающ ийся н а  Абу .Амра 

(ум. 770 г. Brockelm ann I, 91). См. Тар. (Rescber) 31.. د ا و س ر و د ا ةو ل ق م ل ا ا ه ت ق ك و ه ء و ا ب ل غ ل ا

س ي ل س ق و ا ف ل ل٠ ا و ن ' ا ذ ه و ر و ى ه ? و اً ر ب ع .



5 4 и .  t o .  К Р А Ч К О В С К И Й

и. допустимо ли, о наслаждающийся черноокими большеглазыми ( а л - х у р ) ,  

говорить х ы р ,  как говорится  х у р ? 1  Ведь ОНИ'приводят этот стих с г(« :2

. . . К  ушедшим уж е вперед и к другим, еш е стоящим, к анти-

лопа-м черноглазым ( х ы р )  с красивыми детенышами.

Если верна в этом стихе передача с й а ,  то это подрывает слова того, 

кто утвер ж дает, что о с ы р  говорят- только в последование ( и т б а б )  , Ы Н ,в  

как сказал редж езник:*

З наеш ь ли ты  жилье на. верхуш ке З У-л -К ۶ ра (холмистой степ.и)۶

Оно стерлось, остался только пепел, засы пагаы й пылью,

потемневшего цвета, обвеянный ветром, политый дож дем . . .

В то время, как глазастая  была радостью веселаго

—  черноокая, большеглазая из чернооких (ал-'ы н), больщ егХ а-

ЗЫХ {ал-хыр).ъ

К а к  позволяет себе тот, у кого подстилкой истабрак (шелк) , ٥  чтобы 

над ним проходила вечность з а  вечное!Кю, а  он не знает, как составить от 

него множественн()е-ломанное и как его уменьшить? Грамматики во мно- 

ж ественном числе говоря т абарик, а  в уменьшительной Форме убайрык. 1 

Абу И схак  аз -З адж ж адж  утверж дал, что в основе своей это названо по 

глаголу Формы пр ош едш его,-а  этот, глагол Форма истаф'ала  от барк 

(молния) или барйк (блеск). Это — только утверждение Абу И схака, а  на 

самом деле оно —  имя иноземное, которое арпбизовано.«

А этот 'абкарй (ковер),2 на который опираются верующ ие, к чему оп 

относится? Мы  говорили в первом обиталище, что арабы  рассказывали,

ت  Ибн ал.А нбари (ibid.) вы раж ается определеннее, ссы лаясь на ал-Ф ерра: ل٠ ا ء ف ا ؤ غ ل ا

٠ и - ب  ر ع ل ل ا و ق ر ت و ن ح ي ن ر٨ح و ء ي ا و ع ج ت ا ر و ل ا ر ت ي ء ح ا ي ل ا ن ب ي م ن ٠إ٢ء ا ا و ر ك ذ ي
2 Авт ، ٠ р этого стиха, очень редко встречающ егося в источниках, остался неизвестным 

И-мне и А. Теймуру.

3 Таково мнение Ибн ас.С иккйта (ум. о к . 858 г. Ben Cheneb в Enz. d. IsJ. II , 445), при- 

водимое у Ион С Й Д Ы  (ум. 1066 г. Вен C hem b, ibid.) I, 9 9 ,1- 3. ср . еще Лис. у , 299, 3- 6: 

ذ ل٠ ا٠ا ا ء ف ا ن ي م ع ن ع ا ا ب ب لأ ا ل ت اً ه ف ل و ى . ق ل ع ع ه ا ب ت لا ن ا ي م ل . Некоторые ссылки на других 

Филологов приводит м  21 up. 2.

4 Имя его М анзур ибн М ареад ал-Асалй (см. цитаты  в примеч. к тексту).

5 Перевод этого отры вка имеется у PrOl.ster’a М угт. 31.

в к ٠ ، ран 18. 3021 ,76 ؛ 44, 53؛ 55, 54؛ .

7 Эту Ф о р м у  у п о м и н а е т  Lane, I, 192.

ج  Слово считается персидского происхождения. См. с в о д ^  литературы у Horovitz’a, 
Pa rad ie s, 16.

٥  Коран 55, 76. О происхождении и различных значениях этого слова см. глоссарий.
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будто ٠ Аб ؟ ар — страна, в которой обитают джинны, и когда они видели, 

превосходную вещь,, то говорили —  ٠ а б к а р й ,  то есть как  будто бы. это.—  

р абота джиннов, так  как  люди не могут сделать ничего подобного.1 Потом 

это участилось, так  что стали говорить господин ' а б к а р о в с к и й  и обида 

٠ а б к а р о в с к а я ة.  З У-Р-РуИ ма сказал:.

. . .  пока краев скалистого холма не облек точно шитьем ٠ Л б к а р а  

покров и украшение.

И сказал З ухе й р :8

(они мчатся) с конями, на которы х ء а б к а р о в с к и е  джинны; 

достойны они того, чтобы когда-нибудь достичь дели и возвыситься .

ا  Если обитатели рая  и знают эти веш и — Ал лах внушил им познание 

того, в чем они нуж даются — .то без знакомства с этим не м огут обойтись 

«юноши вечные»,* так  как эт() не выпало им на долю. М ы .ведь удоволь- 

ствуемся  малым из того, что у них, в награду за  обучение юношей«.'؟

Ры дван улыбнется  им и скаж ет: «По истине, обитатели рая  сегодня 

в занятиях развл екаются ; они и жены их, в тени на подуш ках возлеж ат.. 

Уходите ж е, да помилует вас Аллах! .Вы умножили речи о том, в чем нет 

пользы  Ве.дь все эти вещи- были пустякаии, разукрашенными в жизни 

тленной, и ушли они с этой пустотой» .’

Увидав его серьезность в этом, они ск аж ут: « Да помилует тебя  

Ал лах! Мы  просим тебя  сообщ ить кому-нибудь из наших учены х, которые 

оказались в раю, что мы стоим у дверей и хотим поговорить с ним об одном 

деле». Ры дван скаж ет: « А кому из людей науки, которые прошены, вы 

предпочитаете, чтобы я сообщил о вашем месте?»  Они совет ١ ются долго, 

а  потом говоря т: «Сообщи про наше это »!вето ал-Ха^ йлю ибн Ахм еду

РИ С А Л А Т  А Л -М А Л Д ’ ИКА

1 Ср. цит. в глоссарии.

2 Зн ачения эти. зарегистрированы  у L an e , V, 1941.

3 Знаменитый до-исламский поэт (CM . Rescher, I, 4 8 -4 9 ) .

, Н амек на Коран 56 ,171٠ ؛ 76,   и др., где эти. юноши поминаются.

5 Здесь кончается обширный монолог арабских литераторов, обращенный к Ры двану 

относительво разны х предметов райской обстановки.

- .К о р а н  36 ,55—56.

7 Выражение ل ط ا ب  мн. ا ا ل د ي ط  одно из излюбленных А бу-л-.А ла; здесь оно ветре- 

чается вше вы ш е, в Гуфр. тож е появляется неоднократно: 26, 16— ل 17 ي ط ا ب لا ا  Ovjjb ى ن ع ن د م  
или 87, 3 ى ن ع ن د د م ل ي ط ا د ا .
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ал -ф урхудй» . Ры дван  пошлет к нему кого-нибудь из товарищ ей, кто 

скаж ет: «у дверей рая  люди, которые много говоря т; они ж елают 

побеседовать с тобой». Ал -Хал и л ь поднимется над ними и скаж ет: 

« Я — тот, о котором вы  спраш иваете; что ж е вы ؟  отите»? Они пред- 

лож ат ему подобное тому, что предложили Ры двану, но ал-Халйль скаж ет: 

«Ведь Ал л а х—  велика мощь его — сделал всех ж ивущ их в раю из тех, 

кто говорил на языке арабов, изъясняющимися самым красноречивым 

диалектом, на котором говорил й а .р уб  ибн К а хта н 1 или Ма'адд ибн 

٠ Аднан.8 С н и щ  не случается  ни ошибки, ни оговорки. Люди только 

в обиталище обманчивом нуждались в знании лексикографии и грамма- 

IV тики, потому что первичный арабский я зы к постигло изменение. Теперь ж е 

удалена от обитателей рая  всякая ошибка и предположение. Ступайте ж е 

прямо, если соизволит Аллах»! и уйдут они, не получив того, к чему 

стремились.

А  затем я возвращ аюсь к том у, о чем говорил до упоминания ан ге- 

лов, и скаж у: Тот, кто несет в подарок плоды а р а к а 8 в Н а'м ан,* кто про- 

ливает каплю над Ефрат0м,5 кто т о л ч е т  казус эмиру п р авовер н ы х,.—  

плохо действует в своем поступке. Доказали мне его слова, что он — море, 

которое просит военной подмоГи у "моей луж ицы, и гора, которая  для 

своих скал просит гостеприимства у  камешков, и пылающий огонь, 

который к своим .углям привлекает искорку. Довольно с Тихамы тех 1 2 3 4

1 Эпоним ю ж но-арабских племен. См. A. F isch er в Enz. d. Isl. II , 6 7 3 -6 7 5 .

2 М ифический родоначальник северно-арабских племен. См. н .  н .  Вгаи в E nz. d. Isl. I l l ,  

62— 68.

3 Слово ة ز ب ر ب  встречается  у А бу-л-.Ала, Луз. I, 365,18 م لا ة١ س ة ١ح ز ب ر ؛ ب . . .  где оно 

употребляется аналогично с кораническими вы ражениями ا ر ي ك ن  и لا ي ت ف .

4 М естность ن ا م ع ى ن ك ا ر لا ا  расположена между Меккой и ТаиФОм (й ак . 1٢ , 795,17 сл.) 

и, как  п оказы вает  название, славилась обилием арака. (Ср. ى ك ا و ن ا ا م ع ن , который упоми. 

нает Гуфр. 75, 13). Значение пословицы аналогично с упоминаемой дальш е о тихймских 

Финиках (Ср. ещ е две стихотворны х цитаты  м  24 пр. 1). Т еперь эта  местность назы - 

вается Вадй Ну.мЗн (Е. R u tte r , The Holy Cities of A rabia , II, London, 1926, 55 и к ар та  

при стр. 5).

٥  См. подробный комментарий к этим вы раж ениям  у А. Теймура в примечаниях 

к  тексту. ٠

٥  И меется в виду .Алй ибн Абу Талиб как  знаток юридических вопросов (ср. ниже 

U J ه  س ن لا ن ا١ و س ب م .). Н азвание его эмиром правоверны х по шиитской терминологии не- 

редко встречается  у Аб ۶ -л- ٠ Ала, напр. Гуфр. 57, 2 или 58, 1, 11.
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ФИНИКОВ, что- в ней ! د  А вопрос ш ей ؟ а  господина моего таков, как сказал 

первый :2

Вот мечи, о Судай ибн Малик,з и много их, но где ж е ударяю- 

щий мечем?

Н ет Хайрама сегодня ночью для верхового ж ивотного! إ  

К а з ус и нет Абу-Л -Хасан а ؛  для него! Ж ал оба , но где ж е а л -Х а р и  

ибя К а л а д а ? . Есть и кони, будь только для них всадники!’ «и у  Ал л аха 

НЭ.Д0 просить помощи в том, 4'ГО вы расписываете !>, 8 и следует мне ска- 

з ать своей душ е: Н азад! это просторнее для т е б я ; ,  ведь летом ты  н огу- 

била молоко’,  и не лж ет ходок своему роду.”  Бы л бы со мной полный

!П ословица, очень распространенная в разны х Формах. Ср. Луз. I , 385, 7 : ا ج ب ت ل  

ر ب ن ف ى ا ل ر ا ع ه  ( =  Байан I , 209, вен.), ع ش ب ت ر س ش ل ى ا ل ئ ا ه ه  (Pro ؟ . I I , 350, № 100), 

ل ي م ف ت ل ى ا ل ة ا ر ع ب ا ■ ( Р о т .  I I , 9 3 9 , س ر خ ر ر ا ت ل ة ا ر ع ب ل ا ذ١ة 129,( ب  (Ргот. I, 577, № 195). 

ل 2 ا  мя поэта остается мне и د . Теймуру неизвестным.

8 Родоначальник клана племени Темйм. &!. питаты  в примечаниях к тексту.

4 Пословица в стихотворной Форме, значение которой подробно освещ ается Хыз. I I , 

99— 99.

5 Под А бу-л- ؟ асаном разумеется упоминавшийся выш е .Алй ибн Абу Талиб (Ср. 

подробное рассуждение о Формах ا ب ق ا س ح  и ا١ ن١ ب ئ د  у И Й а.й ш а, I, 290, 6 сл.; 

؟ ыз. II, 99).

6 Известны й врач  эпохи М ухаммеда (см. о нем в . Эберман в з к в  I, 1925, 62— 63). 

О значении ф разы  А. Теймур пиш ет: ا ن ع ر .م ه ا ى ظ ى اً و ك ش ض ش ر اً م ئ٠ف ب ب م د ب ط ل ا  

ي و ا د م ل ث ا ر ا ح ل ا ئ و ة ب د ل ئ ك ء م ا ت ط ب اً ي ر ع ل ل ا ئ٠ا ب ر و ه ء ش .

7 А . Теймур поясняет: ا ف ع اً .م ر ه ا ا٠ظ ض ة ى ب ى اً ل ه ي ئ خ د م ا ق ق ا ب ا و س ل ن ا ا ك و ل  

س ر ا و ا ف س و ط ت م ا و ي ئ ن و و ج د .  U J

ج  К оран 12, 18. ا

.П о сл о в и ц а , CM. Prov. II, 920, № 6 4 ؛  B arb ie r de M eynard, Les c o l l ie r s . . .  29 np. 5. 

.б ъ яс н е н и е  ее CM. Ф ах. 244, № 4 9 1 ؛  ср. Байан, I, 203, 5 сн.

10 Пословица, которой часто пользуется A dy-^ .А л а , напр. Гуфр. 130, 1؛  L e tte rs  30 ,12. 

См. ещ е Prov. I I , 197, № 2. Об ее происхождении Фа196 № ,90 .؟  и Мах. 225,12 сл. Некоторые 

другие источники м  24, пр . 10.

11 Пословица, излюбленная А бу-л-'Ала ٠  CM. 'Letters, 2 9 , ، ;  59, ٥ . Она ж е использована им 

в Луз. I, 107 ,7 :

ر ت و ذ د ك ئ ا م ر و , ق د غ ء ا ى ا٠ظ ل ى ٠ ا ك ا ي ن ى د ذ ث ا٠ل ه ه ي ف ل ا ا ب ا ذ ك

и I, 266, 13:

د ئ ا و و ه ق ا س د و ٠ ن ل م ن م ب ا ن د ك ئ ا ر ل ا

См. еше Ргот. II, 525, № 392; Д ж а ؟ . IV , 3 ؛  м м  170.

К р а ч Б О в сЕ и й . Ь с а л а т 5
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бурдюк, пошел бы я в пустынную землю.! А  теперь вспомню я ту сторону, 

которой держусь,2 — чуж ак среди людей от юности до старости ؟.  Утвер ж - 

дают будто я из людей знания,* а я от него пуст, кроме того, что Ал лаху 

угодно. И  стоянка моя к глупцам ближе, чем к сонму ученых.5 Н икогда я 

не буду как пепельная (стр ауси ха ), утверж дать среди верблюдов, что 

«я пТица», а среди птиц, что «я — верблюд ходящий».؟  П риукраш к- 

вание — нрав низкий, я ведь только яшерица не .вьючпая и не ле- 

тучая  и цена моя при покупке не важ ная ؟.  я довольствуюсь хитростью 

и травкой и прош у защиты от сынов Адама п вечером и на заре.

ل  Ср. L etters, б, 1 .- 2 0 : د  ي ص ب م و ي ل ء ظ ا ه ل ن ا د م ه ي ز م ف ي ل ء١ ظ ا ق س و . Слово ء ا ق س  

у  Абу-л-.Ала часто, напр. Луз. I, 66, 6 ذ

ى ك ا و ق د ذ ا ، ز أ ع س ا ه ق ت ل * أ ض ف ا أ د م ت ء د و ا ق اً ق س ل ا . . 

или II, 295, 8 ر . ٠ ا ص ف س . ب د ء أ ا ق س ل ا م ك ت ر م ل ؛ا

» Ср. у Абу-л-.Ала в переписке о вегетарианстве (к» III , 97).. . د ب ع ل ا ر٠ ف ك ذ ا ب ت ا م ب ا ع
ى ر ط

3 Для последнего вы раж ени я ср. L e tte rs ى :11 ,30 , س ف ن ل ل و ق ى ا ن ت ي ي ع ر ا ذ أ فب ي ك ف .  

ر د ر د ى .ب ن ت ي ص ء ن و ب م ى س ل ت ا ٠د  Оно встречается и как  пословица Prov. II, 76, № 15: 

ى ن ت ي ي ء ن ا ب م ى ش ل ب إ د ; A  C M . س١ة 7, 21 :

ب ) ى ل ا ا د م ل ض ا ف

А . Тебмур п оясн яет: ب ا و ص ل ا م ا٠ك و ت د . اً ب ر د . ر غ ي ( ة ن ت ا ع ل ن ا ب م ى س ل ) إ ب ل د ا ن ي  

ن ب م ى ش ل ب ا ى د ن اً ب م ا ب ش ل ى ا ل ن ا ب أ ى د ل ا ع ص ع ل ا .

4 Ср. в начале ت و ن ن ق ك ا و ف ن ة ع ب ي ب ش ل ذ ا و ى أ ن ن ن أ ل م ه م ا ل ع ل ا . . .  Гуфр. 

Т22, 4 ل ظ ى ي ن ن ن ا ل م ه م ا ل ع ل ا ا م ا و ن د ا ب و ح ا ص ل ا لا ب م و ل ن ذ ا . Т а  ж е идея часто в Луз., 

особенно ярко II , 15, 2 сл.

ة  В параллель к вы раж ению ط  ه ر ل ء ا ا م ل ع ل ا  ср. Гуфр. 174, 10 . ط ه ر ل ء ا ا ب ر ت ل ا  

٠  Слово ء ا د ب ر و ا  ср. Луз. I, 405, 4.

7 Пословица в обычном виде звучит: ل ث ة م م ا ع ن ل ر لا ا ي ل٠ج لا وط  Prov. I I , 645, 

Л& 201 ؛  современная сирийская Форма у н .  111у؟ айр, ل١ل ا ث م م ل ا و ع ل ر ق ا ص ن م ا د و د ل ا م و ا ش و ا و  

Каир 1894,45, № 79. См. ещ е Д ж а ؟ . IV , 106 . . : ة ق و م ا ع ن ل ا ا ه م ت لا لا أ و و ئ ا ر ط ي ع ب  и Ибн 

нл-.Амйд у Ху с р. I I I , 4 ة م ا ع ف ل ا ك و د ن ف و ك أ٠ج ن ا ا ذ ل إ د ا ق ه ى و ر ي ذ ط ئ ا ط ل ١د١ ١و ي ا ق ه ؛ ل  

ى ر ي س  или стих Ибн Н ауфаля в Бейан, II , 19:

ل و ث ة م م ا ع ى٠ ن ء د ا ذ ؤ ب ع ا ٠ ب ب ظ ا ع ا ت ذ ل 1م ا ا ى ق ر ي ط  

ن ا لق و ا ي - ى . ل س ت ا ل ا ى ق ن إ ن * ف ة م ق ر ب و ا ر ي ط ز ر ا و ؤ ل ا ب

О легендах про страуса в арабской литературе CM. Brockelm ann в Islam ica, II , 1 9 2 6 ,1 1 3 -1 1 4 .

8 Ср. Луз. I ا ,416 , ى م ن م ي س ق ل ..ف . :٠  и II ا :8 ,43 , . م ى س غ ن ٠.ل  

ى د ا ن ي . و ل٠ ق ل ى—٠س ز ا و م ح ي ل ر0ا ا٠م ٠ ع ل ا١ل و ه خ ا أ ث ر ؛ر م ئ غ ب
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Когда  я останусь' дома один, то я  сам развлекаюсь; а  когда р асста- 

нусь со своим убеж ищ ем — забл уж усь. ؛ Упоминал Ибн ؟ абйб,1 что 1Л 

говорится  в  пословице: «Более растерянный, чем ящерица».* Э т о — по- 

том у, что, когда она расстанется  с своим домом и отойдет далеко, то 

-не мож ет найти пути, чтобы вернуться  к нему.] 8 З нает уж е Ал л ах —  

превознесена мощь его — что я  не ликую, если в недрах заслуж иваю 

упрека , а снаружи зовусь литератором. П охож  я  на разрушенную ц ер - 

ковь; утверж дают целые толпы христиан,, что она вылечивает от горячки 

или от того то, а  на самом деле это только стены стоящ ие, которые 

не отличают м ол отка, разруш ителя  от лопаточки в руке строителя.؟  

.ди н ак овы  для нее моча ва бр а . и то, что выжимается из душистой 

розы . Я  не первинка среди тех, на кого измыслили ложь,’ или кому 

приписали то, чего у него .нет. о  лживости говорящ их я возгласил 

возгласом и. к  избрапны'м и к простонародаю; я  сознался в своем н е. 

веж естае перед теми, кто раскручивает и сверты вает; я  извинился 

в своей недостаточности пред тем, кто ш утит и дей ствует, серьезно. 

З апретна уж е для меня речь об этих вещ ах, потому что я развелся  

с  ними разводом разлучающим* и не могу' больше вернуть.® Это по- 

том у, что я  нашел их ненавидящими муж ей и встретил их ненависть

1 Мухаммед ибн Хабиб, известный лингвист и историк арабской древности ум. 859 г . 

(B rockelm ann, I, 106. № 13; R eacher, II, 1 3 0 -1 3 1 ) .

2 См. Prov. I, 408, № 196; п ,  18, № 53; Мак. I, 166, з; Д ж ах. I, 104; IV , 56; V I, 41 ; 

Lane, II , 685.

3 Ф раза в кавы чках представляет пояснительную глоссу, повидимо^у, самого А б у .л . 

.Ала. К такому приему он прибегал часто и в Гуфр.

4 Ср. т о ж е  слово Луз. II , 123, 4:

ى لا ت ٠ح٠ ح ل٠ و ح٠ؤ ب ظ ي ا٠ف ء ز ح ن١ء * ب ا ب د ر ض ب س . ط ت ق ب ر د ئ ب و اً

ج  Ср. Луз. II , 261, 7 сн.:

ل ا ك ت٠ف٠ل ض١ م ا ر غ ص لا ا ز ن م ن ل و * و ا ق و س ا ن ش ز م ا ب د و و ا ؛ه

٥  Животное — b y rax  syriacus, см. глоссарий 8. V. ص٠

7 Ср. 1٦ уфр. 122, 1 сл. ا ن خ ا ب ش و ذ ك ه م ي ل غ ع و ا .

8 ٥  термине ق لأ ش ط ا ب  -  окончательный развод, см. в . Гиргас.Ф ан  ден Берг, О снов, 

ны е начала мусульманского права, СПб. 1882, 112, прим. 2.

٠ 0  значении термина ة ع ج ر ل ا  —  возвращение ж ены  обратно до окончательного 

развода, см. т ь .  Juynbo ll, ”  ، 0،  de kenn is van de M ohamm edaanscbe W ets,

Leiden 1925, 206.
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отвращ ением ;! и бросил я стрелы том у, кто натягивает лук, и оставил 

проповеди поднимающимся на кафедры, и бывало, в лучшее время моего 

снаряжения, когда я  старался  над литературой, я  чувствовал,^  будто 

я голый, который надевает чалму, или человек с отрубленными руками, 

который хочет надеть перстень, и следует е м у,—  да иродлит Ал лах 

его таердость —  если упомянет меня у  него какой-нибудь поминающий, 

'сказать: «Десяток двух жемчужин 8 и счастие к уз н ец а!4 Ведь он глупее 

малоголового (страуса) в пустыне,5 — пуст, как пусто чучело верблю- 

ж енка» ٠ ٥  И  если бы я был во цвете жизни,’ как говорится , я был бы 

забы т и перезабы т, потому что не безызвестен рассказ  обо м н е,—  как 

моя стоянка всегда в  теснине,® а  мое отдаление от приятеля — как отход

1 Образами, связанны ми со словами ى ت ن ا ف  и ف ل م  Аб}'-л-'Ала пользуется часто. 

См., наир. Луз. I, 172,11:

ا ا٠ؤ ً ق م ي ف ر١ س ي خ ر م١ل ا غ ة ٠ ب ء د ة۶ه ع ر ا٨غ م ذ ا ت ه ت ا ع د و

II, 98, ...

آ و ه اً ر ;د و ى ع ئ ذ ا ا و ئ ل ى ٠ س ت ن ب ا ك ء و ا ز ر ج ا ف ل ا١ ا ث د م م ص ل

I I , 141,1..

م ٠ ; ى ت ف ت—ي—ح اً ض لا ي ل ع ق م

II, 159 ,7 :

ئ ٠ اً ع و ا د ن و ي ل٠ ب ا ق ف ل ا ف و

ا ت م ل ن۶ي ز د ب ا ر ق ق ا  ف

ا ه ئ ن ا ع د آ ن ع ء ا د و ل ا ا ث ب ش ن ا

2 Одно из наиболее искаж енны х и предположительно восстановленных мест. См., при- 

мечания к тексту.

3 О выражении ن ب . ر د ه د  см. глоссарий.

4 Пословица, имеющая в BH.iy надувательство или мистификацию. Различные объясне. 

ния ее и переводы, CM. Prov. I, 60, л ٠ . 155 ( ا ذ لآ ى ق١ع٠س ؤ ؤ د ن د ر ي ك ل م ا ل ع ا د ذ ت ع اً ج ع م  

I, 4 7 9 ؛18, Таб ٠  Gloss. C C X L . А бу-л-.Ала пользуется ею неоднократно: L etters, 2 6 ,47- أ 20, 6 . 

Ср. B arb ie r de M eynard, Les c o llie rs .. .  113, прим. 3.

5 О глупости страуса- говорит целый ряд пословиц, напр. ٠ح١ ن ق٠ ة م م ا ع ن  (Prov. I ,  

405, № 192 ل  B arbier de M eynard, Les colliers ٠ . .  59, прим. 1) или ق و م ن ا ة م م ا ع ن  (Prov. п ١  

711, № 419).

ج  О слове ؤ ب  см. глоссарий. Сравнение часто употребляется как пословица ن لا ؤ ف ب  
(Фа ؟ 249, № 49.1؛ .  Кам. 62, сл.). в стихах ал.Ханса.. Кам. 737,11 ل  ряд  других цитат у Goldzi. 

h e r’a  в примеч. к дйвану ал.Х утай.и, 67 к стиху 12.

7 Об этом вы раж ении ср. предисловие самого А б ۶ -л-*Ала к его ط ت د ب ن ز ل ا  в издании 

و م ر ش ب و س ا , Каир 1296, 6: د٠ و ت ف ن ن ق ك ا ت ة ر ث ا د ح ل ئ و ا ط ج ا ش ن ل لا ا ئ ا و ق م غ ص

و  Д ля употребленны х А бу-л-.A .ia вы раж евий ср. Руфр. 100, u lt.: ا ذ ه ق٠ ف د ى ب ل ع

ق ي م د ن غ ط ز ع ح ي ر ث ل ا ب '.
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гор н .й  вершины. А  если бы  я  был таков, как ты  думаеш ь, тогда бы я 

хорош о передал то, о чем сообщил,! и показался бы  перед глазами и не 

спрятался  бы. Он пер едает ходячий стих 3ухей р а :2

З авеса ر   перед мерзостями, но перед добром пусть никакая з а -

веса  не встретит тебя .

Ведь дости гает, степеней в литературе тот, кто придежит к ней всей | ٩  

душой и изводит время на ее изучение,.'кто пользуется  и светильником 

и светилом сияющим,* кто не слаб и не удерж ивается  от боя,

и не засевший дома вроде меня, и не вялый, когда наступи ؟

вечер, сонливый..

И подобный ему не спраш ивает подобного мне рада пользы, а  только 

для испытания и смущения, и  если я промолчу, возможно, что к его бла- 

гой мысли устремится  (подозрение), будто молчание —  покров, который 

опускается  над глупостью. Н е люблю я, чтобы измышляли против меня 

мысли, как  измыслили уж е языки, поминая, будто я из людей знания.؛

И клянусь я своей лживой душой,* наглотаться  мне полыни и коло- 

кви нта ؟  предпочтительнее, чем сказать хот слово об этом ремесле.® с  тр у-  

. 1 П риняты е мною варианты  поддерж иваются известной, полуапокрифическов речью

Мухаммеда с традиционным вопросом لا ل اً ت ه غ ل ش ب د ا ه ش ا . См., напр. ал-Гумравй 

د ش ن ل ى ا ل س ب ع ة ل ب \ ا ن ك ب ق ل د لا ى١ ا ل ه ب , Каир 1929, 2 2 6 - 7 .

2 Х арактерно, что этот же стих приводит другой корреспондент А бу-л-.Ала, вы звав- 

ший его «Послание о прощ ении», Ибн ал-К ари ؟  (См. 198 ل ئ ا س ء ر ا غ ل ب ل ا , в).

8 И наче говоря, работает ночью и днем, обладая зрением, в противоположность 

Аб ۶ -л- ٠ Ала.

4 Ни автора, ни ци тат этого стиха мне не удалось обнаружить.

5 Мотив своего неразумия и измыш ления людьми лж и очень част у Абу-л-*Ала ٠  
См. особенно ярко в Луз. п ,  15. Ср. ещ е ibid. II, 24, 4—6; L e tte rs , 6 0 ,18 сл.; 61, 2; 64, ٥ .

в Слово ة و ر ج  — моя кон ъектура (См. примеч. к тексту  и глоссарий). П одтверж дается 

она и параллельными образоупотреблениями. Ср. Луз. I , 402, 2 СИ.: ن ه ت ل س .ف غ غ ل ب ا و ن ك ل ا  

ق ؤ ش ذ  или стих ан-Намира (Бух. 177, 10):

و٠ا ا . ه س ن ف ق ا۶ا ٠ ن و ; ر ص ه د و ق ا ب ح و ذ ك

Ср. пословицу د ت ت د ب ص و ن ك و ا  (Prov. I, 714, № 11) и Лис. II, 206., 2 ن و م م ا ث و ل ا ف س . ف ن ل ؛ل  

ه ب و ن ك ل ا . См. ещ е Луз. I, 153, 11:

ر س و ا ف ة ن ب ا١ ٠ ب١غ٠ج ق ا ا و ب ذ ى ك ه ب٠ و ى ب ن ا ن ك ل ا

7 Ср. Луз. II, 401: د ت ء د١ س ذ ا ئ م ث ا ١م د ا ص و  Слово ب ا ص  Луз. I, 130, 8; 321, 7; 356, 8;

ر ق م  I, 25 0 ,1 ; 319,10; 358 ult.; 380,4 ; 419 ult.; II, 7, 4 сн.: 9, l; 169.7. Глагол ت ر ق م ا و  II , 187 u lt.

8 Ср. Луз. II, 14, 8:

و ل ع و ا ط ر ا ي م ل ا ق ع ل د ا ب ح ا ن * ص ا ك ر ل ث ش آ ن ه ق اً ط ن س٠ا ب د ر ه ل
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дом я принялся з а  ответ и, если ошибся, — то рассадник ошибок и рудник 

их, заблудший, взявшийся з а  то, чего хорош о не ум еет;! если попал я 

в  цель, ,не следует хвалить меня за попадание. Много лекарств помогает», 

которые прописал тот, кто сам не врач,2 а  слов мудрости слышится и от  

союзника нашептывателя.з  «Скажи ж е: прибегаю к Госполу л юдей» !.

Это конец того, чем расщедрилось перо, и обнаружил я то, в чем 

название слов.5 Аллах ж е помощник для истины и к нему исход и возвра- 

щение.«

1 Ср. Байан, I) 1: د ب ذ و ع ت ف ض و ل ك ت ل س لا ا٠ل ا س .

2 К онъектура со словом س آ  поддерживается параллелью в Луз. п ,  413, 5 س : ش غ ل ا و

ة خ س ٠. ه  .

» Д иавола-искусителя, ср. Кор. 114, 4. Н а атом слове кончается рукопись Л ; м  и с  

даю т иную доксологию, которую см. в  примечаниях к тексту . Следующий абзац  до конца 

перевода имеется только в к.

4 Кор. 114,1.

» Смысл ф разы  не ясен и весь абзац, вероятно, принадлежит не А б у -л .'А л ؛ ؛ , а  к а .  

кому-нибудь переписчику.

« В рукописи К  и снятой с нее копии следуют приписки переписчиков', которы» 

см. в описании рукописей.
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1. В А Р И А Н Т Ы  II П Р И М Е Ч А Н И Я

2. K l  после س ت1و ل  вставл. س د ة ت ل ا س ر .

ة .1 و س ا و ] К ة لا ص ل ا و . МС on . с начала до 3 ,2) د ق ف ) вклю чительно ؟  К 2 см. ниже. 

ه .2 و د٠ل ص  К  . . . د .8  ب و ن م ق ب ف و م ] М 4 . د ي و د ن ا ق د ف و م ل ا . К2 выносит

в примечание к вставленному им заголовку د ي ئ د  измененную фразу 0 ا ئ ب ت و ك ا١ًج ا ؟  

до ف ب ر ظ ل 5 ا ٠ ذ )2, 5.(  ئ ب ١ب و ل س لا د ا ب ر غ ل ا ] МС ОП. 7. К 2 он. все с начала

до م؛ ي ح ر ل ا  он. د ئ ا د٠ و ه م١أ س ز ا ٠ء ] C l ن ع د 8. ظ ي ا ز . ] МС ن ظ  (HO M l испра- 

влено) С) ة ب ر ا ء و ن ا ء ط . ] м ن  م ظ ئ ا م٠س ذ ا ش ة [ ب ز ا ع ل ا . ] C l ر  ي خ ن ا ع ط . ] C ر ب د ا . 

ر .9 ب ] ЛК ر ا ب ن ر ا ب , см. глоссарий. 11. А ؟ м. ل١ة 75, 5؟  Ш и.р 199, 8 ؟  Кам.

547, 3 ؛  Ханса 19, 4 ؟  Хыз. I, 209. ت ئ د ن ] А ؟ м. ت ن ا ت ك ظ ق ي ا . ] л ا ن ن ن نا ا ك . ] 

Л . ا ن د ا , но на полях исправлено со словом تو ن 14. ن ا ي ب . ] К2 ن ا و ف ن ت ع ن ك . ] 

C l ن ا ي ش غ  M l ى ن ت ن ن س ا ن ي غ .  и ن ج ا و د س ] M l ى ذ ت ن ج س  и ن ه ن 15. و د ا و ش . ] 

ЛС1 ى ه و  к ع  م , но С ن ه و . М ن ه و  конъектура хорош а, но не обязательна: 

ср. Луз. I, 205, 2: ١

م ج ا م ل ج ا ث م ت ا ا ر ء ل ت ا و ا ه ئ ف ٠ ب و ي ا س ه ا ن ب١ ث ر ى ك ه و و م ع١ه ل

(Комментатор Луз. обнаруживает непонимание стиха, поясняя в примечании.

ا ر م ع ع م ج ) غ . و ة ص ص غ ل ا و ه و ] K l د  ا ز 16. ي ا  و ر م ع .] Л ًا ط د خ ا ر ي . ] К د  ل خ د ت ط٠ ف خ ]

огласовка М د٦ت ل ك  возможна, но не обязательна.

1. К2 on. от س و  до ب ن ع م ش١ ل ط ء ق )2.( ل ر ن ل ا ] Теймур поясняет ى ذ ب ا ا ر ن .أ أ

ب ن ع م ش . ن ط ع ل ة١ ا ف ا ض ه لا ي ى ف ن ع م ء ب ا ب ل ى ا ب ا د ح م ل ى ا ث ط ع ل ا ب ى٠ ; ت ا ]

КЛ ن ا س ن لا ق. ا ر ن ل ا ] C l ق ر ف ل س ا ن لا ا . ] МС ب د ا ن م ل ا ق ف٠ 3. ب ر ن و ا ] 

M l C ل و ق ا ب و د ا ن ل ا ب .  КЛМ ل. 4  ا و ق ا . K2 ?□ ة . ر ك س ا 6. و د ا س ۴. ل ا د ب د ا ب

MC ر ي ك ف ت ل ل * чтение хорошее, но не поддерживаемое рукописями. [ ز ى م ه

ى ل ز ء م ١ه د1  С ه ي ش و ن ا ع ز . م ه ] К ا  ف ط ل ة 7. ما ئ ب ش ل ا . ] С س م س ا ع ط ل ا . ] 

C l ه ي ب ش س٠ ف ع ل ص ] К ت  م ي م ل ا ه ب ب ش ف . ] к ١ ت٠ ي ل ه  От و تل ب ع ا  до 8) ا ب ي ع ن ) М 49. 

ن .8 د ر غ لا ا ] Л ن٠ س ة ذ ب ر غ لا ا . ] МС ا ب ي ع س ٠ 9. ز ك ر ا . ] КЛСТ ا ب ي ع و , но С2 М ا ب ي ع ز  

K l прим. ز ف ت س 11.ي ه  ل ع ف ل ع ن م ل ع ب م ] ЛС2 Т ر  ن ت س ي  С ر ن ن س ب .. Теймур

п редлагает12 ؤ ئ ق ث ي . К2 on., от ى أ ك و  до ى ل ا ه ء ا ي ا و . ] к ز  ج ٠ت  Т ى٠  ك ع ب

Теймур предлагает ٠ل ا٠ ه ا ي ك ى٠. ت ل ك  ЛТ ا ه ا ص د  МС ا ه ا ب ج ت . С2 ا ي ع ا ي د  М (5 пр. 1) пред- 

лагает ب ل ا٠ ج ه ا ع م ح ] Л Т ب ل ح  к ا ه ا ب ا ت و ي ل ج . ] Л ا ه ا ن ا و  С2 ت ي ل ا. ج ه ا ب أ و ] 

К Т 13- ت. 12 ب ل ج . м ОП. ا م ل ت ف د ى ج د ئ ل ا , но стр. 30 восстанавливает.

— 65 -
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Одно из наиболее искаж енны х мест; Теймур предлагает ى و ذ ل ه ا ا ر ' ب ا و ف ى ا ل ا

ب ا و ص ل ، ا ت< د اً ئ ك ج ا ق ء ا ي م ب ش د ا ج ن ي و س ذ ئ ا و ا غ ا ب ا إ ت ل ت ف ت ل ى ج ب ة ل ٠ا ،  

ن و ك ب . ى و ن ع م ل ء ا اً ا ك ه ا ي ل ب ى٠ا ل ى ع ل أ و ق ص م ل ب ا ل ا ج ن ي و س ذ ش ل ا ا ق د ت . ي ل ج  

ل ا ن ا ١ 13. و ء٠ ى ش س ١ذ١ ل م ا ه ي ل ل ا ق د٠ ي ت و ل ج  C l د و ا و  и добавляет ت ل ق ف

после 15- ى. 14 د س لا ا . Ср. I I H p  354, 12; Am. I, 78; й а к . II, 51; Зекй  М убарак 

ق لأ خ لا د ا ن ى ء ل ا ز ف ل ا , Каир 1926, 33; Ас. п, 317; Лис. I,. 143; Тадж  I, 111. Ср. к ؛ 34 ؛ , 

пр. 8 и К2 I, 49. ا١ ه ء ج ط ل4. ص ] К ا  ه ص ط م ه ا  Ш и 'р ء  ب ي ا. و ئ ق ب ت م ت ا ] к ء  ل ب و

M l ء ع ب . و  CMI ر ب ن ا ء و ي ت و . ] C l ت ل ل ا ر. 15. ب ب خ ل ا '] КЛС ت ل ل ا ك ب ' Й ак. Лис. 

Тадж ن  ي ن س ل ا ت و ن ف ع ن . .  к ى ت ب م ن 16.ر ر.  و س ل ؛ا ؛ ] ЛС ى ن ب غ ر . Теймур разъ яс-

в яет  огласовку: ر و م ا ت ر ) أ ض ب م ن ر ي)٠( و ( ة ك ن ذ ل لأ ث ل ق إ ر ط ا أ ر ا ع١ ك ب٠ ل ر ض ب  

ى ذ ل س ل م ي . ل د ن ء ع ا ن م م ن ت ك ن ث ي ل و ا ق ي د ف ت ل ك س ق و ا و و ت ا ش ت ن ظ 1/0 ا غ ل د ت ة ب ه ا ر ا ك  

أ . م ه ب ق ع ت ئ ي أ ك ق ف ز ع ل ل ا و ق ا د ش م ب م ن ن ف ر م أ ت ك ت ذ ف أ ل ٠ه ئ إ س ل س و ا ي ل  

ى٠ د ذ ا ء ه ح ي ء ء ا ن م ن ن و ل ا ن ف ا و ر ك ل ا ل ك ا ق ى ي ق ل ر ط ا ا ر ت ك ك س لا  К2 ОП. ا م ى و ت ب م ث و

до 18 .(18) ى ق ر ق ل ا . Кам. 261, в; Хы з. I, 3 9 3 9 6 ؤ ; Prov. II, 30, № 11; Lane, 

1847; ал-Йазы дж й, ع م ى ع٠ا ب ر ج ل ا  Б ейрут 1872, 3 0 . ق ر ط ا ا ز و ك  м с  один раз, HO CM. 

ا ر 3 394. ك ة٠ لا ] К ة  م ا ع ن ل ا ى ذ ر ك .  Л сперва م ا ع ن ل ا , но затем  другим по.черком испра- 

влено ى ر ق ل ا ة و م ا ع ن ل ا .  K I ١ق١ .

ن .1 ,4 ي ع ت و  Л ن ي ع ف  не разборчиво. لا ز ا ] к لا  ا , HO K I ن١. 2.لا ن١ لا . ] к لا ا  K I ١ لا ن٠  

ب .3 د ك ] МС ن ه. س ب ت ك ] Л ؤ ا ن٠ 4. .ج م ] Л С М 1 و ا ح  М ر ا ح , но 1ئ ز ا ج . Это 

чтение поддерж ивается конструкцией ز ا ى ج د ي د  с предло؟ ом ؛  (ср. Lane II , 484), 

которая ни п р и و ا ح  ни п ؟ и ز ا د  не отмечена. 5. . د ل ك م ل ا م ] к  . د ل ا د م ل أ م

ة ه ل لا ا ] м  огласовка ؤ ه و ل لا ا  не верна. 6. ى ه ة و ل ا م ي ل ا ] КЗ on. ب ل ف ا ] C ت٠ ل ة  

ة ك ئ لا م ل ا ] К» 7 ة.  ك ئ لا م . K2 on. от د ش ن ا و  до 8 ب (8).  و ص ي . Бан . 52

( ل ج ن و د م ب س ع ي ق ل ح ا د م ع ل ن٠ذ ن ا ر ب د ن م ل ا ); *Ал؟ . (Socin) 22 к № I, 28 примеч. 

(wohl fiir unacbt zu b a lten  ist); .А л ؟ . (Ben Cbeneb) 129—130 с комментарием (*Ал؟ ама 

или Абу В адж ра); Сйб. II, 420, 23; Джум. (Ben Cbeneb) 60 u lt. с комментарием; 

Лис. X II, 371; Т адж  Y II, 182 (*Ал؟ ама); C beitho, 165. другие цитаты  м  6, 

прим. 1. ت س ل ف ] Бан ى . س ن س. لا ي ل ف ] Джум. د ل أ م ئ. و س ن د ] л е е *  Бан لا . م ى ل  

(НО Л на  полях ه ل ع ا ل م د ل ل ), м ت  ك لا م ل  Джум. و ج٠ ج ة م ] С ب و ص ل. ي و ح ] CCI 

ت و ص ي . Огласовка Cbeikbo ب ؤ ص ي  невозможна, так  как  рифма . ع م ى. 9. س و ذ ا ك ] 

К2 ض ب ق ل ا ه٠س٠ ب ع ] К 2 > د  ل ش. 10.م ب ق ل ا ب ] м  огласовка ى٠ء ذ ل ا (?)٠ ١ء م ثً ] 

К ل  ع ذ٠ م ١ه ] Л ل غ م  К2 1 ل (!) .ا٠ ع ث  K 2 on. от ب ل ق و ا و  до .(13) د ق د ا ب  

و - ] М Л С ب ن ذ ج ب ج ز٠ 12. و م ه و ] Л ب د د ح ب ح و  МС ذ ب ذ ج ج ب٠و  

K I  примеч. م ق و ق و ب ر ط ل ه ا ق م ل ه و ب ن ج ذ . ب ج ى ٠و ل ب ء ل ق و د ا ب ا ب ب و ر ض ] м ЧИ- 

тает ل  ز٠و ق ع ب ر ط ل د٠ و ا ع د , но см. глоссарий. ه ق د و ] к ل  ه د. ا ق ل م و ] л .  on.

ل .13 ص ا ] МС ق ا ع ذ لا ه ص ا . ] K ى ل ا ء ذ ذ ى١ ه ب ١ه ل ق ل ا  К2 ى ل ذ ء ب ١ه ل ق ل ا .

ة .14 ل ف ا ع م ] КС ة٠ ك ل ة[ 1 ح ك ل ا اً ة م ل ع ا ف م .  С ة ك ل أ م . К» on. от ل ا ق ي  до د ر ا ب ب

(5, ٠ ). 15. Сйб. I, 82, 23; Сйб. (Jabn) I, 124, объясн. 155; Лис. X II, 273; т а д ж  Y II,
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104 ( ت ت٠ل ن٠ ي ب و / س ا ا ش  Л ة ك ل ا د د 16. ا ن ا ب . ] С 17 .ة ك ئ لا م ل ا . А .ш а 

.45 .6 ٦ة  ; Geyer, I I , 169 (к.мментарий), 172 (цитаты). ا ب ت ا ر ي ب ث ] С ا ن ت ا ي ل ب  

С  без точек. ل ك ت ا ن '] Л ل ك ت ا ي .

ى .1 ,5 ل ف ة٠ا ك ل ا أ ] МС ز م ه م و ا ن ب م ة٠ل١ . ك ئ اً ] м л с  ОП. ا و ئ ي ج ي .] МС و ث ١ك  К ن٠ و ك ص ي  

ى .2 ا ش  и ا ش ] Л скорее ى ا س  и ى ا ا ن س .  и ا ن ] к ا  ى ف  и 4 .ا ف . в  д й в И е

нет; автор - ث  ر ا ح ل ن ا د د ل ا ى خ م و ز ن س ا . М угт. 5, 10 (текст), 36 (цитаты), 61 

(перевод)؛  Н ав. 4 0 - 4 1 ؛  Лис. X IX , 145 ؛  Тадж  X. 192 ؛  L ane 1У, 1492 ؛  Noldeke, 6.

6,

'  Ср. м  7, прим. 2. ن ا ب ] М угг. Лис. Т адж  ? . ل و م ح ل ا ] Тадж ج. ا٠ف  و د ح ل ا ] Тадж ا.  م و  

د ن و أ ن ] Л د ن و ا س  К د  ن و ؤ ش  С ة ز ق د. ن ت إ و ا س ] к ز.  ع ف  С ء ا ش ة. ن ز ف ن ] ЛС ن ا ع ظ لأ ا ء ب ا س ن .. ] 

С 6 .ن ا ف ظ لا ا ب . Лис. Y, 311 ؛  Тадж III, 169 ( د ش ن ا ب٠و و ق ع ب ). Первое полустишие 

с аналогичными вариантами см. Туфайл л ؛ 1, 2؛ ؛  в Corrections, стр. 208 важ ны е сообра- 

женин о чтениях ت ن ا ب  и ت ء ا م ن ه ت ت. ب ء ا ن ) к л م  ه ن ز ا ب  т م  ه ت ر ب ا ث  с ت  ن ا م ب ه ب  

C l ت ا ه ب ٠ب  C2 ة ب ر ت غ ء ا ف م . ه ب ] м  Лис. د ن ب ع , HO CM. Lane YI, 2241. ى و ن ] c .ى ر ب  

ر و ع ت ي خ ] В Т .ض ي ح  С ا و م ي و ح  С.1 ط ش ا ي و ع ت م . ] CM ط ش ذ  C l ا ب شد ط. ب س ] 

C l ى ب 7. ا ش.  و ا ب و ] ЛС on. к  2 on. от ن م  д о ى غ ل ب ا 8 ف و. ٠ ذ ا د ي ب ع ] к  ١ ى٠ ذ ل ؤ م

ف. .9 د ن ا ز ] Л вст. затем م ى ا ذ ا و ل 11. ت و ق ا ف ت . ا ه ي ه ] м огласовка م ى ا ن ا ر ق  

К ى  ن ا و ت ا  Л на полях ى ر ا د د ا ل و ق م . ى ا ن ا ر ف ت و ل ل س د ع ل و ى ق ن ا ر ت ف ى١ ا ه ت ذ ] 

КМ1 ى ذ١ ر أ  Л ل  و ق ا ١ ف ى ة٠ ا ر آ ] м  огласовка ن ي ف ر ص ن ز. م و ق ا ف ] C l ن ي ف ر ص ت م . 

ل .12 ي ث ا ر ب ج و ] Л ل و ق ا ل 13. ف د ر ر ي ج و . ] м огласовка ل ر ي ئ ا ر ب ج ل. 14. و و ق ا ف ] 

Л ل ب . ر ب ج و  МС переставляет ل ذ١ ي ئ ا ر ب ج ل و . ي ئ ا ك ي د ] C l ا م ك ب و خ ١ ا ١ذ٠ ] C l ا م ك ت و خ ا .

ذ .15 ٠ه ] К2 ت د د ع ى٠ 16. لا ل ت ] МС ت د ع لا , HO M 30 исправлено. ا م ه م و ] 

M l ا م٠ل٠ م ه ] К ه١  د ا. ل م ا ] C l ОП. 17. . ا م ت ل ا س ] Л . ا م ت ل ك س  и на полях

م١ل ن س ا ي ب ه . ا م ت ل ا د س  МС ОП. 18. ق ف ا و ن ي م ] К ل  ع ف ل م ع ف ق. و ف ا و ي ] К ل  ع خ

Л ن ا ل ك ع ف و . ] К2 ت ن ا ك .

ة .2 م ل ا خ ] К 2 M l ة ي ل ا خ . КЗ on. от ل و ق ت  ДО ى ن و ى ٤ م ن و ت ء م ي ن ز )7, 1.( ا م ه د و ا ] КЛ 

4 . ى ت و ى ء م ت و ت ٤ م ي ت ا . Хутай’а, 91, № 8, 5؛  стр. 9 5 - 9 6  

ZDMG XLVI, 1892, 2 1 5 ؛  М ухт. 120, 8 ؛  .Умд. ir ,  139 ؛  Ac. I, 23, II, 306. ت ي ن ا و ] ЛС 

ء ا ن لا ت. ا ر ي ت ا و ] Л ء  ا ت لا ا  дПван ر ي خ 6.و ء  ا ش ع ل ا . ] К ل ك ا ش ب ر و ي غ ب .  C l ل ك ا ش ت .

٦ . ب س ق و ا و ] конъектура. ЛС ت١ ت و ي ي ؤ و  к

ى ي و أ  со ссылкой н а  К оран 3, 24 ت ب

ت ١ ر ي ا ق تو د ق ق و و  М 

ش و ص ل و س ك ف ا ن م  (ср. еш е

ت 70 ,39 ي ه و ل و ا س ك ف ا ن ت م ل م ع ), но мое чтение основано на  варианте Абу 

.Амра к Корану 77, 11 ا ذ ا ل و س ر ل ى ا ص ا . См. NOldeke ٠ B erg stra sse r III, 113. م ئ ا م ح و ] 

MC م و ا م ح  см. глоссарий. б. ت م ش أ و ] к ت م ش ا ذ و و ت٠و  м огласовка

س و س٠ء ١ؤ , но ср. следующий стих. 9. Хуэ. № 53, 1 (М а.кыл ибн

Хувайлид)؛  Тадж  II ة .246 , ل ح ] к د م ه س ا. ب خ ي ط ] MCCI د م ه س ل  Хуз. Тадж  

د ي م د 10. ح ل ب ن ب . ] C l ن و ب ب ا د . ي م ح ] K2 11 ن٠ ؛ ا . Д ж а ؟ . i n ,

6 1 ؛  Кам. 503, 18؛  Ад. 25, 11؛  и ؟ т. 2 93 ؛  Ирш . IY, 155, 4؛  Ху с р. I, 204 ؛  

Таба ؟ ат  I, 111 ؛  Лис.. Y, 2 57 ؛  Т адж  III , 134, Y, 185 ؛  Lane I I , 5 3 9 . ق ا س ] И рш ق. . و ش  

ة ح و ن ] м Д ж ах. ة ح ر ت  И рш م. 12 . ر غ م . Лис. IX, 2 2 9 ؛  Тадж  V, 185. други е
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цитаты  м  9, пр. 5. Ср. еще Аг. IV, 97 (вероятпо из той ж е пьесы). س ب؛٠ء ] к ا.  ب ر ي س ء  

ء ا ذ ن ا ] К ا  م ش ا  С ا ب ش ا ً  C l 14 .أ ي ن ا . Джерйр, I, 58; Джерйр, рук. л. 202; ср. м  9,

пр. 7. ب١ل ح  Д жерйр د ق و م ل ن٠ا ب. ب ح ل ] К ن  ي د ف ا و ل ا  Д ж ерйр ن ا د ل ا و ل ا  рук. .ن ا د ف ا و ل ا  

ة ر ز د و ] КТ ة و ؤ ح و  м с ة  ز و ح و  Джерйр ء ا ض ى ا ة٠ ل د ع ج و ] Д жерйр د و ق و ل ء ا ا ض ا ا٠ه . ] 

К د  و ف و ل ا  м  огласовка ع م د. 16. ج و ق ؤ ل ا ] ЛК ل ح ا. ن ع م ج ] л  огласовка 

ؤ د ل ن ئ ئ . ] К ش  س  Л опуск., но на  полях ت٠ه ن٠ ز ة ك س ه ] лк ي  ز م ٠ه  с поправкой 

Л на полях ت ز م ه  К С ت٠ه  ز .

د .1 ,7 ل ص ا ] CM I 3 ن ٠ ا ه . ل ص ا  Отрывки из той ж е пьесы: Ш и.р 111, 7 . 8 ؟ ؟ ам. 

Б у ؟ турй № 1131; Н а ؟ р ٠  73, 8 сл. м  10 пр. 2 не знает цитат этого стиха. ا م ى٠ ا ر ذ ] 

м огласовка ا ث ئ ن ز ت  не обязательня. ص و و ] к س  ه م  т ة س٠  و ر ه . к »  on. от

و ل و  до س و ك ل ى١ )6.( ا ظ و غ ل ] к ى١  ل ع غ س. ل و ك ل ا ] М ل ع ف  С ة غ ي ن ل. 8. ا د ف ل ا ] 

К ا  م ك م ح د١. 9. ر ق ذ م ل ] МС ي ه ك م ح و  С ا ذ ك و  но М 30 исправлено. ن ا ر د ف ص ن ا ] C l 

و ج و ا٠د ئ ذ ا ن ء ا ر ف ص ب . .  C l ر د د ك ن ف و -10. ا ج . ا٠ن ئ ذ ا ع ] к е м ر  ي س ك ن ..

ن .11 ل ا ا ث ب . ] Cl ОП. 5ى ب لا ء  ЛКМС ئ ذ لا ع , но см. примечания к следующему стиху.

ى .12 ع ب ر غ ل ا ] КМ ى ح د ر ق ل ا  Ml ى غ ب ر ز ع ل ا  С ى غ ب ر ح و ا  с в.ын ؟ ско& ى ع ب ز غ ل ا .

13. А ؟ м. ت ا و ف ر ب س و د ) ن . ل د ي ه ت١ق 21, 11 )د ] КМС ت ا و ج ت  Л ت ن ا و ك ب  С *** на ПОЛЯХ, 

HO M l А с м . о ^ . ا١  ه ط ل ] А ؟ м. ت ب ن ا س. ج ا ر ل ا ] M IC ت ب د ا ج  M ى ل ا ب ت. ح ب و ا ج ] 

КЛ ى ذ ا د ح  MC ى ل ا و ح , но А ؟ м. ى و ن ى. ف ل ا ب د ] А ؟ м. ه ت د لا ى .ع خ ر ف ] КЛСМ1 ة ي ن لا ع , 

но м  А с м . ى : د٠ ل ة ب لأ ء  КЛ ى د ب . MCCI ى ر م , но А ؟ м . ى د م  M l ى٥ د س  или ى ل د م . 

М 10, пр. 6 з а м е ч а е т ذ ه ر ث ك ت ٠و ا ي ا و ر ل ف٠ ا ك ص د م ت ق ر د ح ي و . В ариант второго 

полустишия у Д ж ерйра (II, 28, 2 =  Salbani Н ак. № 39, ст. 28):

ا ذ ا ا ذ ت ا ب د ا ن١ ج ر ق ت ل د ه م ى ٠ ت ل ا ب ا ١ و د ن د ب م لا ى د٨ء د ذ ج

ا .16 ي ع ط ب م ل ىذ ] ЛКМ1 ا ي ع ط ى م ط  МС ا ب ع ظ ض م  Cl ا ب ع ظ ي م ىظ , но ТС

ا ذ و ا ئ ا 18. ت ي ط ع . ى م ب ذ ] К .ا ن و ا ع ت

٠ , 4. КЗ оп. от ا م ا ك  до ر ي ن ا غ ف و م ا غ م. ر٨م و ث ] К Л ق  ا ث ا ق و ا ف ا ر و ي ث ا ب ر . ي ف ا د و ] 

М ب و ف ق 5. 1و ا ف ا و ق . ا د ا و ] МС ا. 7. ص ب و ث و ] К ى١  ذ ق ث ل ]  л м с  ОП.

8. Лис. XV. 358; Тадж  IX , 15 (ср. еще м  11, прим. 5, где цитата из ض و ر ل ف ا ن لا ا  

II, 4 5 ). د ح ا و ] МС Т адж م٠ذ  د. د ج ا و ] Лис. Т адж ن  ل. م ز ن ] Лис. Т адж ر ق  ح د و ن٠ 9.ا ء ] 

к ش ق٠ 11  ع ر ب ح د ل ا . Ф аразда ر د م ن ؟ 11, 14. ا ] C l ر ي غ ا  Айван .س ع ق ا  

د ن ر ق ج ] K ا د ج. ا ه;ح ت ] СС1 ا ذ ى ا د ع ا. ت د ا ] ДЙВЙН вар. ى ش ع ة ت ء و ل م م ن . م ] 

К ش  د ع ت  СС1 ر م ت ل ى. ا ش ع ل ا ] к م  و ث ل ا ر. و م ث ل ا ] MC م د س م. 12. ل و ف ل ا و ] 

КМ ٢ل 1 م٠ د ه  МС م د ه ت ل  С2 م ن ئ ن م ل . о  возможности одинаково V и V II Формы 

см. B raun lich ل .315  و ج ب ا ] КЛТМС ل و ر ا  С2 ل و ب ا  Теймур допускает оба чтения, 

см. глоссарий 8. V. ت ن ا ل . 13. ك و ب ب ا ] К  оп., но K l  верно. ق ] м с ن٠  م  

15. Д жамх. 144 u lt. ( د ل ا ن م ب ب ب ر ل ا ); Ам. I, 161, I I I ,  139, ٥ ; Хыз؛ . I , 319; Лис. XV, 

152; Тадж  V III, 321. Ср. А г. XIX, 162 начало пьесы. ى م ل س و ] м с ب  ا ص و ى. ا م ا د س ن ] 

КЛ ل ج ب ا  Д ж а м х م. 16. ا م غ ل ا . КЗ оп. от ف ي ك و  до 9) ى م ج ء لا ا , l). ن ا ي ن ب ت ]

Л ذ ب ث٨ب ز ا .

ا .1 ,9 ب ر ت ] Л ا ب ر ب  К ا س ي د  C ا ب ر ت  Cl ا٠ ح ر ب  Ср. глоссарий. 1 -2 س . ل ت و ي م س ] 

'КЗ on. 2. م و ق ل ل ] MC د د و ن م 3.ا و د ل ا . ] Ml C. ل و ق ا د ف د ر ت ا . ] М ل و ؤ ا ف
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ى ذ ر ب خ ا  M l л с  (П. м переставляет ح 4. ص٠ل س د٠ر ى ا ن ر ب خ ا ] к د٠  ل  

م ش غ ل ] К ن٠  و ر ج 5 ن د٠ ٠ ظ غ ل ] К ى  ر ج ن  К2 выносит в  примечание от م و ف ل* ا  до 

نل ١ ب و ت س ط ١ )6.( . ب و  ] К ؤ ١  ش ن ١. و ي ب و ت س م ل  ] К ل  ىا٠ ا ش ء و ] К ل ى٠  ي ه  

6. Первое полустишие: Н а32 ؟ل١ج . , ст. 43 ع ئ  Н1и ٠ р 3 1 3 ,10(автор م ى ث0ن ي ع ب ل ا ^ в м . ا م ن ا ح ب ء

د د ا ة و ي ن ا ب ز ل ٢. ا ] К ي  ن د ا. د ز ه د ا و ] К2 ى ن د ى١ ز ذ ا ب ز ة و ي ن ئ ز ] М ى ن ئ ئ ز ا ب ز و ا

M l 1 ى ن ب ى ؤ ي ب ؤ و ا2 ا  C2 3 ا ت ذ و ب ى ا ن ب ؤ  ( = л к с  без огласовки), с р . глоссарий. 

س .8 د ع ي ف ] м  огласовка ب س٠ي ج ع  ие обязательна. ع م س ] к ل٥  ا د٠ س ح٠ي ] к د  ل ا م  

и on. د ب د ر م ح ء ر س ا ] C l و١ 9.ه ا  ن ح ر ] A ll و ت ب ث ة. 10. ١أ و ه ] C l

ن1ف٠ ا ي و ب ب ذ ا . ] м  огласовка ن ي ل ئ  не верна, CM., Wrigh t  1 ن ل ب ي ئ 11. و لأ  ا 196. ]

К ر  ع ش  и вставляет стих..

ا ن ف ر ا ع ر ذ ء ى و ج ن د ب ي ب ا * أ ن ر ذ ن ا ف و ن ا ء س ز ب ر خ آ

Стих попал' по недоразумению, так как  он принадлежит ДжерПру, см. Н ак. 31, № 22, 6. 

Недоразумение об ъясн яется вероятно тем, что обе питаты  могли быть в одном отделе, 

как  напр. они стоят Н а ؟ д 70 или М уваш ш а12 .132 ,22 ؟ . А ؟ м. № 76, ٥؛  Н а ؟ д 70 ؤ
Кам. 293, 7 ؛  А г. X II, 14 ؛  Джум. 1.29, 14؛  Мф ؟ 76, 9؛ ؟ . ам. Бухтурй 4 ,25 ل١ج  (стр. V I I  

другие ц и та т ы ) ؛  М уваш ш а 2؛ ؟ 22, 24, 80  И Й а 'й ш  I, 613, 9 след.؛  Х ыз. I, 126. ى ر د ن ]' 

МС ى ر د ي  К ب  ر ء ا ى. 13. ف ن ت ب ت ] C l لا ن د ر 14. ن ء ا ف ب١ا ] K M I لأ ل ع ف  

C l ا ن ل م د. .ح ى ل٠ف ب ] ЛМ1С ا ن ل م ح  (ср. дальшо 12, س م و ط ل و ا(ء 15. ق أ ] 

К د  ن م و . К 2 оп. от س و  до م لا ا . K on. от ا ن د ق ن ع ا و  до 16) ف ن د و ا ). 

ف .16 ج ن  и ف ج ه ] к ف ف ه ج  и ل ذ ف٠ م ة ء ج ] МС 17 . د ن ا ل و ذ م . Хуа. № 22, 7 

(поэт ؟ )م١؛ ل ء لا ам. Бухтурй  51, ٠ ٦ ١ ٠  228, 2 إ  Лис. X V II, 164 ؛  Тадж  IX ى 1 .281 , ن لأ م  

С ف ع ش. ه لا م ] K I ف  ه ج  диван ؛ ам. ن ء ز. د لا؛ه ] к ر  ض ب . Л неразборчиво ر ذ ب  

МС ر ف ت , но см. м  14, пр. 1. ل ؟ أ ذ ر ل ل ам. .ل ا ب ر ل ل  

١ ٠ ن .1 , ا ر ج ] Л ل ا ب ر د  и на полях ا ه ل ح ن و ا ر د د و ع ل ا  С 2 ل.  ا ر ح . Тадж VI, 273. 

ش ا ر ل ا ] К ه  ب د د ل. ا ر ل ا ] К ة  ض د د. ب ي ب ش و ا ] к ة ض ذ ب  л  на полях د ع ا٠ل ه  

ى د ذ ل د ا ي ب ش و ا ة . ض غ ى ب ه ة و و ح ل ا ] КС ا ف ذ ج ن ء ا. ل د ن و ا \] к م و ١ 3. ق ف٠ل٠ ي ج ن ] 

к on. 4 ن ا د ك د د ٠ ش ] ЛК 0 م ت !نتي م ن ا ك د . ي ر ٠ش ] ЛС ع ن م ب ., но ср. 12, IS и 14, 6.

ن .5 ا ف ] C l د ن ز ت م د ه ن ا ف . ] МС د ت ر ق س  КЗ on. от ا م ا ف  до 7 غ (9).  ل ص و . Зу -р ٠

Румма № 67,13 (где приведены другие цитаты). ت د ا ن ] так  дйван. МС ت ذ ا د ة ا ت د . ا ر  

К ن  ر ا ق  Л ا ه ت ا ر ق ت. ص د ر ا ق ] МС ع و د ر ا. م ه ت ا ر ق س ] К ل  ب ع ع٠ م و ر د ] МС ل٠ ب د م  

ا١ .8 ب ح ل ] К ب٠س  ص ف ب٠و ف غ و ر د ا . ] м  огласовка ب ن ب س ش ك و , HO CM. Lane IV , 

1379 и 1705. Примеры с ط س ب  к  оп. غ ل س ص ج٠و ل ل ] M l с ع  د ح ص د س و , но м  испра- 

вляет. K I  примеч. . ل ا ق ي ا٠ا و ض ر ب ق ر ص ق س ا و غ ص و و غ ص و ر ذ ص ا و ن س ط و و س ب  

ا م ن ا ط 10. و ص د و غ و . د ش س ن ب ك و غ ا ل ص و ] К ن  ي ب ش م و ا ن. 11. و ك ل و ] 

ЛМС 0 ن ي ط س ا ئ و ا ؟ و . ] К ا  و م ث ن. 12. ذ ي ط ن ا ق و ا و ] К ا  و ر ؤ ذ , HO K I ة ا و ك د ا ء ر ك ن

ل .14 و ق ا ف ] .М 17 ت٠ و ق ا ٠ف . Джум. 41, 2 د ب ن و ع ب ا ر ٠ )ك ); Тибрйзй, стр. 1, 19؛  Лис. 

v n ,  184 (ср. Теймур, ع٠ا ن ص ا س ب ل ر ح و ا  I, Каир 1334, 3 2 - 3 4 ) ؛  т а д ж  IV, 15. 

Другие цитаты  CM. м  15 пр. 3. ى ن ا ر ج ز ت ] C l ى ذ ا ء د ن. ت ا و ج ر ت ] Джум . ا ض ر ء ى ا ذ ا ك و ن ت .  

Д ж у ٥ г ١ ا٠ غ ٠ ذ -
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13- أ 2 و . A h lw ardt л . 4 ٠  1, 3 ؛  Гуфр. 90 (I стих). 2 . ى ض لأ لا ] м  A hlw ard t ا ه ى. 3. ل ض ق ن ل ] 

A h lw ard t 4 ا٠ ه ء ب . к  ٠ п. от ذ ك ١ه  до 5 ط (5).  ش . к д  только иервое

полустишие. Лис. V, 194, УН, 134 (автор د٠ ب ز ن د ت ب ب ر ث ل ع ل ا  или )س٠ئ ر ض ن ل ى ب ع ب ر  

т а д ж  III, 92, i y ,  1 5 ؛  Тибрйзй, стр. 1, 22. Другие ци таты  см. м  16, прим. 2 . ا د ب ب ا و ن  

К ا  ن ا د م س ن  Л ا ن ا ب س ح ن  CCI ا ذ ا س ل ج ت  Лис. Тадж ا  ت س ب ل  (Лис. замечает ى و و ر ي  

لا١ و ) . ز ت ا ج ن ا د ب ء ذ ] Лис. Т адж  5 ن و 0. م د٠  ج ا و ] МС ن و١ م , HO M l 30 ن م و .

ع .7 ئ ا ش ] MC غ ي ا س , HO CM. M l 30. 8. س ا٠ و ه ذ ج ٠ ب ٥ ا ٠ ب د لا ا  ЛС1 не разборчиво

ن م ن ه ا ا س ب د لا ا  и Л на полях ن ى م س ر ا م ا م ب د لا ا  К ن٠  س٠م م ر ب ا ا د لا ا

ف .9 ق ن ف ] М ن ا و ض ش ر ن ف . ] М ؤ ئ ر  С ل و ئ ن ؤ 11. ف ش ر . ] М ا٩ ل ذ و ق ن ف .  МС 

م ا٠ف م ه ذ و ف ا 12. ز ن ا ا . ن ، ] К اً 2 ئ ن و ف ن ع ف . КЗ оп. от ب ر د ل ل و  АО 14) ا م ى ي ). 

د .13 ي ب ز ] KMIC د ب ز و  но м  исправлено. 14. Лис. УИГ, 386 ؛  т а д ж  у , 8. 

Ср. м  16 прим. 4. م ث ع ] M l С م ن غ  м  огласовка س  противоречит словам Абу-л-Ала 

относительно ى ن ع ب ؤ ت ئ ر . ] МС ض ي ف ت  Cl ض ي ب ي .

ش .1 ,12 س ل ] Л ى ذ ، ت  MCK2 ض ا د ب . S. ن و ك ر د د و  MC ب ن ح و ر د ب . .:] K1 опеч.

ؤ ع ا٠ 4. ٠ف ب ع ب ] ЛКТ د ل ع ف و  но С ى ل ع ف . Теймур объясняет: ا و ذ و ه ب د ا و م ل ا

ن ن لأ ز ى و ; ؤ ئ خ د ت ل م ه أ ر و ي خ م ت ث د م١ ت٠ى لا لأ ق ل ل م١ ى ۴ا ت ن١ ت٠د ي ع ل

د ح ا و ل ن ف٠ 5. ل ي ح و ا ا ت د د ش ف ] М ة ز ث م ك و ة. 6. ا د ح ا و ل ل ] К ى  ر ذ م ك ل ا .

لا و .8 ] К ن  ا و ك د و لا . ] ЛСМ1 ОП. 9. К2 on. от ل ا ع ف لا ا و  до .(10) لا ا د ر ف ب ا

ة ب د ز م ] K I ة  ب ز ص ه  К1 ا٠ ط ه٠ 11. 0ب ب ز م ] Л ن و ن م و م ل و٠ ا لا ح ٠ي ] C l ن د ن م و م ل ا . 

ل .12 ع ن ف ] ЛК ى ص و د س و ل. ا ع ي ف ] огласовка س و د ن ل ا  не обязательна, ср. М 18, 

пр . 1. 14. Муф. I', 597, د١إ ب ز ن ي ق د ا ذ ذ١ة 79, 2 )خ  Муфд. I t , 47, 4 ؛  Ад. 456, 8 ؛

И ^т. 4 0 0 - 4 0 1 ؛  Д ж а ؟ . I, 171 ؛  Асма 83, 14 ؛  II Дур. 211, 17؛  Лис. УН, 4 10 ؛  Тадж  1У, 166. 

ا ٠ ئ ت ب و ا د ] CCI ى ت ا. ح ئ ذ ب و ا ذ و ] с ت  ت ن ذ ر ي ح . ] Л ب س ب  к ت  خ ب ن ت  С .ت ب ش  

ة ي د ب ح ] С ه ت ب س ح  к ا  ب م ي ط  л  не разборчиво и н а  ПОЛЯХ ه ل ع ت ل ب غ ا ت ه س ي ط .

ع .15 ن ت م ي ] Л ن و ض م و م ل ح. 16. ا ن م ي ] МС ОП. ي و م٠ف ه ] К2 17 م٠ ه و . К2 ОП. 

от ى ذ ل ا و  до ا د ا ن ب ل 13,٠.( ق ه )12 ي ف ] C l ا ن ب ل ف ..

ى .1 ,13 ل ء ا ا ب ل ا ] МС و و ء٠ه ا ب ] Л К و ه  М م م ن ن ا و و و ق ب ا٠ه و٠ 3. , ] к م  ه ل و ق  Л م ه ن ا ,

но С ن و ب ي ط م ل م 4. ا ه ن ا ن . و ل و ق ي ] м  огласевка ن و ب ؤ ط د ا  неверна, см. глос. 

сарий. ا و غ ل ت ح ا ] к ه  ا ض ر ا 8. ت و غ ل ت خ ا . ] CM I ه ا ض ر ب ., но м  исправлено.

10. С2 после ن ت م ا و ء ن ا ي ل ا  вставляет ل ث ب م ا ب ط ي ط ب ش . ا ع ش و ي ع ي , что

Теймур считает правильным. 11. س و ع ل ا ش١و۴اً و و ع ل  M l C ي و غ ل ا و , но м

исправлено. 12. ى غ ب ] м ر٠  ك 13. ب ى..  ن ب ب ] к л د  ب . с ز٠  ك د  Cl ر ب , но М و٠ ع د

د ق و ن ] К د. 14  ل ن ل . К» оп. от د ق و  до د ج و م )14, 14.( ت ل ع ل ا ] МС .ن خ و ت

ل م ع ت س ت ] Л د ذ ل 16. ٠ء م ع ت س ي . ] К ل ا د 17. ق ن م . ] М ل ا ق و .

18. Поэт م ي م د س ب ى ٠ء غ ا ب م س د سا ب  CM. Z ettersteen , ZA X X VI, 1912, 327, стих 32. 

Ср. стих Д жирана у Ибн К утейбы ب ا ت ب ك ر ع ل ا  (в сборнике ل ئ ا س ء ر ا غ ل ب ل ا , Каир 

1913, 272). м  20, пр. 1 цитат этого стиха не знает. Дйван начало ن٠ ر و و ط س ا١م ؛ ق  

ض ل س ا ث ل ا و . ] К م ز ع ل ا  Cl ن ا ن ر ب ف ص ل ا . ] КЛ ت ا ف ب .
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ر٠ل .1 ,14 ١ف  К  2 ل.  ا . После ى س  м с  вставл. ن و ك ى٠ 4. ن ل ش ء ع ر ف د غ ن ب ب و ن ت ]

Л ع ض و ن.. م و ك ب ] м  огласовка ك ب ر ن ج٠ 7. ل ء ض و ى ] к ك  ن د ر ن ل , BO K I  верво. 

9. .Омар л5 ,1 ؟ ؛  (где другве цитаты). ا ذ ] к ى. لا  ذ ] дйвйн м ى و ع ر ر ي ك ف ي و و. ا ل ] 

дйван ل د ع ى 10. ن و ع ر ن و .. ر ا ك ن ت ] Л К ن  ا و ي ح ل ل. 12. ا د ع ب ] к ة  ا ي ح ل ا  

K I ة ا و ي ح ل ا  и примечавие و ا و ل ى ا ت ل د ا ع ء ب ا د ل ة ق ا ا و ي ح ل ا  (I). 14. ر و ح ل ا ] К 1

пр и м еч .15 . ر ي ر و ح و ح و ر ي خ . K 2 on. от ل و ق ي ف  до 15) ر ي د ا , в )

К ر  ر ي ح ل ا , но Л ز ب خ ل ا  МС ة ر ي ح ل ا و  но М 21 пр. 1 исправляет ة ر ب خ ل ا  с колебанием.

ر١و .16 ي ب ر ا و ث'د ] К ت ا ي د ا و ح ل ا ن٠ و و ب . ز ا و د ا و ] Л К ن ئ ا ب ؤ و ا و ح ل ا و . ] к م٠  ئ د

م .17 ئ ض ع ب ] МС م و ق .

ا .2 ,15 م ل ك ا ق ر ي و ح ] К  on. 3. Tap. (Rescher) 31. См. еще м  21 пр. 2 где цитируется

ат-Тибрйзй ب ب . ذ ئ ح ت لا ص لا ا  I ف .59 , ق ا و ] Тар. ب ر ب ر و ئ ا س . ] Л ز ذ اً ب٠ ٠ج ر د ر د ] 

0 ك ر٠ 4. ذ د ا ح ] Л 9- ك ف٠ 6 ذ . М угт. 2, 16—17 и 80-31 (поэт ر و ظ ن ن م د

د ئ ز م ) ى ؟ د س لا ا  Н ав. 236, 7 - 1 0 5 'Умд. I, 122 (весь отрывок со. ссылкой на НаВг). Два 

последних стиха Ад. 624, 2 ل  первый стих —  предисловие Луз. I , 14, 1 ؛  Бан. 152 

(ср. Basset., 133, прим. 2, где неверно определен размер как ع  ي ر د س ) أ  Муф. 1, 

256, 6; и й а ы ш  I, 622, 21؟  Лис. V I, 435, 464, ср. V, 299. См. другие цитаты  м .  21, 

пр. 3 - 4 .  Ср. Гуфр. 73,-20 где сочетатае ل  ع ا ء 6.ب ا ز و ح ء . ا ن ي ع ] КЛ ر و ء ل ى٠ ا ل ء ] 

К ر  و غ ل ا  Л не ясно. 7. ع د ر م ] К م  ت ر م  Л . ر٠م  و م ط ت ر م . ] к ر  ي م ط م , HO K I верно. 

ن ا م ز ا ] С و ا م ه ر ا  и примечание ء ا ن ي ا ع م و ا ا . ن ع و ر ] к ر و ر س م ل ء ا ا د ن ع . ] к ر  و ر د ل ا .

ء .6 ا ن ي ع ] K ر د ح ل ء. ا ا ب ن ع ] КЛ ز ي ب س 9. ي ر.  و ح ل ا ] Л ر ي ه س د . M l C ..ر ب خ ن س ب

د ش ر ض ف ] К  . د ب د. ا ش ر ن ] К 2 ЛС لا ف و ي ا. 10. ك د ب ا ] КМ فو ي ك Л ف ي ك لا و , 

но С ن و و ب و غ ل لا ا و ف . ي ك ] ЛМС ن و ي و غ ل ا . к 2 он. от ن و ب و غ ل ا و  до 13) ب ز ع ).

ق .11 ب ر د ل س 12. ا س م س 1، . س ]

с объяснением М 22 пр. 5. ى و ع د ] к ة  و ع د  М ى ا ء د , HO CM. Lane III, 684—885. 

ن .13 ي ن م و م ل ا ] K 14 .ن و ن م و م ل ا . K2 on. от. ل ا  до ا٠ ئ ذ ك س ل 15. ب و ق ت . ]

К ر د ق ن 16. ت ك س ب . . ] К2 د ي ى س و ق ن . . ] C l ل و ا ى 17. ق د ر ي س . ] CM .ل ا ق  

ة ت ر ل ا ] 'К  после этого вставл. ا ت ي ب . К2 on. от ل ا ن ا و  до 2 ,16) ا و ل ع ب س ي و ).

18. ? ۶ -р-Румма 23 ,17 د١ت  где другие цитаты ف . و ر خ ] дйван ل ي ض ي ا ب ر . ] л  без точек.. 

د و ي ب ت ] К د و  ر ي ع ت  Л без точек.

16, 2. A blw ard t د١ة 14, 13؟  А1у؟ т. 60 u l t . ؛  Д ж ах. VI, 5 8 ؟  « а к . I l l , ؟10 ,607   Лис. VI, 209. Первое

полустишие приписывается ر1ء ن م ل ب ي ف ط ل ا  в ؟ ам и  Шаджарй 6, 4, но в дйване 

его нет. ل ي ف ل ] КЛ ل ي ك ب , с ة  ئ ل٠ ج ب م ] к ة ج ح  Л ا و ل ع ت س ي و ة٠ ا ج ج ] 

M l й ак ا . و ل ع ت س ي ف  С ذ ئ و 3. ٠ب و٠. ى د ١د ] к م ئ ي ل ذ 4. ا ئ ل .٠ ] к م٠ ئ ل  

م .5 س ب ي ف ] СМ1 م س ب ت ف  Cl م س ب ت ر ي ف . ср . Гуфр ب١ .1 ,28 . ا م 6٠ ص س ت ب ي ف . ] 

КЛ ل ه ا , но см. Коран! 8. ل ر ي ط ا د ا ] лк ل ط ا د ا و  но С د ر ي ن ا ذ ل ل ا ي ط ا ب ا . ] к ى ل و لا ا . 

К 2 on ل . ط ا ب ل ب ا ب ه ذ ف ع . ل١ م ط ا ب ل ] к د ل 9٠ ٠ج ط ا ب لا ا . ] С ة د ج .

ن .12 و ر ي ت د ي ف ] К ن و و ؤ س ت ي ف  К2 M l لا ب و ن ط و ر ا س ت ي ف . ] К ا م لا 14—15. ف ئ لأ ط .  

ى ذ ل ا ] МС ب ر د ف 17. ي ذ٠. ١ا ] Л ب و ق ع ي  sic.
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ى ل و لا ا7, 1. ا ] К2 on. ر ي ي غ ت و  К ق غ خ م ا نول ت ى 2. م ن ه ء ر ب ي ي ف ت  K M i ن و ت ا س م  

C ل  و ق ا ن ف ن 3. ا و ق ق ب ا . م م ] ЛМС on. K2 on. от ن١  до 7) ر م ت ل ا ). 

ة .4 ز د ر ب ل ا ] К ن  ا م ء ة. ن د ر ب ل ا ] К ة  ف ط ن ل ن. ا ا د ا ] ЛТ ة ق ط ن م ل ا  К ة  ط ئ ن ل ا  Теймур 

поясняет: ب و ا و ص ل ا ا م ي ى ف ر ة ا غ ط ن و ص ا ء و ا م ل ل ا ي س س ا ق و ب ر ا ي ذ ل ه ب ق ل ق ا  

ا ت ا ر غ ل د لا ا ي ف لا .ي د و ب ر د .ي و ب ه ت ن ف م ح ك ر ش ب ة . ي ض ق ل م ا ر٠لا ن ب ي ن م ؤ م ل ا  

< : ن  ى ب ب ب د ل ا د ط ت ن لأ ا ز ك ر و ه ح د ل م ت ت١ ي لأ ض ع م ء ق ل ا ض ق ل ج ا ا ت ب . ن لا م ل  

د د 5 ف ا ٠ ب ه م ر ش د د ز٠و .و و ك ن ب و ك ب . ن د ا ا ر م ل ة(ا ط ق ن ل ة ى١ )ا ط ق ن ن ء م ا م ل ا ] к د٠ ة  

ى ل ه١ء ذ ] к و  و غ ه. 6. ٠ص ن ا ] МС ة ي ض ا غ ر. و و غ ص ] к ر  م ت ل ا ة 7.و ي و ا ه و .  

МС ر م س ل ا  C l ل ا ؤ س س. و م ش ل ا ] К2 ن ل ا ا ؤ س . в. См. М 24 прим. 5, где приво.

дится  ссы лка на Ибн Х алавейха ى د س 64. ص ي ل ] KMC ى د ع  T ى  د ص  С 'припиской 

د د ع ا ل ى ي د ع  Л неразборчиво ى د ه  и вни зу  приписка ن ا د ئ د ح و ى' . د ع ] к و٠   

Имя восстановлено на основании Н а4 ,636 = ؟. 120, 19   (в стихе Джерйра), ср. 166, 12J 

Муф. I, 122, 18؛  И Дур. 142, 2 сн. 9. Сйб. I, 31012 ؛  =  Сйб. (Jahn) I I , 6 7 ؛  Х ыз. II ,

9 8 - 9 9 ؛  И  Й а 'й ш  I, 289, 7 -2 9 0 . م لا  ث ي ه ] к م لا  ي ض ه  дваж ды ن . س ح ] к ن.  س غ ا  

ن ي ا و ] МС ن ي ا ف . К2 on. от م لا ث ي ه  до ف ي ص ل ا 11. ف ى )13.(  ] м  огласовка

ى ي ص و ا ف  (опечатка ب ذ ك ؟ ي ). ] к ى٠  ذ ب ذ ك ب  С ب د و 1ة٠ غ لآ٠  د ك ي ] КЛТ ت د ز ع , но С

ن٠ و م ء ز ب. ب م ب ر غ ] С ب ن. ٠ش و م ع ز ت ] С ب س ب  М ب ب٠ د ش ] к ب  د ا  М ب د ٠ء  

ل .14 ا ه ح ك ل ء١لا  ЛМС ل ا س ا , но ср. да.льше параллель ا د ب ر و ء. 15. ا ا ر ع ل ا ] к د  ب ر ل ا  

Л на П О Л Я Х - ا د د ر ل ا . و ئ ا ى ط ث ن م ا ا ع ن ل ا ] К ى  ذ , ر. ا ر ي ط ] К ى  ن م ى. 16. ث ن ن ا ] к ر  م ن ء  

К 2 on. от لا ى و ن م ث  до ع ن ت ق ء )17.( ا ا ض ] К ع ب ن ي ف  =  л  без точек, но МС ع٠ ذ ذ ة ا

ء .17 ب ا و ] к л ن  و ع ت ا ا. و ب ا و ] М ن و ع ل ا و  С د و ع ل ا و  C l د  و ع ت ا و  M l ء  ا ض ن. و و ع ت ل ا و ] 

К ى ق  ت ي ء. ب ا ص و ] К  on. ن ا و ] C l ا ذ ا و .

ى .1 ,18 ا و ا م ] C ت ل ل ى. ض ئ ا و ا م ] Л ت ل ل ظ  и на  полях ر ك ن ه و ل ع ل ت . ل ل ض ] МС ر٠ ك ذ  

ب ي ب ح ] М ت ل ا ع 2 ت ؟) ٠ ب .( ي ب ح ] M l C . ج١ ه ت ت 3. ب ب.  و ا غ ب ] C ع٠ ب س \
ا ب ي د ا ] M ة ز م ا د ل ا. 4. ا ب ب ر ا ] К ة. ع٠ي  ز م ا ذ ل ا ] К ى٠  ء د ب  M l ى ء د ت . Для огла. 

совки ср. Луз. II, 78, 8 сн. ( =  Nicholson, S tudies, № 141, ء و٠ ا ع٠ل ة ا / ه ا ع ل ي د ل ا ا )  

ة ب ع م س م ل ا ] Л ة١ ه ب ش ل  К ة  ع ي د و ا , но МС ر د 5 ج ة. ٠ ي ع ح س م ل ا ] M l C ►ر د ص  

س ط ل م ] КЛС س ل ط م , но М К2 س٠ ط ط . См. глоссарий. ة ع ي س م ل ا ] л к ة  ع ب س و ا  

МС ة ع ي ب م ل ا  C l ة ف ي س م ل ا , но см. глоссарий. ى ر د ا ئ ل ا ] к ى  ر ج ا ح ل ا  К 2 ر٠ د س  

6. К2 on. от ن ا ي س و  до ئ د. ص ر و ل ا ] К ن  ي ن ح  C l ر  ب و ل ن. ا ض ] Л ر ب ز ل ا  (без точки) 

К ر ئ ز ل ا , но МС ر د ر. ي ب و و ا ] К ش ر. ذ م ع ت س ي ] К د ر و ل ى ا ك ز . ] - К و ت ا د س ر ل د ل ا .  

КЛМ س  ي ل و , HO CM I ش ت. م س ل و ] ЛКМ ن  م , HO CM I د ل ا ا س م د ن 7. ل م م .  

К ا 2 ا م م س . ي ه ل ل ] К ا٠ب١   но К1 =  Л. ت ي د ا ن ] ЛТ ت د ن ا ت  КМ ت 1 ؤ ب , но МС 

ة ل ا ن ف ت. ا ي د ا ن ] ЛКТ ة ل ا ع ل ا , но МС ء ا د ص ن خ > ن إ م ت ع ة. 7—8. و ل ا ق ل ا ] так  МС 

(С 12 on. ن م ) КЗ on. Л К Т ت ف ر ت ع ا ل٠ 8. و س ب خ م ا ع ا و ] CM ف ر ت ء ا و . К» on . 

от د ن ع  до ن م م ر ب ا . ] ЛКС1 on. ش ذ ا ذ ] Л ش غ ن  CM ص ق ن  C l ض ع ب , но КТС2М1 ض٠ ق ذ  

Ср. М 26 прим. 10. م ر ب ا و ] ЛКТ ر د ا و  CM م ا و  СЗ ز م ا و . Теймур предлагает:

ا و م د ا و و ف د . ن ء ن ( ض م ق ز) ن م أ م و ل ر ف ئ ظ ي ي . ل ه ئ ج ى و و ذ ل ه ا و م ت ن ن و ظ ه و
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م ا ر و لا لا ا ف نا ا ز و ج ي ن . و ك ة ت ر ا ب ع ل د ا ن ع ش ض ( ق م ن ر ب ا ن )و و ك ت ة ف ل خ ن و ل )( ر م ة ا ف ؤ ب

ن٠ م( ء ر ب ا ٠ )و  Для подкрепления принятого чтения см. ещ е ؟ ам. I, 551: م ل ل٠ ف ب ق ب ي  

ص ث ن ل ر و ا ب لا أ١ا  и ٠ ум д. I, 2 9- 9 . ن د ا م ق و ا ر ب لا ش ا ث ن ل ا و . КЗ .on. ى١ ن ل م  

9 .* ل د ز ج و . От ى ن لا  до 10) ة ع ج و ا ) цитирует М 49. 10. ى غ ن لا ]

КЗ CM لآ ا٠ف ى ه ن لا .  ] м  огласовка ا ه ؤ ه , HO CM. Lane, V I, 2397.. к »  on. от ت ي ت ل ا و  

до ى م ا ر م ل ق )10.( ا ي ش ل ا ] К ت  ي ل خ و ى 11. ز س ا ر م ل ا .  ЛТ ت م ن ك ت٠ و ي ز ج و ] 

л к  ОП. ن ا د ع ] КЛ Т ن لا ع  CM د ا د ع , HO C M M I د ج ٠د١ ا ن. ١ ا د ع ] Л د خ ١ذ١ ا  

К د  خ و ا ا ن ا  Т خ  ا ;ا د ا  С ن ج ا ا د ا  C l د ح ١ذ١ ا  СЗ ١ذ١ ;ذ١ , -но М د ج ١ذ١ ا . Место 

испорченное и Теймур замечает: « ٠و ل١ و ا ف ت د 'ا ل و ت ق ئ ت ح و ب « ط ن ا ا ب ر ...ل ب ا ن م ل ا  

و ه .ا ن ا ب ا و ص ن ل ك ل د و ل و ك« ه ت٠و ي م ن ف ا د ة١ ع م ل ئ م ن ل ح ر »ا ه ا ظ ر ي م ى ث ن ع م ل ا ... 

م م ع ت ة و٠ .12. ي و ا ب ع ل ة ا ب ر ط ض م ] Л م ت ع ل  и н а  полях ا ه ل ع و ل ا م ع م ع ت ب .  CM م ض ن ي  

C13 M l و م ا ت ع ب . . ] К ه  ن ي ك م و ت . ] К ى  ن ر ه 13. ع ن ك م ت . ] к ن  ب ر د ه ن. د ر ء ] 

К ن  ب ر ر ه د  С ٠ ن ٥ ي ه و ن « د . د  C l د و ع د٠ س ه ن د ب ر ] М ل ع م د. 14. ه ع س ] 

К م  ي ل ظ  Л на п о л я х ن ه ج ل ع ل ل . ه ج ن ا م م ي ل و ظ د ل ا ] ЛКТСМ ن  س ح  М 27 пр. 6 

предлагает ر ق م ل ع د د ا  ( =  М 49), но здесь же дает ,верно ن٠ ج  Теймур склоняется 

к этому ж е: 15— ى٠ 14 ل ء ذ و ة ٠ه ي ا و ر ل ن ا و ن ن ي ى ح ن ع م ب ر م ع ل ه ا ل ؤ ا . От ت ن ك و ل و  

до 15) ق ي ض ل ا ) цитует М 49. 14. ك ل ا٠ل ي ق  м  ОП. ت ن ك ل ] C l ОП. 1 ب ي س ن ء15. إ

ب و ي س ن ] такая  огласовка С». M l c ت س ن ت و ا ي س ن , но м исправляет ت ي س ن أ  

ن و 15. لا ا ت . ي س ن ] K لا M 4 9 ى  ن ط ى. ,ع ن لا ] так  с . Л ض ط غ  К ش  ظ ع . См. глос- 

сарий. ق ي ض ل ا ] К ق ن١  ب ي  М ب ا ه ق. ن ب ق و ا ] C l ق ي ش ل ب. 16. ا ا ه ذ و ] Так С. 

ЛК ق ي س ل ء 0ا ا ن ب س و ا  М ق ب ش ل ا  (с объяснением 27 прим. 9 ة ب ا ض ة ا غ ر ا غ ل ا

ا ه ي ج ز ح ت ر ل ا  не имеет оснований: рифмой к нему является не ق ب م ن و ا , как  читает 

М вы ш е, а ق ي ل ا . См. параллель в примеч. к переводу). В арианты не даю т права 

читать ق ي ن ل ا  — слово в том ж е значении, которое любит А бу-л- ٠ А ла ٠  см., напр.. 

Луз. II, 265, ٠ :

م٠ لا ل س ر١ ب د ا غ ذ ل غ د ق١ ق ۴ا ي ئ ذ لا ل غ ؟ء و ٠ف ذ١ ٢ ت ق ؤ ل

или II, 339, 8: ٠

ق١ ت د١ل ي٠ل ن ز١م و ز٠ة ذ ا ى ى١ذ و ٠ م ل ا ق ع د ن ل ا ا د م ن ب ا د ط ل ا  

ن ظ ت ] Cl ت ؟ غ ل ب ل ن٠. [ ظ د Ml ت ل ع ف ا  M ت ل ع ف ل . ا م ] CM ت ر ب خ ا ا م ك . ] MC .ت ر ت خ ا  

و ه و ] К د٠و٠ 19  ذ . Ahlwardt. № 4 , 1٠ ; Am. I, 91؛  Ибн ал-Кари ل ئ ا س ) ر ء ا ع ل ب ل ؟ ا , 

Каир 1913, 199, б). ر ن س ل ا و ] к لا ا٠ و رو ي س ل ] Ahlwardt ر ت ا٠ س م و ] к ا ر ت س  ЛС ا٠ ؤ ت س  

19, 1. От ا م ن ا و  до ه س ر د د  цитирует М 49. 2. ق ل ه ز ل ا ] КЛ ق ل ه د ن ا . КЗ О П . от

ن س ب نو ب ح  до ق لا ل ا ت م ل ا . و ه ] М С ز ج ا ك د لا ا و و . ه ] Ml 3 .ز ئ ا ص و ا . КЗ ОП. Цитат 

этого стиха мне не удалось найти: клс н'е выделяют его из прозы. ة م ا ث ج ]

ЛТ ة م ا ي خ  К ل  ح ر ل ه ا م ا ي خ . ] С م ر ل. ب د م ر ل ا ] С م و ؤ م. ن ر ب ] Л ر و و ن  К ر و ن ن  С, م ر و ب . 

4 . ة ) ي م ل لا  KM CI ت ك ة.س ر ب ك ا ] M l C ى ل لآ ا ذ ل ن ا س د ت٠ .& ا ك س ] м  огласовка

КрачЕовсвий. Рисадат 6
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ق ة١غ ن١ ظ ل ى ا ت ت ا ] ЛС ى ر ت ف ن ت لا . ] ЛС ى ر ت ف ي . М ة و و ج 7. د ق.  ر ت ف ي ]

Л  . و ز ع ي  к ه و ز ي ي  Т ة  و ز غ ل  С ة و ر م ب  М 0و ر ئ ب  M l C l ة و ز ع ة 0ق ي و ر ح ن  и ة و ص ح م  

Теймур ب ر ق لا ا ة و و و ع م ا٠ك ي ت ب . ا ر . Слово испорченное в. рукописях, см. глоссарий.

ت ب ن م و٦[ب.ا 9. ف ر١.ئ ا س س ؟ر ] К و  ا ت.غ ي ب ف ] К د و س و . . .] 

К لا 2 س ف م ا . ] МС ء ا و ا٠ذ. د ] к و 10. س ا د . ] К» س م  СМ1 س آ س ب ل . ] 

К Л س ا ب  Т س  ا ب . МС س ا ن ب  С12 M l م ك ا٠ ح سًب ] KC1 س ة غ٠ت ج ك ح . ] K o n . ف ي ل ح ] 

к ف  ي ل خ  Тевмур поясняет و٠ . ا ا ذ و ه به ا و ص ل ا ا ج ي ى ف ر ى ا ل ن ه ن أ و ك ب د . ف ص و  

ذ ئ ش ي )ؤ ب أ ء ر ا و ع د ف ن ب ت . ث ك ن ؤ س م ي س ل ه ا ب ي١ ب ي ب ط ). Н а слове س ا و س و

кончается лмс. МС дает дальш е следующ ее заклю чение ة ت٠ت ل ا س ر ل د ا ص ؛ ي  

ه١ د . د ه ن و ع ف و و ل ح . ل ه ن و ص د و م ح ل ا ه و ه ى ل ل د ء ل ا ض ف ق ا ص د و ع ل ى٠ ا ا ل ن د ي ه٠ س د٠ة  

ه 12 ل آ ن و ي ع م ج ا . К 2 оп. от ت ز ر ب ا و  до 13 .(13) م ل ك ل ا . К  после ب ا و ص ل ا

дает следующего приписку ت ب ت ذ ك ة ٠ه ل ا م س ر ل ى ا ط ن ا د ن ا ر و ي ت غ ل ىا ل ه ز ه ل ؛ ا ^ . ^  

ى ف ط ص ى م ف و ج ش د ش ل ن ا د ب ى ص ن و ج ش ل ش ل ر ا غ م ه١ ث ع ا د م ن ل ي م ا . В снято» для 

меня копии с рукописи эта  приписка заменена следующей: ذ ت٠ت ة ٠ه ف س ن ل ا

ة ب ا ت م ك ل ق ر ب ي ق ف ل ى ا ل د ا ب ى ر ة ذ ي ط ع ل ص ا ا٠م ى ر ب ن ا ي ذ ي ع ل ة ا ي ط م ق ع و ء ي ا ع ب ر لا ا  

ق ف ا و م ل م ا و ي ل ى ل ن ا ث ل ن ا ب ر ش ع ل ا ن و ر م ه ر ش غ ة ص ن ٣ س ٢ ت ٩ ب ر ع ا ه ا < ه ب ح ا ص

ل ض ف ة ا لا ص ل ى و ا ك ز ة ا ب ش ل م ا

Л . 22 IY  1930
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2. Г Л О С С А Р И Й

13 ,7 ,6 ق  ؤ ق —أ ر ا  диалектичеекаЯ Форма ق5ؤ  (мн. от ؤ ق5ا  пепельный). K I прим. ق ر لا ا و

ت٠ غ ق ق ل ر و ل ا
س 19, 1 و-آ س ا .  доктор, хщ>ург. Lane, I, 61.

13 6 ء١ إ ذ أ —أ ث ا  мелкая пальм а. Тадж , 1 ,4 0 — ، 1  (по И нению н екоторьи  корень — ش١ل(  

Н а ؟ л, 65, 1 огласовка .أ ث ا

ع ش أ . — II 6, .8, و  диалектическая Форма ع ش و  опоясьтать , надевать перевязь. Т адж , п ,  246 ؛

. د ك د ٠و م ش ب و و ث ل د ا م ش أ ء و

ف 8, 4 ا ذ اً  диалектическая ^орм а ة١ ا ث  (ед. ة ي غ ل ا د  кор. ى غ ث ) камни под котлом. Lane, I, 20.

ت ق ا  — п  6, 7 диалектическая Форма ت ق و  определить, установить.

د ق أ  — IV  6 ,14 د  ه ؤ م  диалектическая Форма د و م  (кор. ش ق و ) зажигаю щ ий.

ل ك ا  — V III 4, 17 пож ирать саадго себя, пы лать. G eyer, п ,  169 ل ا ق ق ب ه لأ ؛ ... ا

ض م و ل و ك ت أ م ت ث ص ن ٠ب ب م ض غ ل ا  т а д ж , V II, 311: ا ت٠و ل ر ك ا ن ل ب ا ط م ل ت ا ل ك ت ئ ا و  

ن ت ش ا ا ه ب ا ه ت ل د ا أ ل٠ ا٠ك ك ا ا ب ه ض ع . ب . . ا ض ع ت ب ف ك ت ئ ا د و ن ا ف س ت ا ل ك اً ت , 

f t id .  V II, 103 (=  Лис. X II, 272): د ش ن ا ئ و ب ق ا ؤ ت ب ي ب ل ا ا ئ ا ء ل ا د ق ا ر د أ ل ت أ د٠ ت ل ذ  

ن ى م ؤ ل لا ه \ ا ك ب ح و ق ع ب ق ي و د ق م ل ل ا ا ن ق ب . ا د ي م س ل ع و ه س ن ن ح م ق ن لا ك ل ا  

د ل ن أ ن ت ى م ل لا ن ا و ك ي ا ف ذ لا ه و ه ص ي ل ي ع و ل ق ه م ن م . Несмотря на такое указание 

у Ибн ас-С иккйта в ب ا ت ب ك ل ق ل ا  Ф орм ы  нет. См. м  7, прим. 1.

11 4 م١ ٠  досы лать. Муфр. 1 9 ؛  Тадж , VII, 103.

17 ,1٠  ,4 ه٠ط  ك ل  послание. Geyer, п ة١؛ :169 , ك ل ة لأ ل ا س ر ل ا  Am. II , 167 ؛  Лис. X II, 272. 

ى ن ا  — IV  6, 2, 4 откладывать, отсрочить. Ac. I, 23..

ة 13 ب و ب —ا و أ , в возвращ ение (во ф разе ة ب و ة ا ب ؤ ك و ). Lane, I, 124 ؛  V , 1088 n i .

3,13 ء  ا ب . ا ٠ أ ي ا — إ ي ا  блеск, красота. Lane, I, 134 I I—IIL  Т ей м у р : او ه ا ي ى إ ا ا ه ر و ا ن ه ن س و  

.. ا ي إ د ا ق س ب م ش ل ا و ا ه ؤ ا ي ر ا س ك ل ب و ي لا ر ف و ص ق م ل ه ا غ ا ف ب د ق و و د س ل ا

ه 4, 15 م ي ى —ا ا  знак, сиИвол, послание. См. примеры Ш И р Gloss. X I ؛  в  стихах Сухейма 

(Zetterst6en), ZA X XV I, 1912, 325. ст. 14 ؛  .Орвы (N5ldeke)١  86 прим. 5 ؛  Сйб. I, 82 ult.,

409,11 =  Сйб. (Jahn), I, 124, 155. Форма د ي ا ب  в соединении с глаголом И Й аЫ ш , 1 ,338, 

1 след. Ср. L ane, I, 135 1—11.

ة 17, 4 ز ي ر ؤ —ب ب  первый плод кустарника арак. Ш И р, 255, 4: ر ب ر ب ل ت ا ب ه ن ل ك أ ل ن ب لإ و ا ه و

ى ر٠ئ٠ؤ ك ا ر لا ا  Т адж , 1И, 38 ,14  СН.5 Lane, I, 177.

٠ ٢ ق 1&,  ز ب ئ س ق — إ ر د  MH. 1 5 ق 11, ؤ ا ب أ , уменьш . ى 15, 11 ر ث ب د  брокат, парча. Муфр. 227 8. V. 

س د س ب  Lane, I, 192 ؛  о Форме ق ر ي ب أ  Сйб. II, 112, 20؛  о Форме ق ر ب ق س ا  т а д ж , VI, 292. 

Ср. H orov iz , 16.

6 .
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م 19, 3 ؤ م-ي ر ب  скуп .» , не принимающий участия в игре. Lane, I, 195.

٠ ط 10,  ص ب  диалектическая Форма .ط س ب

ص ب  и  11, 14 источать слезы, воду. Лис. V III, 386, 7؛  Тадж , V, 8 ; B raunlich, 59.

و 18,14 و-ب د  чучело верблюженка, набитое' соломой или сеном. Н а ؟ . I, 343, 7 - 8 : ؤ و  ب ل ا  

ه ث ت ١م ح م j د  ئ و ح ى ر١ك ش ئ ا ه م د ا٥د ق إ د١ ت ق ا ذ ى ل ئ د٠د ذ ب ؤ ي ش ل٨ل ز

1 ؤ١ ب ه ل ك ل ئ ; подробное описание Кам. 6 2 ئ  ср. пословицу Prov. II , 542, № 446 ذ  

ر٠ لا و م١ب نح ا و ن ا . Ср. прим, к переводу.

ا و ب  — II  18, 8 поместить кого-нибудь ٠ в помещении. Lane, I, 2 7 1 II.

ق  — I I  13, 8 нап равляться, смешить, приблизить, водворить. Т ахз. 585 ك ا ي ب د و ر ي ذ ف

ن لا و ل ق ا غ ق ع ك م۶ب د ت ع ت ت ت ع ق ل ا .ب . ل . ا ت م و ه ض ع ك ب ا ي ك د خ ش٠ا ك  

Cbeikbo, ibid. 842: ا ت ك آ ا ي ل ب ي ق ق ف ا ا ه ا ن ع د م ب ز ل ق ر ي ق ق و ا١ ا ه ء ل ك ص ا لا و ز ن م  

١ د ى٠ ح ذ د ر ي ل ت ا ب ل ق ؤ ف ا ب . و ا و ل ج ا ا و د ز م لا لا ك ل ا  Значение د ك ض أ  дает еще Итба.,

217.1. . ا ي ب د و ك ع ض ٥: ا

ا١ ة٠ 1 أ ز ت ئ - د ب٢ل  землю тебе! (ругательство). Cp. Lane, I , 3 0 1 : ا ب ز لا ت د ن ج و د ل . В ариант 

К ن ؤ م ا ث  вызван аналогичным вы раж ением , cp. Prov .1, 181, № 111 ا ئ ؤ ا٠ ب ق ؤ ا ذ ش ؤ ؛ ج . 

0 ا و —٠ا ة  и  13, 3 гибнуть, пропадать. Т адж , IX , 383. о  Форме см. прим, к тексту.

ت ب ث  — I  7, о медлить. Лис. II , 3 ا 1 ذ ة٠  сл . تو ب ث ر ق ت م لا ى ا ا ر ل ا ت و ب ث ت س ا ى٠ و ت اً د ذ ي ؛ ف

م ل و ل٠ ؟ د س  Lane , 1, 329.

ر ب و و — ]ب ن ؤ ج ] MH. 3 ,15 ر و ج  теленок антилопы . Laoe, II . 896.

12 ,4 ذ  ب ج  диалектическая перестановка .ب د ج

ة 19, 3 م ا ق م —ج ث ج  домосед, глупец. Т евмур ن و ك ي ة ؤ م ا ص ب ن ا ش م ى ج ن ع م م ب ز ل ؛ .  

د ن ا ك ٠ م ن٠ر ٠ م ٢د ل١ ا م ع ىم ة ن م ا ث ي ب د ا ي ل ب ل لا ا ب و ب ق’ق ر د ا ي ل ب ل ل ا ي م ب ة . د ا ء  

ى ل م ا و ز د ل ن ا ك مو م د ل ع ا ق ت ن لا ا  

د 8, 3 ث — ث ب د ج  могила. Lane, II, 388.

' ف 8, 3 د ف — ب د ج  диалектическая. Форма ث د د  употребляемая в Неджде. Lane, II, 388.

و 19, 7 ؤ و —٠ح و ج  душ а, т а д ж , X, 71: ة١و و و س س ف ن ل ل ا ا ق ب ب ر د ض ي ل , ع د ت و ر ى ج ا  

. . . د س ف ب ن ر ض ة و و ر د ج س ف ن . Prov. I I ,  4, № 3 ب : ر د ض د ل د ع ت و ر ج . Lane, IV , 415.

См. ещ е приме.ч. к переводу.

ؤ ج  — V III 11, вы резать. Т адж , ^ v , 15-5 Lane, II , 416.

ص ج  — II 1 5 ل 18, ي ي  покры вание, покров. Lane, II , 436 ل  V I 3 , 15 превозноситься, прези- 

рать. Lane, I I ,  436.

ق 18, 14 ج - ق ح  начало, .лучший период. Теймур: ل ك ذ و ة ٠ه ي ا و ر ل ن٠ ا و ك ق ب ر ج م ع ل ا  

ى ن ع د1 ب ل و . Тнв. 7: د و و و ق د ج ط و ا ش ن ل ل ا ا ق ن د ا د ك ل ن ق ن ه ج ا ب لأ ١ ق ص د و ب ا ب ش

د و ن ا ع ل ه ا ئ ق د ت ج ر ي ن ل ا ا ن و ن ل ى١ ج ا ط ف ' ت ل ا ج و و ر ر خ م ز .

د ج ئ ذ ؛ج ب ه ج ] МН. 8 ,11 ة د ب ا ه ج  зн аток , искусный критик, т а д ж , II, 558.
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م٠ ه ج Y 15 ,و  см .трвть сур .во , встречать грозно. Lane, II , 476.

9 , ت٠ب 15 ة ا  мрачность, суровость. L a n e , II , 478.

ا 10, 3 ن ه م ب ,- ،  глубокий, губи тельн ы й ؛  ярко красный. Lane, II, 4 78 ؛  B raunlich, 337.

8 ل 12, و ل —ج و ج  край к о л о л ,  или могилы. Теймур: ى ن ع م ل و و ب ب ا ش ل ا ل ب ق ع ل مو ا ز ع ل ا  

0 و ؛ , ة ة ي ح ا . ن ر ب ث ل ا١ ا ل م ة ع ي ا و ل ر و ل ن ا و ك ي د و ا ر ل د ا ة ب ؤ ق ل ا . X III, 140, 1: 

ل و ب ة ا ي د ا ر ن ك ب ل ر و ا ب ق ل ر و ا ع ب ا . Ср. Тадж , ٢ 11, 267, 2, 3 где вы раж ения 

ذ م٢ي د د ه ل و د  и م لا ؛ د ب د ي ل و ج  B a u n lic b , 301, 304, 316.

۶  —  Ш  19, ٥  удерж иваться от боя с врагом. Lane, II , 619.

08 ر 11, ة ج  пояс, стан. Lane, II, 619.

ع ن٦م ن - ]ع ع ج ] ми. 2,15 ن ج ا م ن  кривая палка (для игры в поло). к * в  связи с неудачным 

вариантом прим еч . ن ج ا ح ل ن ا ا ي ب و ص ل ا و ه . H aR .1 ,1 36 ,8—4 ن ج س ا د و ي ب ن ش ا ب و ص و ا ؛ي  

ا ئ ا ى و ن غ ك ب ا٠م ن ص ى لأ ع ا ر ل ع٠ ا ن٦ح د ك ب . Т адж , IX, 171 ن ج م ش ا .و . ر . ب ن م ا ك ص ع ل ؛ا  

د ج و ع م ل ل ا ا ئ ت ر ه و ب ك١ ا ن٦د ن ج ا ع ل و ه ل ا ك  (ср. Лис. XX, 83)..

[ ف و ئ ف — ث ر ح ] МН. 18 ,15 ف و ر خ  край, сторона, верш ина. Lane, II, 550.

7 3 س ١ ل س - ح ل ح  подстилка под седлом или в доме. К.1 прим. س ل ت ج ي ب ل ء ا ا س ط ك س ب ي

ت٠ ى ؤ ب ب ح ا ي ث ل ث ق و ا ي د ع ب ن ا س ك ل ة ح ت ي ى ب ح لا ا ر ب ت  Lane, II, 627.

6 ,12 إ  س ب —ا ح  черный. L ane, II, 638.

ة] م ا م خ ] MH. 7 ,6 م ن ا س  голуби. Lane, II , 637 II. Аб ۶ -л- ٠ Ала предпочитает упо. 

треблять эту  Форму вместо более обычной م ا س  (см. Кам. 603, 8—.). Гуфр. 1 2 0 ,12 ؛

د و م ق ء م ز ع ا ق ز د ص ل . . ن لا م ا ئ ا م ح ل ا ق ا ذ ر ه ص ع ل ن ا ي ك ب ب ة . ع ق ة ا م ل ى ه ف

د ه ع ح أ و ن  Луз. II ت :8 ,20 , و م ل ا ؤ و إ س و ب و ف ن ل م ا ئ ا م ح  

Луз. II , 116, 8 ؛

ة ن ا ب ز ب م ا س ت ا ت ق ت س ع ا ى١ م ء ش ا ٠ ل و عس م ذ ت أ ز ش م ذ م ئ ا م قا ج و و ل

Луз. I I , 123, в:

م ئ ي ٠ أ ذ ٠د ؤ ا ة م ى ل د6 ف ز ن٠و ب ش ا ك ر ل ق ا ر و لآ ا

Луз. 11, 267, 9 ؛

ن ع ب د ر ء د ع ل ن ا ب ة٠ح ا م ا * ا ذ ت ا ع ك ن ٠س ب ر ك ا ن ل م ل ئ ا م ح ل ا

Луз. 1 1 ,2 7 1 ,1 ؛

ى ت د ا ن ل ف د ج ل ٠ ا ت ا ن ة ك ل ا ى ظ ت ا ب ف د ف \

ر و ح  — IV 13, 18 возвращ ать, отвечать. Lane, II, 665.

J J

ر 14, 15, 17, 18 ؤ خ  чернота зрачка. См. текст, где даны различные значения. 

Муфр. 134.

ى 14, 15 و ا ؤ خ  тонкая, белая м ука ؛  нежны й хлеб. Гуфр. 1 2 ,16 (упоминание), о  хлебе 

см. R. M ielck, Terminologie und Tecbnologie der M flller und B acker im islam iscben M it- 

te la lte r  (B reslau.H am burg 1914) 7 5 ؛  о муке, ibid. 38. Ср. Теймур B R A A  ٦ I ,  1926,

145— 147.
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1 4 ,1 ؤ ٠ ن١ح و ت ر  сукновалы, шерстобиты. Lane, II , 666.

1 4 ,1 ت ٥ ا ب د ا و ح  горожанки. Lane, II, 666.

18 ,6 ل  ؤ ل — ك و ح  (вар.)-сила. Теймур: ا٠ ت ق ا ة ع ي ا و ل ر ؤ ث ن ا و ك ي د ف ا ر م ل د ا ة ب و ق ل ا  

ر 15, 2, 8 ي ح - ر ي ح  ,поэтическая Форма итба. к ر  و ث  (ед . و٠ ؤ ح و

ى ح  — II 13, 7 дать м а с т ь , продлить ж изнь. Т ахз. 584, 4—5 مو س و ى ق ا ي ه ح ل ل ىو ا ا ي ؛ ب

ا ت ح ن د ى و مو ش س و ت ق ا ي ص ه ا ت ى ن د ا ل ت س ا  Cbeikbo (ibid ى :(842 . ا ي ى ح أ  

ى ا ق ب ة أ ي غ ل ا ى و ء ه ا ق ب ل م ا لا س ل ا و ; Итба ., 247, 1в: ن و و ل و ق . ي ا ي ه١ ح د ا و د ي ٠ب  

. ا ي ه ح ك ت ا و م ي د ٠ب ك ض أ

14,1 2 ن  ا و ي ح  жизнь. В тексте рассуждениие о корне слова (و ي ح ,или ى ي ح ). Ср. м  20 

прим. 3.

٠ ر 5,  و ئ ق ي ر—ق ع ت خ  мираж ; непостоянный, пертменчивый. Гуфр. 75, в имя дж ин на . 

Ср. стИх Акил ал.мурара, Байан, п ,  144, 5—٠ ٥؛ 

ى 3ل ث ن ن ا إ ت و د د ب ا ل ه ن د ت—ي٢ * م ا ب٠ا ه ج ؤ ح و ع ت ي خ  

(== и  В аш ш а, 82 С ا د ب  ВМ. ت د ب  и ة ي ا غ  ВМ. ة ي اً ; Лис. V, 811 ؛  Т адж , i n ,  169).

2 ,3 ى  ي ص —ح و خ  кольцо, серьга. K I прим. ص ر ن ا ط ء ر ق ل ا  Т адж , 1У, 386 ص١و ؤ ر ؤ م خ ل ا ؛ ب  

ر س ك ب ة و ق ل ب ح ه ذ ل ة ا ق ف ل ا .و . و . ة ا ق ل ط ح ر ق ل ا . Лис. V III. 288. Об огласовка 

ср. м  4 прим. 5.

ص٠ ؤ ح ن  V 3, 3 ложь, измышление. К 1 прим. ص١ ر ق ب لآ ن ك ل ا . Тадж , IV , 386 ذ  

ص ر ح ه ن ي ل ن .ع لا ى ١ذ١ ف ر ت ف ب ا ذ ك ت ر ل و ط ا ب ل ا ب .. Лис. У Ш , 286.

ق غ خ  — IV  17, 2 не получать добычи, вернуться без результата. Не совсем обычна кон .

струкция с س و  чащ.е ى ذ  или без дополнения. См. Тадж , V I, 334; Lane, I I ,  775.

ب 17,13 ب — د د  ползание (в пословице ب س٠ ى ش ل ب إ د ). Lane, n i ,  841. Огласовка и о б ъ я .

снение слова различны , CM. s. V. ب س  и примеч. к  тексту.

ى ر د  — V III 9, 12 вы слеживать. См. примеры в моей статье «С асаниЛ кая  чаш а в  стихах 

Абу Н уваса» (Сборник статей по археологии и византиноведению, II , П рага1928), 115.

ة 18, 4 ر م ا د —د د  погибш ая, покинутая. L ane, IH , 912— 913. Ср. Л уз.1 , 399, в е н . ؛

م ر \ د —ч ل٠  ا ح  ;  b I  L ح  ة٠ن م ت ا ذ ي ش ص د ت ا٠ ه ه ذ ي ا١ ٠ ج ئ و س  

Letter3, ٦ 19 ,ie— م ل ق و ب لا ي ن إ ا ا س ا ك م و ل ر غ م ا ن ا ٠ ا م ن م م م ي ف ق١كً ر١د م ا د ا7:ل

ن ع د ئ د  (вар. 13 ,18 ( ر ى 0د ع د  разно объясняемое сочетание в известной поговорке 

ن ب ر د ه ل د د ع ن س ي ق ل ا . Т ахз. 262, 4 لو ا ق ء ي ش ن د ا ل د ن إ ا ة ك ط ا ى 0د ؛ب ع د د ع ؛ س  

ن ي ق ل د ا ع ا س ن و ي ق ل ا . Объяснение Cbeikbo (ibid. 775). Ср. Таб. Gloss. CCXLV 

и примеч. к переводу.

ب 10, 7 ا ب — ذ و ذ  таять , расплавляться. Комментарий к стиху Зу-р.Руммы ت :504 , ب ا ن  

س ع م ش ل ن ا ت ش ا ا ه ؤ ح . Лис. I, 382.

1 7 ء 15, ا د م د —ي ب ر  пепельная, самка страуса. Lane, I II , 1010.

3 ,15 ; ب ج ب — ب ر ب ر  стадо диких животных. Тар. (Rescher), 31: ب ر ب ر ل ا ح و د ط ء ق ا ب ل ن و ب ا ا ٣و
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ع 10, 7 و ب ز ع - م ب ر  орошенный весенним дождем. Лис. IX , 46 ا ق ا ل٠ و و ى ف ة ذ ق ر ل ت ا ج ب ل و ا ذ  

ا م ل ا ى ف ن د ع ؤ ب د ١ث ب ا ص ر ا ط ح م ر ي ب ر ل ه ى١ ا ل ع ا ج ; ك ا ش و ب ر م

3 ,19 5 ل ت ل —ح ح ر  жилье. Теймур: ن م ض و ا ع ل م غ ذ ل ن ا ك س م ل و ا ئ ىف ى ف ذ ع ٠م م٠ ه ل و ف  

ع ل ج و ه س٠ه ت ي م ١ذ١ ب ز ه ل ن ا ك م م ل د٠ و ح ر ب ب

7, ة ٠ ي ز ؤ ب —إ ز ر , у м е н ь ш .7 , ة١ 10,11 ي ذ , МН. 7 , ب 10.11 ؤ ا ر ا  ж елезная палка. Тадж , I, 269: 

ت ي ص ن ء د ي د.ح .٠ب ى . ت ل ر ا س ك ب ر . د ل ا

و ع ن  —  IX  ٠ ى 14,  و ع ر ا  удерж иваться, воздерж иваться. Lane, i n ,  1108. ч

11 ,8 د  و ق ا د —ر ؤ ر  корчага. Т адж , II, 356: د و ف أ ر ل ا ذ و ر د ي ب و ك و ا ل ه ل د ب و لا ط ف س لا  

ة ئ ي ه ة ك ت د ر لآ ع٠ ا ة س د ب ل خ ا ر د ا ق ل ا ب .

ا 10, 3أ 11, 14 ه ي ك و6“-ك  колодец. B raunlich , 324— 325.

م ر  у  19, 7 есть. L ane , III , 1150.

س ؤ س — ]م و  . л и ة  ا م ز ب ] мя. 18,10 ح ا ر ت  стрела для обучения стрельбе. Lane, III , 1163.

ع٠ ح - لأ و ر  (из 15 ,7 ح)  و ر م  обвеянный ветром. Ад. 628, ا ا أ  П ав. 238, 5— 0.

م 8, 12, 13 ي م —و ب ر , IS могала. См. текст م : ب ر و ر ا ب ق و ا . Am. I, 161 و  Лис. XV, 152; Тадж , 

v n i ,  321.

ة ي ي ا ي ن —ر ب ز  (ед. 7 ,4 ,9  ( ت و ذ ا ا ب ت ٤ ز ت ن ب ق٠ ء د ذ ب ز  сТраж адского огня , о  Формах см. Тадж  

IX , 224— 225. Теймур: ي ذ ل ي ا ب ف ت ة ك غ ل ل ن ا د أ ح ا ة و ي ن ا ب ز ل ة ا ي ن ب و ز ي آ ن ب ز  

ر س ك ل ب ؤ لا ي ا ف و ى . د د ي إ ت م ح ه ن ا ب ش لأ ر ا ئ ا ظ ن ل ا ن و ي ت ط و ط ن م ل د ا ا ف ا و ن « و ر خ آ  

١ ا٩ ه د ى ح ن ب و ز ي5 أ ذ ا >>ب ذ ك ط ه ب ض ي ب ن ا ث ل و ا ش ل ا ا ب ذ ه ل٠ لا و و ع ي ب ل لآ١ء ٨ء  

ا١ ق ذ ف ا ا و د ى ن ة ف غ ل ل د٠ ا د ب ب . لا ن و ن ا و ك ة ت ر ا ب ع ل ل ا ا ق و ن « و ر خ ا آ ه د د ا و  

س ب ي ن ن ا ب ر و د »ا ق ء ذ ا ي ج ن ف ا س ل ل ل‘« ا ا م ف ض د ب ح ا ة و ي ن ا ب ز و ي ا ن ا ب ر  

ل و٠ ا م ق ب خ ع ن ب ب ا ز »

ب 3, و ي ع ب - ؤ ع ز  карканье. Лис. I, 433; тад ж , I, 287, 8 CH. (Lane в этом значении нет). 

Теймур: \ لو ا ق ب د ء ب ز ب ا ر غ ل ا ا س ا ز ذ ب ا د ن

ة ئ ي م ث ز ف — ]ز ن ع ز  МН ف 12, 2 . ن ز ع ؤ  (примеч.) короткий, негодный; сброд; плавники. Тадж , 

VI, 128; Goldziber, M uhammedanische Studien, H alie, I, 1889, 105 со ссылкой Аг. V , 

130, 10 (чит. 131, ю). Ср. М утанабби, 486, к ст. 36: ة ف ن ع ز ل م ا ا خ ل ل ن ا ص م ا ن ل ا  

ا ه س ج ف و ن ا ع ذ ز و ئ أ ن م ة م غ ن ء م ز ب د لآ ا

ق 19, 2 ز ه ق —ؤ ل ه ز  лампада, светильник, т а д ж , V I, 375: ج ا ر س ل ا ا م م ا ى د ل١ ف ب . د ذ ق ل ; 

Лис. X II, 15 СЛ. (Lane нет).

ء 17, 17 ا و —ب ص  особое растение, которым питается ящ ерица ب ض  из породы ح ا س .‘ 

Lane, IV , 1322 — 1323; Лис. X IX, 94; Тадж , X, 171. с р ^ ^ ^ ب ١ ض  в ком м ент^ии
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к дивану Туфейля (Krenkow), 24, 1: ب ن ء و ا س ع ا ر س ء ا ا س ا ة و ل ق ب . Объяснение 

М 25, прим. 6 не с.всем  удачно.

س 12, 12, 14 و د س — ش د  темно-зеленый плащ . См. текст: ى م و د س ل و ا ه ن و ا س ل ي ط ل ا  

را٠ ض خ لأ  Ср. т а д ж , IV , 166: . . . س و د س ل ن ا ا س د ي ط ل ا ل و ي ق و و ر ه ض خ لا ا . Муфр. 227 و  

Муф. II , 237 و  F raenkel, 4 6 ؛  Horovitz, 16. Ср. м  18, пр.. 1' (ссыл.ка на  Ибн 

Халавейха).

10 ,12 - ل ج ب ئ ش ل ا ج ر ف س  теоретически образуемый глагол, см. примеч. к переводу. 

Ср. .Айн, 2, 10.

ب —ف 10, 9 ش  верблюженок. Lante, IV, 1370.

٥ ر 10, . ئ ر —س ء س  адский-огонь. Муфр. 233.

ء 17, 12 ا ق ى — ص غ س  бурдюк. Lane, IV , 1385 —  1386.

غ ل س  a  10, 9 вы ращ и вать зубы. Тадж, VI,- 17 ت ف ل ة س ر ن د ل ة ا ا ش ل ا ع و ن م ة ك و ل م ث ض ل ا ؛ ب  

ج و ا ن م ه ا ب ا .ن . غ . ل س ر و ا م ن ح ا ر ق . Cp. ibid. 22: ت٠ غ ل ة ..٠ص غ ى ل ت ف ف ل س  

ف 15, 3 ث ف —ش ل س  уш едш ие впереди каравана, отряд. Н ак. III , 413. Ср. Л у з . '1 3 2 ,1 :

ن ا س ح ى و ى ف ش ى س ف٠ ٠ ق ط ء ص ن ب ة م ر ب غ ا٠ء ع ل

где Nicholson, S tudies № 107, а переводит «two clains of T ayy i.».

11,1 4 س 12,  ن ق س —ئ د ن س  тонкая ш елковая ткань  (в противоположность ق ر ب ت س ا , который 

обозначает толстую). М у.арр. 7 0 ؛  Lane, IV , 1 4 4 4 -1 4 4 5 ؛  Муф. п, 237 ؛  Dvorak, U ber 

die Frem dw Srter im  K oran (SBW A CIX, P hil. hist. Cl. 1885), 547— 5 52 ؛  F raenke l, 41 ؛  

Иностранцев, 0 8 ؛  Horovitz, 16.

'  ٥ ت 0, 5,  س ا و س  одинаково дурны е. М утанаббй, 2.54, ст. 2 ؛

ا م ن ر ى ض و ل ف ي ة ج ي س ا و ب ٠ س ق ش ر ع ك ب ن ا ا م > غ ق ن س د ب ل ا

где комментатор поясняет: ة ي س ا و س ل ا ذ و نم و و ا ى س ش ن ش ل لا ا ل و ا د ب ى . ر ف ي د ا  

Ср. ٠ЗУ.-р-Румма (в цитате у G oldziher.a, M uham m edanische Studien I , H alle  1880,. 

40, пр. 6): ة ي س ا و س ا و د ر ا ر د دو ا ي ب اع د  Prov. I, 602, ة ي س ا و س ن و ا غ س اً ئ ك ذ ر ا م ح ل ا  

؟ адйр: س ا ن ل ة ا ي س ا و ن س ا ن س أ ط ك ش ل ا  (Ахмед Амйн ر ك م ب لا س لا ا , Каир 1028, ЗСО).

ق 6, 11 ا س  голубок ؛  воркование. K I примеч.: ق ا س ا١ و ;ح و ط ث ن ل ي ش ا ر و و ا ة و ا د ح ا و ل ا  

ة٠ح م ع٠ ا ت ق ب ر ع ك ن ل ء ا ا م ل ا د و ا ر ف ث لا لإ ي ن أ ت ل ل . т а д ж , III ق :134 , ا ز س ر٠د خ ة

ى و ا ت م ق ل .ا . ل و . ي ق ق ا س ل م ا ا م ح ل ن ا ح ا و ض ر ل ف ا ق ب ق و ا ذ س ت٠ ح و م  

ى ر ا م ق ل ه و- ا ا و ر و - ب ن ا ا ن د ق ع ا ذ س ا ح غ ء ع٠ب ا ه ل ه ا ن ا لا ذ ر إ د اه د'ك ل ن و ق ق ي ا ذ س ح  

ق٠ ا ذ٠ ص ح  Кам. 504, 8: ا٠ م ل ا و م ق د خ ت ي ع ق د ا ذ س ا ح م ن إ ى ف ت ا ح م ن و  H ؟ T. 203: 

ق ا ذ س م ح د س ر ا ا ك ذ ى ل ر ا م ق ل ى و ا ت ك س ل ذ ة ب ب ا ك ه ه ل ت و ص . Лис. V, 256 — 257 ؛  

L ane , II, 53.0. '

ق 10, 9 ب و ق — ش و س  мука, каш а. Lane, IV , 1472.

خ 18 ع ع ~ش د س , S дерСвянная л.опатка ш тукатура. Лис. X , 35, 12 ة ع ي س م ل ا ة و ب ا د ؛ ا  

ة ب ش ء خ ا س ل طم ب ن . ا ي م د . Тадж , V, 301: ة ع ي ب ل ا ة و س ن ك م ة ك ب ا د ا ا م ى ك ل ف ح۶ا ا ء



81РИСАЛАТ А Л -М АЛА.ИКА

ل ا ق ث و ي ل ل . ا ى ة ه ب ش ة خ س ل ن ب ي ط ا ي ئ ن ب و ك ع ت ق م ا ن ا ح ب د ح ل نا ي ن

Lane, IV , 1495. (м  дает н еверн .е  чтение .(ة ع ي ب م  

و ا ش د - ى أ س  У ة ة و  обгонять; огорчать; радовать. R I  примеч... ى أ . ش ى ن ع م ء ب ا ب ى١ ش ل غ  

ى و ف أ ش ل ا . Лис. X IX , 145; т а д ж , X', 192; Lane, IV , 1492. Ср. ؟ ы з. n i ,  454, 1 и-455, 1:٠  

ا ه اً ا ش ئ ق ا ش  и в стихе КусеВйира, 191, № 49, ст. 7 ؛

د ق ل د و ت أ ا ش ه ئ و م أ ح و ث ي و ت س ع * ا ز ث ل ا ن ب ي ن1 ب ذ ي ن ع ا ه د و  

ب 17, 13 ب - س ش  соотояние молодости. И тба., 2 2 7 , ذ ب م ى ش ل ت ن١ د ن د و د ب ر ذ ي ام ه ذ  

ن ا اً ك ب ا ى ش ل ن ز ت ا ى د ل ا ه ص ع ل ا . Объяснение Т адж , 1 ,369. Cp. Lane, I I I , 941 и примеч. 

к переводу.

ط. ش  м 5, 6 б. далеким. Lane, IV , 1549.

ا 5, 2, 4 و ش - ء آ ش  диалектическая Ф орма в м . و أ ش . См. Н ав. 40— 41.

ر و ش — V I I I ر 16, 12 ؤ ئ ك ا  советоваться. Lane, IV , 1616. Н еслитная Форма от этого к о р н я ?  

'обычна, что и вызвало разнообразные варианты. Ср. аналогич'ные Формы ج و د ز ا ء و و ت ج  

и др. W rig h t, I, 97.

ع — ع٩ش 11, ج ش  растение типа  пол'ыни. Т адж , II , 173; L ane, IV ,-1629.

1٠ ق 19,  ي ق —ص ي ش  гора, -недоступная вершина. Лис. х п , 61, 2' сн ٠ ; Тадж , V I, 409;

Lane, IV , 1634. о  вариантах , см. примеч. к тексту.

2 , 8 » م  ا م — د ي ش  всматриваться в молнию или облако, чтобы вы ясни ть возможность 

.дождя. L ane , IV , 163411.

ة 10, 7 ث ب ر د ب — ك ه  отдельный холм; кустарник, рощ а. Лис. XV, 22 9 م ب ر م ل ا ة و م ب ر م ح ل ا ؛و

ة ع ط ق ل ة ا ع ط ق ف م ل ن ا م م ظ ع . م . . ل م ر ل ب و ا ر م ن ة٠ه ى م ئ م غ ط ل ى و ة ا ع ا م ج  

. . . د ن ة م م ب ر م م ن و ى م ض م غ ل س ىو و ل ه ر ل و ا ف ى ب ة ا ع ط ة ق ع ا م ج د و ن م

ل 19, 14 ف ق ل —ن ع ص . малоголовый, д ٠ нн отеий. Тадж , v n ,  403; Lane, r v ,  1690— 1691.

٠ ب 10,.  ئ ب — ص ث ص  диалектическая Форма .ب ئ ش  

ر 10, 5 ش ص - ر ق ك  диалектическая Форма .ر ث ق ل  

ن ث ق  w 11,14 быть твердым, не давать растений, искр.

٠ غ 10,  ل غ —ص ل ص  диалектическая Форма .غ ل س

ى ل ف — ]ص ل ص  а] 10 ,19 ف ص  быть не в ладах с женой, ненавидеть ж ену. Lane, IV , 1719.

.٠ ل 19,  س —ص ه  моча. Lane, IV, 1730 (моча ваб ؟ а). Ср. стих Джерйра, Н а53 № .؟ , ст. 63 ؛ у

ن ص. ر ■■ ئ و ل د ا س م ا ت ب لا م ■ i ق  ل ح ى و ه ل ت و خ ي ل س ى٠ا ز ٠ ع

ب و ص - ب ا ص  у 4, 8 спускаться. .Ал؟ . (Ben Cheneb), 130.

ة ت ا ص  (им. единичн. от 7 ,19 (ب ا ص  горькое дерево, его сок, сок алоэ. Lane, IV, 1741.

٠ ق 10,  ب . و ذ ق —ذ و ص  диалектическая Форма ق٠ ب . و س

م 3, 7 ا غ ر —ط ي ف ط  низкий, слабый, глупый. R I  примеч. م ا ف ط ل ة ا ت ا ة ع ل ئ ب ؛ا . Lane, V, 1956.
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ب 13, ء٠ 11 و ب —ط و ط  кирпич. Ср. Lane, ٢ , 1888, где принвдены аравские теории о происхо- 

ждении слова.

٥ ة 13,  ب ؤ ك  аромат (в.  ф разе ة ١ ب ة إ ب ؤ ك و ). Лис. п ,  51, 8 след.؟  L ane, у , 1686.

ب ي ط  — п  4 ن 13,  و ب ث ط م умащ еные. Си. Lane, у , 1902, где подробности о ف ت ح ن ء ي ع ل ا  

Другие цитаты  м  18, прии. 4.

ى 16, 13, 15—17 ت ئ ب ر —ك ق ب ع  чудесный, волшебный. Д ж а ؟ . У1, 58: ن ل دو ل ل ي ل ق ك ء ل ش  

ق ئ ا ف و و د ا ي د ئ ش ر ق ب ع  Лис. У1, 209 ل ا و ق ب دأ ي ب او ع م ن ل ا م ه ا ا ذ ا ه م ي ل ف ا ق ؛ ي  

د ن ب أ س ى ن ل و إ ب ك ب ى ع د ض و ر ا ا ه ن ك س ن١ ي ع ت ل ر ا ص لا ف ث ل م ك ب ل و س ن ى م ل ا  

ء ش ع ؟ ض .ر . ة . غ ل ص ك ا ل غ م ل و ى ب ه ف ف ص و  f t  а ؟ . г а ,  606— 607 ؟  Муфр. 822 ؟  Тадж, Ш у 

379. Другие ци таты  м  22. пр. 6.

1 — د  ص У 7 ,10 ل ب ع م  покрытый отстьями. Лис. х ш , ى :447  ص ل ع ب ى ي ه ز أ ل و ب ا ي ذ عا ل ط

د٠ ق ; و ر

ة 18, 11 ل —ن١ء ت  лучш ее время. .Айн, 24: ل ا ق ب ن و ا د ك ل ى ن ب ف ا ن ه ع ب ا ب ت ش ء ١و ن٠  

ه ك ل ه م ل ض ف ا و ه ر و ث ك ا و .: Теймур: د٠ ا ف و ر ت ن ن ا ن ع ل ى ا ب ف ت ة ك غ ل ل د ا ء م ه ل و ق ن١ب

ى ش ل ذ ء ا ا ك ء ٨ز د٠و ه ٠ه ل ؤ ا ه و ل ض ف ا و . L ane, У, 1971, 1976.

1 ,3 - ب ن بع ن ع  тина, ряска. Гуфр. 144, 1— 2: ... ع ف ن ز ا ي ن ث ى ث ب ف ن ك ل ن ٠ ا و ك ب و  

ه ب ر ن ش ت م ع ب د ن ع ل ب ى١ ٠ ا ت ق ل ك و ا , Тадж , I, 369, 7 СН. ب و ن ع ل د ا ب ر ع ل ا ب  

ى ن ق ل و ا ل ع ء ي ا م ل ا . Теймур: . ىو ف ع ب م ن ع ل ء ا ا م ل ب ا ت ق ش ث ل ا

6,12 ب  ي ب — ص س ع  Пальмовая ветвь без листьев. Lan e, у , 2041.

ن 18, 15 ى —ئ ط ع  остановка, родина. Ср. Laae, у, 2084 ( ن لا ع ف س ا ن و ط ع ل ا  ил»

.( ب ح ن ر ط ع ل ا

ء ا ج ل ب —]ؤ ل ع ] МН. 13 ,7 ى ي لا ع  ш ейные мускулы, т а д ж , I, 398 ؟  Lane, у, 2127 1 ؟  Sa!han ۶ ؛

Н а . ب ص ق ع ن ع ل ظ ا ي ل غ ل ص ا ا 1 — 18؛ ٨خ 1 4 ؟ 17, .

ط 6, 12 لا ط — ع ل ع  метина, знак. R I  прим. - ن ي ط لا ع ل ة ا م ى س ك و ى ا ة ف م د ق ق م ن ة ع ق ا ن ل ا  

د ق و و ا ح ن س د ا ل ف ن ص و ذ و ة ٠ء م ا م ع ل ق ا و ط ل ا ب . Тадж , У, 185: ط لأ ع ل ت٠ص ا ء ق ه ض ل ا  

ن ل م ى ٠ك ا ء ش م ه ن و ا ط لا ن ع ب م ن ا ي ب .ن . ن ١و . ا ط لا ع ن ل ة٠ك١ م ب م ا ا ه ق و ق ط  

ش ع ا ل ه ق ن د ع ا و س د ب ل ا ى ق ر د ز لآ ل ا ا ق ر و ي ن 0غ ا ط لا ع ل ن و ا ا ت ط ل د ل ن ا ا ت ه ب ل ا  

ن ا ت ل ل ق ق ا ا ن ع ى ا ر ا م ق ل ا . Лис. IX , 229.

د م ع  — У Ш د 3, 4  م ت ع ا ا ن ك ب  направляться с чем.нибудь. Lane, у , 2152 =  . د م ت ع ا ا ن ك ب  

ه٠ د ص ا ة ن ك ب  Ср. Гуфр. 11, 19: ا م ه و ر خ ن ن ب ة ا ر ع ج ي و د * ب م ت ع ا د و ت ب ا ق و ج١ ا ل . 

и 205, 9 ن ا ك د و م ت ع ب ظ٠ . غ د ح ل ر ت ا ع ش لا ا٠و ا م ء ه س ر د ى ب ه ف ت ي ؛ ن

ص  и  у д ,  11 показы ваться. Хуз. 62. 1, 2: ج ع ي و ل ز ك ي ة و خ ل ل ي ذ ى ه ض ا ر ع ي ,  

Лис. XV ؟ 162؛ ,  Тадж , IX ل :281 , ء١ ع ى ش ا ..٠ل ذ د ا م ا ر ه ا ر ه .ظ . ا . ذ ي ا ض و ر ت ع ض ا ع و  

ش ي ع س — ]ا ي ع ] МН. 11 ,13 ش و ي  живучий.
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[ ر و ث ع ث —م ٣ء ] МИ. ر ي ث ا ف م  в, 4 сладкая смела некоторы х кустарников, тадж, ш ؛439 ,  

ر و ث ئ ث ل ا ا و ء ض ل ا ل .٠ب ا ب ه و ث ع ء ي ش و د٠ه ك ش م ب ا م ث ل و و ا ر ش ع ل ث ا م م ر ل ط ا ف ر ع ل ا و  

و ل ل ح س ع ل ا ا ك رو و ث غ م ة ل غ ى ل ر ف و غ ف م ل ر ج ا ي ث ا ف ر و م ي ف ا غ م . Cp. Am. п ,  3 6 و  

w .  G ottschalk, D as G e l.b d e  nacb  a lte re r  a rab ischer A nffassung, B erlia  1919, IS 

прим. 3.

٠ د;ء 5,  ا —ب ب غ  р ассто яни е,'у дален ность ة ى ي ؤ ن ل ؛ ا  д алеки , путь. Туфейль, 3, 3؛

ة ب ر ى غ و ن ل ى ا د ا غ ى ب و ن ل ل٠ ا ا ق ى ب ئ ت٠ذ ي . Lane, VI, 2241 П .

ل 9, 8 س غ - س ب ت ب  помои, и Йа.Ыш, I, 613, 15 ن ي ل ش ي ن و ي ل ئ ن ف ة م ل ا س غ ل ؛ا , ср . прим.

к переводу.

ة 17 ي ي ا ح و-ت ض م ث , в яркий, СИЛЬНЫ, огонь (от дров гада). Г у .р . ى ,162  ن ا ت ى س ب ؛ ا ة ي م ن ا م ٥ ت

ا م ن د٠ و ل ت ذ ا ن ر ا ى ن ض غ . Lane, VI, 2269.

12 3 ر ١ ف ر—ق غ غ  созвездие. А л-М арзукИ ب ا ت ة ك ن م ز لأ ا , I , Х айдарабад 1332, 193 ؛  

ا م ا ر و ئ ق ل ة ا ث لا ث ب ف ك ا و ن ك ي ى د ن ا ب ب ز ر ق ع ل ن و ا ي ى ب ا س ل ا ز لا ة ا س ل خ ع  

. ة ق ل ء خ ا و ع ل ا

ر 8, 4 ي ف ا ق ك  диалектическая Форма .ر ي ث ا ف م  

ق 3, 2 ر ق —ه ر ف  боязливый. R I  примеч. ق ر ث ل ى ا ن ع ف ي ث ا ف ر ا . Cp. Lane, V I, 2383.

18,10 ا  ب ف - ا ه ب  ненависть ж ены  к мужу. Lane, VI, 2387.

ى] ؤ ا ه ] мн. 10 ,18 ر ا و ث  ненавидящ ая мужа. ср . в стихах ал-М утаммима ( А м .щ  181) ؛

. م ب١ أ ئ ف ؤ اً ف

1 5 ى 18, ى٠ —ك ف  кам ени сты , холм. Зу-ршРумма, 136 ا ظ م ل م ن ت ض م ر لا ؛ ا . й а к . IV , 1 5 2 -1 5 3 . 

ة -ى و٠] ل ف ] МН. 10 ,9 ن و ل ق  детская игруш ка из дерева. Т адж , X, 301 —  302 ؛  W rig h t, I, 196. 

О Форме ср. И  Й а.й ш , I , 6 1 3 ,12.

٠[ ة ز ا و٠ —ف و ذ ] мн. ٥ ر 15,  و ك  маленькая горка., холм. П ав. 237, 1—2 СН.5 и Йа.Ыш, I ؛20 ,622 ,  

ة ر ا ق ل ا و ة و م ك لأ ا  а л -в а ؟ ыдй (Мутанаббй 484, к ст. 23) و و ق ل ع ا م ة ج ر ا ى ق ه ة و م ك ؛ أ  

ة ز ي غ ? ق ص ن 0\ ض م ر لآ ا  

ب أ ك  — v m ب 15, 7  ي ث ك م  тем н ы .. Lane, v n ,  2581.

ؤ ز و—ن١ة ر ك  (усеч. Ф орА ا  و ك ) м н و 3, 1. ر ن١ج в, 18 куропатка. ^1уф. 1 ,8 1 6 ,1 ا ر ن = ك ا و لإ ل .ا . ؛ .  

د ع م ج و و و ز ن١ك  К аи. 261, 2 -4 ؛  разные толкования Х ыз. I, 394— 396 ى ل ن ء ا ا و ك ل ر ا ك ؛ن  

ن ا و ر ء و س ا ي ل ا و م خ ر د م ن م

ر 3, 11 ئ ر—ث غ ك  деревня. Ср. Луз. I, 887 : ث٠ م ث ن٤ل١ س ر ق ؤ ئ ث و ر ب ث ب  К 1 прим. د أ ع مل ي ظ ع  

ن ي ن ا ه د ل ر ف ا ف ك ل ا . М 4 прим. 9 ر ن ك ل ة ا ب ر ق ا . Т е ؛ мур указы вает на  возмож- 

ность и другого понимания: د ي م ع ا و م ب و ر غ ن ك ا ا ك م ه ك و م ن ز ت ل و .ف م ب س ن ا و ك ب ,

د ا ر ة ١< ا ق ئ ع د م ن س٠ل١ ع ب و ن ج و ك ي ر ف ئ ك ل ى ا ن ع م م ب ي ظ ع ى ت س ر ا غ ل د٠ ا ك ل م

ل ج ش ر ن ه و ل ح ن ب . . د ل ى ص ن د ا  Ur? و٠ ه ب ه م. ر ٠ا٠ل ل ا ن س١ب ر م ي م د. ث و ج ش١ ي١ س
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م لا ز ج د ا و ن ذ١و ب د ا٠ء ن ر ك ه ن ن د لا ح ت ا لا ا م ن ح لا ع٠ ا ر س ظ ن ل ا ا ئ ي ف  

٠ ر 15,  و غ ك ق  покрытый, засыпанный . Н ав . 2 ,36 ؟ .

S r  ٠  3, 1٥  затягиваться , притти  к  Концу. Ам لا :78 ,1. . ا ى ك ئ ت ن ى ا ل ر٢ ا ه ٠خ ا ص ق ا و ;

Ас . п , 317 لأ ك د ل و ه و ر ا ص ذ ل ا ا و ط ت ا ت ؛و  Лис. I , 143 ة . ك ر م ى ع ئ ت ن ؛ ا

٥ ز 12,  ة ر—0ئ ث ه ك  внедрение, вхождение. Тадж , п г , 529, 4—5 . . . . . ز ث م ك ل و ا ع ه ا م ت ج ؛ ا

ء ش ل ل ا خ ا د ت ه و ض ع ض ق ب ع ل ب ا ن ت ب د ا ب ر ن د ا ن و ك ب ى . ر ث م ك ل ا ا ي ب ر د ع ن ذ د ف ش

د ق ا ء ت ش ا

ى 12, 3—5 ئ ك  груш а . Му.арр. 133.

س١ل و ك - [ س ؤ ئ  ж . P. 5 ,7 ى س و ر  болев способный. Тадж , IV, 238 س٤ل١و ه ي غ ل ا د ع٠ب ق ؛ و  

س ا د ك ل و ل س ا م ي ك ب ا . ئ ي ة و ك س ا ي ى ك س ي ك ل ا ر و س ك ل ا ى و ب س ب و ك و ه ا ; ض ل ا ة ب ع ا م ج  

ة س ب ك ل ن ا ع ع ا ر ل ك ا ن ق ب ه ا د د د و س ن ا ىع م ئ ن ا ا ث ي ذ اً ... ت س و م ب لا ل ا ا ق ث و ي ل ل ا  

ل٠ ا ق ا ي ذ س ه ي ك لآ ى ا د ى و س و ك ل ا  Ср. М . 10 пр . 3, где другие примеры.

6 ,7 س  ي س - ك ي ك  легкость, понятливость, та дж , IV, 237.

11 ,4 ى  لا  корень из которого иногда объясняется  слово ى٠ د لأ م  Ср . Лис. х п , 370— 371; 

Тадж , vn , 103; Geyer , п , 169.

س 18, 5 ت ئ س— ي ط ل  камень для  дробления, молоток камнелома. Лис. v r a , 91, 11 сл . ؛

. . . س ط ل م ل ا ر و م٠ش م ق غ د د ب . ب . . ى و ن ل س ا ا ط د م ل ا ل و و خ ر ي د ش ر ب ف س ا ...

س د لا م و ر ا ي ق ا ن م ل نا د م د . د ر ح ت ئ م ا ب ه ت ة ب ر ا ج ب ا ; тадж , I V . 241 : س ط ل م ل ا ر و ب ن ش  

. ل و ع م ل ظ ا ي س ر ا ةص ر ا ض ا

ا م 4, ء ذ م —ت ء ل  диалектическая  Форма ВМ. ق. م ل

ق 4 12 ل - ق ث ت  путь , средина. Тадж , v n , 6 3 ق م ل ق و ب ر ط ل ه ا ك ر ك د م ب م ه ن ط س و ل و ا ق ؛ و  

ث ي ل ل ه ا ن ت ة م غ ه٠ل ق ل م ب ه و ل ث ل م ا ق و . . ى . ذ ا ي ك ل ل ا ا ق ل د ن خ ق ع ق ل ب ر ل ح ل ا  

د. م ش ل و

ى ى —لا و ل  такж е IV 4, 14 —  15 .диалектическая  Форма ى لا . Лис. XII , 374 ل ا ن ق د ى ا ر ؛ب

ا ىو ف ك ن ل ل٢ م ا لا ذ ل إ س ر ه و أ ل ص ى ء ن ك ل ة٠ ا ت ذ ر خ ة ا ز م ئ ل د ا ع م ب لأ ل ر ا ا ص ف  

ت غ ت ة خ ز م ئ ل ن ا ا ت ب ل ت ذ ن ذ لآ ل ا4٠ح م ع لا ل ت ا ف ذ ح ا و م ل ك ع ش ف ث ل  Р ى  غ ك ؤ ل اً  

ا ى ى٦م ل م _ م ث  Р د  ص أ ئ٠ د و ئ ل ئ . Ср. Тадж , vn, 175.

س ا م  a ٥  ,2 7 س ٠ ا م  портить, расстраивать. См. текст س أ : م ن ي م ب و ق ل ا ا ذ ؛ إ د س ف ؛ ا . 

Лис. v r a , 97 =  Тадж , I V , 345 س أ م . و . . م ئ ن ي د ب س ف ؛ا

3 ,7 س  و ؤ م  портящий, губящий . Ср . в в стихе Р у’бы 25 ل١ج , ст . 13 ا ن م ى ا ل ا ب د ا س ا ؛م

ا س و ؤ ث ل ا .

79 ,2 ا  و ق غ—لإ م  белые, красивые облака перед летом. КЗ прим. ب ئ ا ش ص ج ن ل . ب ق  

ف ر ي م م ل ت ا ا ب ص ت غ ا م م ت ا ق ر . Лис. vn , 6, 15 сл .; Тадж , г а , 535. Слово встречается 

в старой поэзии ؛  см. напр . ТараФа у Ah lward t , № 5, ст . 2 4 — ؛25
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ى لا ن م ل ا١ ت ا - ة ص ذ و س د ٠ ن ف د٠ز ي م ع ل ا ا ع تم ي و ل ز ئ

ت ا ن ب ل ل ي٠ا ن ء د ا م ت ٠ ى ي ب ن ف ا ي م م ل خ ا ب ا ز١ س ي ق

Cp. T a p a .a  (SelJgB.bn), стр. 52— 54; Geyer, п, 54 и м  3 пр. 3.

3 ح 11, ا ر ح— ي ر م  веселье. ТейИ ур ح ا ر م ل ه ا ل ؤ أ ر س ك ى ب ن ع م ط و ا ش ن ل ر و ا ش لأ ؛ ا . Ср. Тадж , 

п , 221.

ء 17, 12 ا ه ؤ — م م  далекая зе м м . Т адж , vn , 72 ض و ء ا ا ق ة م د ي ع ء ب ا ج ر لآ ل ا ي ق ة و د ي ع ؛ ب

ض ن٨ب ب  U .

7 ,19 - و ب رك ق م  горечь, горькое дерево (иногда = ر س ). Т адж , ш ,  548.

ل 18, 11 ب - ة ت ئ ث  снаряжение, преимущество. Т ейм ур ه١و ل ئ ث ة١ ل ة غ ل د ا ق ي ذ و خ ؛ ا

ى٠ء ن ل لا ا ة ف ث ل ا ا ذ د ا ش ب ض ق ت د ا و ا

4 ,7 ٠ س ٠ ا س —م ي م  кичиТься, вы ступать горделиво, т а д ж , IV , 252.

ى ا ن  а  (с предлогом 2 ,5 (؛  удалять, отодвинуть. Тадж , X ؛ 353 ,  ср. Lane, v n ,  2861.

د ص - I I د 15, 18  ي ص ت  услать, украсить коврами. Am. I د :27 , ي ص ت ل ا ن و ي ب ز ت ل ل ا ا ق ي  

ت 5 د ت ص ي ب ل ة ا ي ص ١ت  ЗУ-Р-Румма, 136, CT. 2 3 د ي ص ت ن و ي ب ر ل ت ا ق د ي ص ه ي ت ي ؛ ج  

ا ذ ه إ ن ب ؤ ي . Ср. Тадж , п ,  509.

ة 7 ؤ ح و — ن ح ن , IS гордоЬть, превознесение. Т адж , Xj 362.

ع 18,11 ي ا ع — ذ ز ن  натягиваю щ ий тетиву у лука . Т адж , V , 521.

ر 5, 4 ة ذ - ة ز ق ت  ямочка в косточке Финика؛  ничтожное количество. Ас. п, 470 —  471 ل  

Тадж , ш , 583.

س ك ن  -  v m  7, 3 переворачиваться. Ас. п ,  476.

ء 5, 2 ا ء—ن و ن , в диалектическая Форма в м . ى ا ن  со значением удалять. П ав. 40؛  Lane, vn , 

2861. Ср. ТуФвйл, № 1, ст. 2 с вариантами и Corrections, 208.

18,٠ ى 5 ; ح ا ء — ه ٠ه  строитель, архитектор. См. стих Лебйда 112, ст. 2 =  B raunlich, Islamica, 

п ,  7S. AM. i i ,  196, 3 сн . ى ر ج ا س ا ء و ا ت ب ل ؛ ا . Муф. I, 844, 2 ؛  Лис. VII, 117, 2 сн.؛  

ه ن م ل و ب ا ق م ب ل ى ء ل . ح ا ء ل

17 ,9,16 ف  غ ي ى د ج ه  грубый. А ؟ м57 ٠,ذ١ة , ст. 21 ؛  Хуз. 6 2 , ل ؛ ز ى 4ه ج ج د و ح ا و و ه ى١ و ف ا3؛ب  

Н а ى ج ق ه ا ة١ ج ق ل ؟ 951, 9؛ ؤ .

ف 9, 16؛ 10, 2 ث ك ه  грубый. Лис. X I, 260: م ي ل فه ظ ق ي ع ج . Тадж , VI, 273.

ى 3, 13 د ى — ه د ه  невеста, подарок. Н а ئ د س ر١ ا ا ب ن ه ا ى ه د س ا س و و ر ع ل ؟ 54, 10: ا .  

ق د س ا ء١ و ض ى٠ ل ذ س  и ср. 101,14где добавляется ر ي س لآ ا . Теймур: ى٠ ذ ع ئ م د س ا  

ا غ ٠ب ر ع٠ س ك ع ف د م ش دت ء ب ا ي ل س ا و ر د ل ل ا ى٠ت ا لأ د ى ه ل ا إ و ج و ز  

م 3, 9 ; ر - ه ٢ه  старый', престарелый. Теймур: م ر س ا ر و د ب ك ل ى ا س م ل ا . Ср. Ас. п ,  543.

ب 18 ب —;ؤ ٠و , в животное Ьугах syriacus. С м . ى م ه .



и .  ю .  КРАЧКОВСКИВ86

ى ر و  -  IV  6, 1 разж ечь огеаь. Т адж , X , звв.

ى س و  — IV  6, 1 брить, Тадж , IV , 251 ت ي س و ا ه و س ا د ١د١ ر ت ق ل ؛ح  ср. X, 891.

Об имени ى س و م  см. М уфр. 545— 546.

د 6, 14 و ر —ي ق و  пы лание ; древа для огня .- .Д бд .ал-Кадир багдадский, ح ر د ش ه ا و ح ش ; ش  

ة ي ذ ا د ل ى ا ض ر ل ل , р у к о т с ь  Т ейм ура ... ر ت ف د و و ق و ل د ا ل و ث د ب و ق ؤ ل ر ا م خ ل ا ر ب د ؛ س  

ت د ق و و ا ن ل ى ا ت ا ل ع ت ش د ا و ق ز ا ا و حب ف ل ل ى ل ى ب٨ا ن ل د ا ف و د ي ت ى و و ا و ن ه  

س ط ج و ل ا د ب ب ر ا د و ا ب ن د ه و ب ر و ا ى ن ذ ب ل ا ا م ى ك ة ه د ا ب ع ر ع ل د٠ ا و م ب ب و ك ل م ا ط ن م  

ا و ا ى٠ء ن ع ل م ن و ل م ا ى ع د ت ه ي ا ل ه ب ب ب ز غ ل ر ا ف ا س م ل ا ى و ف أ ي ى ف ل ا إ ر ق .

14 ,3 - ب ز ب ؤ ب و  увы, ropel восклицание такого ж е типа, как ل  ب م ء و س ء و ع ب ع ء و ح و.  

(W right, I, 296), к которым Тйдж, I, 509 добавляет د٠و٠ ب



Т Е К С Т  и У К А ЗА Т ЕЛ И



ة ل ا س ة ر ك ئ لا م ل ا

ر ه م٠ه 1س

ى ي ا ر س

3, 18 ا٠ك ى ز ق ا - ق د ل ا

6, 4 و ت ي ن آ ذ —و ا ن لأ ا

11, 14 Л ا٠ م ج ث ا٠ب — ع ه ؤ ا

11, 2 ط د ش “ ق٨خ ا

11, 3 ط ب ة ط ت - م ل ا

17, 8 ط ى ذ ه ب —ف ; ا ف

و ٥ ط , ا و ة س ب د ١ — س ط و

4, 8 ط ت س م ل ا٠ — خ ث ب و ص ب

11, ج و ت م د ع م — ه م ا ١ش

7, 13 ط ى ؤ م - ى ذ و

6, 14 و ت ١ د - م و ث و ل ا

15, 18 ب ش ن — ح ص ت ى و

15, ٠ ر ل ؤ — ه و غ ك م

15,<7ر ب ث ت ك ن - م و ر س ل ا

15. 8 ر
: ا د و ذ٠ا—ح ب ف

16, 18 \ل - ر ذ ئ س ل ا ر و ت س

3, 14 ط ت د ع .;—ه ف ل ا و

3, 1& ط - ق ل ب١ي ل

14, و ط لإ١و غ ب . - ى ر خ

15, 3 ط ى ل ه - ز ر ذ اً ج

7, 3 ص ا ١ س. و ؤ م -

12, 14 ط د ا٠و١و ه ء ذ م - ف س و د س 1و

ن ا ا - ف ع ت م 10, 17 ط م

س ى٢ي ن ت س ا - ا 10, و ط ئ

5, ٠ ط ك٩ و ب . د - ل و ف

4, 15 ط لآ آ ر - ى غ ك ل ا

9, 1, و ي ن ا ة ر ل ل - ى ل ا ك

10. 7 ط ل — ١ذ١ ب ع م

4, 17 ب ع ل ب ا٠ً—ا ل٠ذ ذ ذ

16ا 2 ط

6, 11 ط ا م ذ — و و ت ا٠و

6, 12 ط ئ ام ث ي آ _

6, و ط ى ه ث - ا ب ا

ل 6, 8 ك ى و —ق ۴ف

ج 11 ب , ئ شم ل ا و - .

19, 3 و ؛ و ؤ ذ _ لا و

2, 11 ط ي م ع ن —ل ا ن ن ا

ل 5, 4 ك ن ا ن - ب ا ح إ ن لا ا ب

[прим. 9, 12 و ف[ ب ز خ آ - ا غ ف ر ء

9, 12 و ا م ي —و ي ع ب ر لأ ا

8, 15 ط ا ؤ د ا و غ ل ا - ا ذ ا

13, 18 ط ئ م ه ط —ن ا ش ب

17, و و د ل - ي٠لا ت ط



п و ب .ا لا ع ل ى ا ؤ س

ى ر و 6 م ,1 ى ا 5, ذ ن

س 1 ,6 ؤ ا  

в» 1 ى۶ث س

ء ا 5, ٥ ن

ح ت ا س 6, 8 ث٠و ف ع 9, 1. ي

ش ق ق 6, 7 ؤ ف ئ ك 9, 1. ه

د 6, 3 ث
ق و 6, 7 ؤ

ى ر ش ب . 5 ,14 ى١ و в> I ؤ

Крачзсовснжй. Р я с и т



ة ل ا س ة ر ك ئ لا م ل ا

ت 7 ,9 س ب ؤ

6, 1 ق ؤ ه س

س 12 ,12 و د س

ل 10 ,12 ج ب ع س ا

د 7 ,12 غ س

ب ,10 غ ٥ س

ق ,10 ٥ ;س

ن 10 ,9 ي ك س م

غ ,10 ل ٠ س

س 15 ,11 ,12 د ن س

ن 10 ,9 ي ف س  

9, S ة ي س ا و س

ق 15 ,6 ا س

ق ,10 ب و ٥ س  

ى 2 ,5 أ ش

ء 2 ,5 ا ن  

13, 15, 1 ٠ م١ ن ى ٠م غ م ٠ ه  

ب 0 ,10 م د م ك

10, 5 ; ن م ج

غ ,10 ل ٠ ص  

ق 9 ,10 ب و ص

ب 4 ,13 ؤ ط

و 11 ,9 ,13 ب٠ط  

13, в ة ب ؤ ث

ى ,12 ب و ا 13, 13 ط ه إ  

ب 12 ,2 ,13 ا ب ء ط ي ط ب .  

ب 4 ,13 ت ا ط

13, 5, ٠ ب 11 ., ي ط

ب ,13 ي ط ٥ ا  

ن٠ 4 ,13 و ب ت ط

7 ق ا 18 ط

ل 18 ,7

ى 17 ,13 ,15 ,13 ,15 و ع ب ع

ى ,14 ر ت ٥ ق

ى 11 ,7 ي لا ع  

د ,13 ي ١ ع  

ش 11 ,13 و ع

ى ,7 ش و ٥ ع

ش ,7 ي م ث ة أ

ن 5 ,15 ي ع  

в, 4 ; ي ئ ا غ م  

ن 8 ,9 ي ل س غ

ر 4 ,8 ف ا غ م

ى ,7 ل ن و ٠ غ

ظ 5 ,7 ي م ث آ

م ,4 ,8 و ٠ ف  

9 ٠ ن 10  ي ل ق  

ل 1 ,13 ي ق

ى 7 (5 ,4 ,3 ,12 ؤ ئ ئ  

ا 5 ,12 و ء ٠ئ  

12, ٠  op 
ى ,7 س و ج ك  

س ,7 ي ج ك

ك 11 ,4 لا  

ة ,4 ك ئ لا ٥ م

س ٠لأ ، , .

د 10 ,5 ,4 ل م

9) 8 ( ب ة ا ل ا س ) *  

س 4 ,7 ل ا س٠ي ء م ي



ت ا ص و

s ى , ف ا ئ ' ٠ إ

14, ٠ ى 10 , ر ن ل

٠ ٠ ق 7  ر إ
6 د س ا 1٠ آ

6 س و ١ ٥ ث

س 8 ,6 خ ش١ت غ

ق 4 ,8 ا ف أ

ئ 7 ,6 ت ق ا

ك 11 ,4 أ

\ ت١ .1 ,5 ,4  ك و ل

4, 5٠ ت 16  ك ل ا م  

أ ,4 ة١م ك ت ا4ل 5, 1 إ  

ى 2 ,6 ن ا

ى 2 ,6 ي ؤ م

ة 6 ,13 ب و أ

ق 12 .15 ؤ ب

ق ,15 ب ر لا ب

ق ,15 ب ت س ٠ ن  

ق١ 15,11 ر ا ب '  

ق 11 ,15 ر ب د ا

ط ,10 س ٠ ب  

ط 0 ,10 م م ب  

أ 8 ,13 و ب

ى 8 «13 و ح
..13, 7, 8 ا و ح  

ا 3 ,13 ه ء ٠د ي ت ب .  

Q, 4 م و ا ٠ ن  

ذ 12 ,4 ب ج  

ث د ج 3 ج ,  

7*

و ب دا لا ع ل ى ا ز ء ل  ا

ت م ر ه 4ف

ة ي ف ر ش ل غ و ! ص ل ر. ا و ك و ل ا

ف د  9, 3 ج

ب ن  4, 12 ج

ش ئ ا ج ر)١( ب م م 9, 15 لا

ة م ا ه  9, 15 ج

م ت ئ  9, 13, 145 10, 3, 5 ج

م ا ت ئ  10, 3, 4 ج

س ح ب ء ب٨ت س ع ل > 2 .13 

ش ئ 14, 1, 3, 6, 10 ك

ة ط ئ 8, 6 ج

ر ؤ  14, 15, 17, 18ل 15, 1 ح

ر و  14, 14 5 15, 1, 2 ح

ى ر ا ؤ ن  14, 15 ت

ن و ب د ا ؤ ا ح  ا4< ء

ت ا ب ز ا و  14, 1» ح

ر ي  15, 2, 5 ح

ا٠ و 13, 7 ح

ن ا و ي  14, 12 ح

ت ب خ ؤ  7, ٥ ا

ر ت١أ  7, 10 ز

ب ز ا ر  7, 11 أ

ة ه ي ر  7, 1. أ

ة ب ز ب ر  7, 11 أ

ؤ ق 11, 10ؤ

ة5 ب 10, 3 ج

م5  8, 15 ئ

ى ن ا ب  9, 7 ز

ة ي ن ا ب 5, 4, 7 ز

و7س



ة ل ا س ة ر ك ئ لا ل ا

5, 12, 17 ت م ق ء 1, 13 اً 5 ;14 ,1 9 و ٠

ل 10 ,14 د ع  

ة ,14 ل و د ٠ س

5, 11; 9 , 10; 10, S; 13, ئ ب ر ٠ ع  

ة 18 ,16 ;3 ,10 ;17 ,6 ;8 ,7 ;18 ,5 ي ب ر ع

ب 13 ,15 ر ء  

ب 13 ,9 ,9 ر ق ا  

6, ٥ ب 7 , ا ر ء ذ

14, 11 

3, ٥ ف 12 ,14 ; ب ر ع ت  

4, 14 ( ة ل ف ا ع ن م م ة ( ل ع ا ف م  

ب 8 ,10 ق ا ع ف ت و ر ل ا

4, 11 ( ة ت ا ع ه ف ر ح )

ل 15 ,5 ل ع

ن 8 ,10 ي غ

ل 18 ,12 غ ف  

ل ,12 ق ل ء ب ا ع ئ ٠؛ 15, 11, 12 ا

ل 10 ,13 غ ف

ل ,6 ا ك ه

5, 18; 7, 1, 2, 4, ٥ ل 1 ,14 ;14 ,13 ; ق ف  

ز 4 ,12 ك

ل 15 ,12 ,12 ت ق ك  

د 12 ,12 م ص  

د 14 ,9 ت ق ق  

ل 10 ,5 ,14 ;14 ,13 ع ف ا  

ل 12 ,15 ع ف ت س ا '

5, 18 ل ث ئ ؛ 6, 2 ق

ا 14 ,4 ع ة م ل ف  

ل 10 ,4 ق ذ ه  

ء ,8 ا ٥ ف

4, ٠ ; 7, 4 ب ت ؛ 12, 18; 13, 10 ق  

ب 12 ,11 ,4 ئ ق  

ب 12 ,11 ,4 و ل ث م

ف  10, 8 ا

ي ا و  7, 1. ق

س ي ب ا ق م ' 11 ,4 

ر٠ س ك 7, 10; 15, ا0ذ

12, 1 ش

ة غ ت > ل ا ف ا ل 4. 13: 5, 11؛ 8ا 1؛ 11, 13؛ 12, اً

18, в; 16, 17, 18

'4, 18 ظ غ ؛ 9, 4, 9؛ 13, 9 ل  

14, 11 ( م ى لا ن ع ب م ز ف لا ا  

ن ,7 ي ا ل ا ء ، ا  

ض 12 ,15 ا م  

4, 10 ( ل ع ن م م ل ( ع ف '

م 10 ,4 ي م

و 18 ,16 ;10 ,2 ك ب

ي 10 ,15 ;5 ,5 ;12 ,4 و ك نوب  

ب 14 ,15 س ن  

ب 5 ,10 س ا ن م

3, ٠ ة. 11 .14 ; ر ك ن  

ن 12 ,13 ;12 ,12 ;12 ,11 ;15 ,13 ,10 ,8 ,9 و ن

ن 1 ,14 ب و ن ن .

ز 16 ,6 ث ح

3, ٠ ;4 ,1 1 ; 5 ,1 ,9 ء ز ئ ة ه ز ئ 7, 2 ك ,1 ;6 ,5 ,7 ,1 ؛ 5

6 ,1 ا)  ه ت ا و ن ) ز ئ م ت

ز 13 ,6 و م ه م  

د 15 ,10 ت و

9, 3, 4, 7, .9; 10, 13; 11, 6١ د 5 ,12 ;7  ح ا و  

6 ,2 ,6 ,1 6 و ا 1و ا14ا 3 ا 7؛ 11,10; 12,18; 13,; ؛ 4,

ا) 18 ,5 ه ت ا ن ب ) و ا و  

12, 17 و ا ا(و ه ت ا و ؟ 13, 2 )ن

4, ٠ ١  13; 5, 9, 14, 16, I S? 12, 3, 11 ن ز و  

7, 4, 14, .16 ء ا ؛ 12, 1; 14-, 13; 15, 2, 4 ي

12, 17, 18; 13, 5, 10 ( ء٠ ا ا ب ه ت ا و د )



٣ و٣ ب ءا لا ع ل ى ا ن ع ل  ا

ت ي ه ف

لا ت٠( ا ح لآ ة ط ي ن غ ل ن و ا ض م م ل ا

5, 11, 12, 1в, 17 م س ء ا ا ا ل 6, 5ل 6, 17إ س

9, 1 4 1 3 ؛ 12, 10؛ 15, 

4, 5, 7, 13 ل ص ؛ 7, 1أ 13, 8؛ 14, 14؛ 15, 11 ا

ة 3 ,12 ي ل ص أ

5, 1, 2 ف ؤ 11, 12؛ 12, ٥ أ

13, 18, 15, 18 ف ل م أ لا ؛ 14, 4, ٠, 10 و

10, 1 ر ق ٠ أ

ش ,14. ن ء أ

ث ,12 ي ن ا ء ت

ث 15 ,13 ن ؤ م  

ل 8 ,8 د ب

7, 5 ى ن ؛ 8, 10, 17؛ 9, 1؛ 12, 18؛ 13, 10 ب  

9, 13 ا ء ا ن ة ب ي ن ب ؛ 12, 4 ا  

13, 7, 8 ع ا ب ت ؛ 15, ج ل

ش ,10 ا ث ء

ن 7 ,0 ,11 ا ن ئ ا  

ء ,3 ,6 ا ج ث  

6, 10 ع ئ ؛ 7, ٠؛ 15, 10 ب  

4, 0 ع ئ ع٠ج ٠ ب ا 7, 10؛ 9, ٥؛ 12, 8؛ و ج ؛ 6, أ

1 5 , ;0

11, 12 ف ن 13؛ 14, 11 ح ؛ 13,  

4, 11 ف ر ف٠د و ر 1؛ 14,12 ح 2 7؛ 10, 8؛ 13, ,1 ؛ 4

ة ب ل د س م ا و ل ن ا ي ن ث لا ا ن ب ي ن ث لا ا و

10, 13 د ح ا و ل ا ؛ 11, 0 ب

6 ف غ ا 2, 3 ن

ف 11 ,7 ي غ غ ر  

ة 2 ,6 ص ل ا خ

5, 14 ف لا ت خ ا ا ت ا غ د ل ؛ 8, ا  

1 2 , 10 ( ة٠ك١ ا س ه ت ا ن ب )

ة ي س ا م  12, ٠ خ

ء ا  10, 8 خ

م ا غ د  3, 0 ا

م ئ 11. 11 ر

م ي خ ر ا١ 18 ت ا

د١ز ٤ئ ٠ ٠ د ٠ ئ ا و  4, 10؛ 5, ٠؛ 9, 18, 15؛ 12, 8, 12 ز

ة ل ا ب 9, 15 ن

ن و ك 7, 1 س

ع ا م 7, 17 ش

ن ي 6, 10؛ 10, 8 س

د د  7, 11, 10 ش

د ي د ش 7, 10, 14 ت

ق ت ش 12, 8, 0 ا

ق ا ق ت ش  9, 14؛ 10, 5؛ 12, 7, 15, 18؛ 13, ٠, 11؛ ا

15 ,14 

ر د ص 9, ٠ م

ف ب ر ص  3, 0ل 10, 10؛ 12, 4 ت

ة ي غ ب ر ص ن ل( ا ئ ا س  2, 5 )م

ص ت فم ; 11 ,5 

ر غ  7, 9 و 15, 10 ص

ر ي ف ص  12, 8؛ 15, 11 ت

د ا  10, 8 ص

 6, 10؛ 11, 10 £ض

ة ت  6, 0, 15؛ 7, 4 ض

م ر ب ب غ  6, 0 م

ة ف ا م ن  9, 10؛ 13, 15, 10 إ

ء ا 10, ٠ ط



ة ل ا س ة ر ك ئ لا ل ا

11» 14 ( م ن ى ف ن ع ب . ا ( م ن ر ق ن ف ع ىش ب د أ ي ب ز

ا3ل 15, 14؛ 16, 1 ,11 ,11 в ب ر ء

ل د ا ر ز ة ٠ ء و  

16, 17 ( ن د ن ا ا ت ق ع ر ( ع ش ل ا  

2 ء 4 , لأ ع ل ا و ب ئ أ ؤ ع ل ا  

ق 4 «17 ء ر )د ي م ن أ ي ن م ؤ م ل ا

ن ر ى د ل ب ا غ٨; ل ة 7؛ 14, 8 ا ة < » ^  

2 , 15 ( و ر م ق ء م ( ل و١ ع ء لا

و ر ن ص ن ب ا م ئ د ف ب و ب ي ع 7, 15 س ج ا ر )

ه ب و ب ي س )

15, 7 ( ء ا ن ي ق ع ر ( ح ز ن ج ا ر ل ا  

ا١ ,3 ة ر غ غ ل

6, 1 8 . 0 ئ  س ر ا غ ل و ا ب أ )

3 ١  17 ؛  Q, ء ا ر غ ل 1, 4 ا ٥؛ 1  

ت 4 ,17 ا ر ن و ا

Я» 10 ( ق د ز ر ن ل ر ا ء ا ش ل ا )

7 , 12 ( ى ع ب ر غ و ر ا ع ا ش ل ا )

ش 4 «13 د ر ق

ى «6 س ؤ م م س ا ) ( ل ج ة ر  

6» 14 ( ى٠ س ن و ب ر ( ب ر ر ج ع ش ٠ف

د ب و ن م ق ب ه و ذ م ب ح ا ص ل و ا ب ل أ ض غ ل لأ ا

د ل ا ن م ز ا خ ز -( ا ن ل  9, 3, 8أ 10, 10 )ا

و ب ق ص أ س ر(ا ا ش ل  ب )ا

د ء ع ئ م ب ن ل ا ة ق ( ي ل ص ت و  2١ 1 )ا

ة ن ي د م ل ى ا ف ى ( ي أ ر ع ن ش  8, 8 )ص

ن و د ي ط م ل ء ا ا ي ح أ ن ( ) م ش ب ز  13, 4 ق

د ع ن م ن ب ا ن د 16, 17 ع

و ؛ ل أ د ع ى م ل ر ( ع ) ش ق ن س 6, ٠ ا

ة ا ن ى م ف ن ( ا ر ن و  14, 7 )ا

و ك ن 5, 11 م

ى س و م م ي ل لا ) ( ه ل ل  5, 16, 17؛ 7, 1 ا

ل ي ئ ا ك ي 5, 12, 14 م

م ع ى ن ف ر ( ع ) ش ر  14, ٥ ص

ن ا م ع  17, 4 ن

ر ي ك 5, 11 ن

ق١ ذ ئ ر) ل ع ا ش ل ا  6, 8؛ 9, 16 (

م ذ ي ى ه ف ل١ ( ث 17, ٠ )د

د ب . ز ب ى . ن ن ب ا ب ي ق ش ر ( ع ) ش ى ش ع لا  17 ا

ب ر ع ن ي ن٠ ب ا ط 16, 17 ق



و٣ ب ءا لا ع ل ى ا ز س

ب٠ ه

م٠ ء1أ لا ء لأ

7, 18 م د ه( ا و ن ذ 9, 4أ 17, 17 )ب  

9, 2 ( م د د آ ل و )٠  

в, 1 م ي ه ا ر ب ه ن

ر س خ لأ ع 3, 17 ا ج ا ر ا ( ض ي د أ ي ع ن س ب

ة د ع س م )

و ب ق١ ا ك ج س ا ج ز ل ع 14, 8؛ 15, 11-13 ا ج ا ر )

ا ئ ب ج أ ا ب ز ل ا )

3, 13 ( ئ د س لا و .ا ع ا ش ل ا )

ل 12 ,5 ي ف ا ر س ز

ر(  ,4 ء ا ش ل ا )ا ه

7, 2 ( ه و ف لا ر ا ء ا د ل ا )

11, 1 ( ء م م ب س ا م ي ق ل ر ا ع ا ش ل ا )

ر ي م ن أ س م ؤ ل م ى ا ن ع ب ق ز ن ع ى١ ب ب ب ل ا ط )

17, 4

14, 4 ( ة ١ ز م ب ا ل ه ل ه أ )  

ة ,17 م ا ه ٥.ت  

4, 17 ( و د ت أ ي ب ق ث ر ( ع ى ش ش ع لأ ا

ل 14 ,12 ,5 ي ئ ا ر ب ج

1٠ , 1 ( ن ا ر د ج و ع ل ر ا ع ا ش ل ا )  

3, 11 ( ة ي ذ ا ج و س ر ا م ك ا )  

1 1 , 2 ( م ب ا د ن ق ج ر ( ع ء ش ر م ى ا س ي ث ل ا  

ء 12 ,3 ا ز ؤ ب ا  

د١ ,17 ل ك ى ي ث ر ا و ة٠ك  

13, 14 ( ة ج ش ب ق ح ر ( ع ق ش د ب ع ل ا  

ن 1 ,18 ب ي ا ب ب٨ح

6, 14 ( ة ز ر ن ح ب ق ( ر ب ر ه ج ر ع ش  

ن ,17 س ح و ب ى ا ن ع ي ق ( ن ع ى ب ي ب ا ل ا ٠ )ط  

6, 8 ( ة ك ي ط ك ر ا ع ا ش ل ا )  

6, 10 ( د٠ح ن ي ر ب و ق ث لا ه ل و ا ع ا ش ل ا )

ل ي ل ك ن ا د ب س ى أ ت ب و ه ر غ ل ا7أ 14, 13 ا ' ,8 

15 ,14 ,12 ,16

و ة ذ ت ر ل ) ا ر ع ا ش ل ا 10, 6؛ 15, 17 (

و ر ذ و ت ل قا ر ( ع ) ش ز ج ا ر ل  1 ة٠ 6 ا

ن ب ى ا ب ة أ ع ي ب ة 7 ر ع < ج ا ر ر ( ن ص ى ب ب  أ

( ة ع ي ب ر

ن ا و ض 1ل 16, 5, 11, 13, 15 ر 5 ,10 ,٠ ,11 

و ب د أ ي ب ) ز و ع ا ش ل ا ) 13 ,11

ج ا ب ز ل ء ا ج ا ر س ؛ و ق ا م س إ و ب أ

ر ي ه ) ز ر ع ا ش ل ا  16, 1أ 18, 17 (

د ب ق ز م ( ل ) ع و غ ل ا ا  2, ه

ق ا ر س مح س ا م ( ا م ك ) ق ا ر ع ش ل  6, 11 ا

ق ئ ا س ل 10, 12, 13 ا

م ي ع ى( س ن ب , د ب ى ع م ا م س ك ) ا ر ء ا ش ل 13, 17 ا

م ي ع ن س ل ب ي ث ) و ر ا ش ل ا ) 11 ,9
د ي ع ن س ة ج د ع س و م ب ن ا س ك  8, 17 ا

ع 13, ا0ل 14, 2 ج ا ر ) ( ش ف خ لا  ا

ل ي ه 6, 4 س

د ب و ب ي 1; 1^ 5 س 1 8, ا7أ 9, ا8ل 12, 6؛ 13, 4 5 5 ,7 

ى ر ع ش ل  6, 4 ا

د ي ه ش ل  10, 12, 13 ا

و ن ن ب ا ب ي ق ش ر ( ع ى ش ش ع لأ  4, 17 )ا

ر ذ ر١(م ء ا ش  2, 10 )ل

ق د ن ص د ب ل ا ق م ر ( ع ل ش ؤ لأ  17, 8 )ا

د ب د ع ل ل ن ا د ب و ع س  8, 5 م

ق د ب ع ل و ا ه و ر ع ا ش ل ا )( ق ز ب م ل  13, 13 ا

ر ء ب  15, 14, 18 ع

و ب ة ا د ي ب 5, 5, 7 ع



ة ل ا س ة ر ك ئ لا م ل |ا ٩

ا و ن د ا ا ب س ي ل ل ن٠ ا د لآ ى ن٠ ا ب ا ب ه ي س ى ٠ ب ب غ ب ن و ه ل ع•٠ب ا س ل ل

، ي غ و ) ى ب ب (1و و ع ا ع لا1ك . ؤ ء ء٠ج ذ ج ا ع ل ) لا و غ و / ن |

ر ن ذ ل ء ى ف ة ن ا ث ب لا ش و لا ٠ م ز و ر ذ( ب ى و ت ن م أ و ر ن

ل ظ لا ش ت ش٠و ل ؤ1ل ذ ب ئ ء ب لا يو ت1ل ه ل و .٠ا ء ا غ ف م ز ت ا ذ ج أ  

ق ب س ى ي ل ن٠ ا ل ذ ئ ل ن ث ن ! ث أ ل ل٤( jc j;:,; j و iy .ر و ه ب ب ا٠و ( م ن أ ى ا ي ن ئ ذ

د ا ت ك . ئ س ش ا ن. ا ص ي ق ا د ذ ئ ا ز س و . و

ع٠ا٠ ت ا ئ ؛ ١ئ ى٠ ; و ن أ٠لا٠لأ ب ذ٠ث أ س ق. د ت ق ?
ب ى ت ؤ ة ب ز ذ ا ذ ق ئ .ئ . . ن « ا ذ ف أ ط ك٠أ ب ت د اً ف ا ن ب ي'ت ا ، 

ض ا < . ب ن ت ب ' ذ و لا ش ا ت لا٠ 'أ ت لا ر اً ث٠ا ز ذ,. ذ ز ا ت : ؛ ا ذ  ‘ذ

٠ء ه٠ ч;[ ن٠ ع г ч ه ء ن ك م و ئ ع ح ن ل ب. م ء٠لآ ط ر ن و و و ع ل!  ق

ب ر . ب س ا ن ل ا

ض آ ا ى ن ء و۶ا٠و ء ص ا ه . ب ت ن د ا أ ه م ي م ف ت . و ي ل ت ا

ة و لا ق1| | ب ؤ | ر ه ل ه و ء ل ب ل ح ا ز ث و ا لا ا

Л азаревна 
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وا٨ ب ءا لا ع ل ى ا ؤ ع ل ا

ت ئ ز ا ى٠ ٠ف ا ئ ح; ش ر و .٠غ ل ه ن٠ د ب ب ي ب ه ح ت د أ ت م ل ى( ; ف ن أ ب ب ل و .ق ت ١ذ

، ش ; أ ف ت ; ق ; أ ف ل ذ إ ه ت ل7ل ش ض و ش ل ش ؤ ت ن ) ي ل4ي ه ت ض ع

ى د ؤ لا أ ئ ئ ت أ ن ا و ك ن أ ط ا ب ل , ى ى ف ب ت ش ء ي ا . ى ا لا د س ش ( ت  و

د ث ا ت ق ل ؤ ا ذ ب ذ( ل ذ ي ء ا ب ن٠ و س ل ئ ى ا ي ى ن٠ ه ت ذ و ذ٠ أ

ا و ‘ ٠ش ٠ ث ذ ص و ف ذ م ي ا ن لا ء ن ي ب ن ي و ت ن م٠ ب د ا ه ت ل ) . و ر ي ي. ب ر ا ن ل )

ا ش ن ا ا ي ق٠و ز ل ذ ا٠و٠ا ب ن ا ب ئ ن ي ذ ذ ذ و . د ذ ر ل ) ز ك ب٠ش ن ب

ه ي ل ى و ء ع ء ر ه ا أ ل ى م ث ب ش ل ش .٠ء ث. و ب د ا ب ن ؛ ا ز ك ت ؛ ب ا ف ل ر ( ة٠ي ى ن٠ ل ث  خ

ز ئ لا و ء و ئ ه ا ا ت ب ا غب ت ل ئ ن ٠ء س ت .و ذ ز ن ب ت٠او أ ر ز ر ئ ي ش ا ىب ل ء ن ن٠ ( ن  ث

ش لأ ء ء ا ب ئ لأ . و ص ى ف م ل لأ ك ل ) ش م ل ش ض و . ذ ذ ذ و ة ئ ا٠ط ا ' أ ق لا jلا ط x t 

ه ٠. ي د ق ذ ل د و ل ن ش و ا لأ ئ ر ل ي ز , و لا ء ق ا ق ة ف . ا٠ب ي ل ث ل ا ى ب ب ا ر ل ) ن ي ن أ  و

ع ؟ ا غ ل ) ى ل لا ء إ ت ب و ئ ث ؤ ( ا ي . ي ر ف ت ا ) ذ ث ى ف ى لا و ه ت ل ذ( ل ن إ م ل آ  ز

ي لأ ش ( أ ج ك ن ب ن ‘ي ي ل ) خ ذ أ و . أ ؟ ، ض ؛ س م و , د أ - ه٠ ل ل - ل ي ت  ق

ن ى إ ي ك ل ن ا ٠م ذ ك ) ن ذ د أ و ق ن ي ي و ر ‘ ; ح ت و ي ل ا٠ا ت ء ل ( د ز ن ن ئ  ن٠أ

f ذ ذ ل . Jii ۶ ٠ا ج ل ئ ا ' ز ا ي ق ذ م ي ت ل د ا ب  ب ض ئ ن

ن ا٠ ي ن و ى لأ ئ ي د ل ت ت ي ى لا م ف و ز ق ل ي ب ل ) ش ى ‘ ت ء لا ب ) ب ن٠ و ا ء د ر ث ت  ٠ل

ي. ي ل و ( ل ش و ن ر ى أ ع ذ L ل ت ئ ت. ء أ ن ر ي١لا و ذ ئ ئ ش ئ  و٠و ٠(

ى و ر . ي ئ ب ب ل ر ا ي ب ر ي ا س ل )

ذ و و د ز ئ ب ل ي ( ا ش ب ا ف ل لا ! ا ٠ و م ل ن Jrي و ر د ب ق ش ! ل 1:« ب ا



ة ل ا س ة و ك ئ لا م ل IVا

د لأ ا ( ه ب ا ه ع أ ذ د لا~ ش ا ش ض ي ف ء أ غ لآ ا | و ص ث ا ف . ب ل ا / لا ث  ا

ل ب ا ن ر ن — ب ء إ ا ه. ئ ل ل ن ا و خ ن ب ء ء ئ ص ن و و ئ ا ب ج ؤ ل ب ت .ط

م د ن و ه ش٠ ا د أ أ ت ك أ٤ئ ه ب ب ئ ف ر ق ك غ ؤ ك ئ لا ل ز ء | و ق ا ت ف ن إ ى ت ص  اً

ة٠ ي ر ت ى ل ل ئ ء( ،٠ذ ذ ن ا ا ر أ ة و ت ئ ش ى ( ل ت٠ ه ا ر غ ع ء ل ن ق إ و س ل ر ٤ا ي م زلأ م > ‘ 

ن ن ب ق ة ا ذ اً ش لا ة و ، ا ت أ ض ز ش ; ق ى ل ء ت لا ك ش و . د ٠ت

ى ل ؛ إ ر و ى س ق ة ء ت ي ا غ ق ن٠ و ا ر ي ف ي ا ى ق ل ا إ ه ر ا . ب ب ظ ة ي ت ا ه ا ي  م

ا ه ي ر. ن٠ ف ئ ث ل ن إ ا ز ي و ت ئ ل ا٠ ر ك ى لا د و ا ذ ف و لأ ا

غ اىذ ذ ن ب ن ذ ق ع ت د ٠ ا ص ت ذ۵م ي اً ئ ل ا ب ي د ا ي

م لا ن ئ ق $ ي ت ق ٠ ي لا. ي ي ذ و ن ق . ٧ ت ذ إ ك ئ ذ و لا  ئ٠ا

: ض ه ٠ ل ر ذ ا٠ل ل د ا ذ ق ٠ة ئ ا ل ى ذ ا ن . ت ن و ا ي ر ل ا ق٠و ز ذ أ ى  ل

ى ي ت ي ٠ ي ا ر و ئ ' ت د ي ل' ى1ذ ٠ ل ن ب ي ش ت ه لا ٠ا ه و ر غ ل ذ. ذ1ا ن  أ

ر ن و ا ء٠س٠ ك ا ل ق د ت ى I ء 9ا ض ف ر لأ ؤ. ا ا ئ م ل ف ا و م ر و ك د •С«أ  д ا ذ  اً

ه٠ ب ٤ لإ ي ر ى ه ر ف ئ ا ع ل ن ( ب ب ى ش ل ب ( ن ٠د و م ع ز ى ي ن ن ن أ ل م ء م أ ن ع ل او ا ن ه أ ن  م

لا إ - ذ ت ء٠ي ا ئ . ا لا ى و ا ت ز ى ت ل ى ا ت ذ أ . ض ى ا٠ت٠ا ل ذ ا و ك أ د و . ء لا ذ ل ا لآ ة ل  ا

د غ ، ب ا د ت ذ ل ز ا ئ ذ د ف أ ي ? ى ا ة ذ٠اً ء ,٠لا ي ف ' ي ا ر . ز ا ذ س ش د ش ا ى ف و

ش .‘ب ي ء لا ر و لا ء . د ن ب لا أ ي ي و ت ل ا . ب ن ب ؤ٠? ن ذ ق ف ب ل  ا

ءو ء ا ب لإ ا ق أ م ض و ل د اً ى ئ ى ب ة٠ ف ا ذ س إ و . ء ا ش د ٠و ن ن ل س ت ب ذ٠ذ ب ئ ن د .ئ إ



ء14 لا ع ل ا و ب ى ا ر ع ل ا

ن ي ز ء د ا ف و

Й ا ه ي ل ة ق ث ) ب ة ب ق ف ٠ س ن ي و ; ، ن; ا أ و ل ت ة ل و ل ا ب

ن إ ل و ء ؛ ا ز ن ن1ء ا ي ز ر ه ٠ب خ ٠ ا ي ئ لآ ن ٤ ا م ق ه م ه ل ه ا ل ل ز ا ت ب ل ا ا ن ب و ج ا ت  ه

ه ت ز ء إ ل ى ت ي ن ث س ع٠م ن٠ ب م . ر ث و ذ ئ ل ) ع ا ه ل ر ا ا د ٠غ د م ذ ذ ل p ٠ي i. ت و  Iو

ى ٥ ه ئ ت ر ل ي ل ت ل ا ا ب ئ م ي ع ر ت ا ع ; ى ا ل ي ه ل ئ د إ٠ت لإ ت٠ا م .ا ه ي ل ا . م س ن س ا و غ د ء ي و ع ي  و

ن ا ب ء ا س ي٠ا أ ا ة ي ٠ة ذ ى ف ج p ۶ ق i ؤ ظ ى٠ل ل ة ل ل ئ ل : لأ ا

ن و ي ب ئ ئ .ئ ا ا٠ف و م -ر ك م ح ه٠ ر ل ض—ل م ; ت ز ث ح لا أ ك ل ا م٠ا م ي ه لا ف ع ث ئ ه. م ي ا ف ت ا ت و ذ ^

ف ة٠ء ا ن ئ لآ ى١ ( ل د ا ش ب د ر ش ا ر و ى( ه ف ث ب ز ق غ ي ي ا غ ل ع و ي. ت ل ؛ ا ب ل ا

ذ ا ا ٠ف و أ ذ ر ى ٠ز ل ف ث ر) ٠ر ن ل ا ل ق ت ب ب ه٧ا ر ن ء ل ع ل ن د أ ن Iس ن اً غ ر ع ش ٠د ع  ب

ا٤ ا٠ ذ ب ن C لا ي د ل ا ا و د ص ى ح ف ل ن ذ ب ت ء ا ن 1ا ر ة ؤ ل و( ب ع ا ب ل ب C ا ي ر ذ ت ه أ ب ا غ ى ر ر. ف م ا  

ذ و ق ي غ ف ن٠ر ا ن و ن ئ و د ب إ ن ئ م أ ل ء ث | ا ك ن م٤ب ن ب ئ ء1 أ ء ب ن ^٠ ل ب ض. غ

ن و ب ل ي ب ن و ل و ب م ن ، ة ا ز ه ت س| ي ئ أ س د ى 1س ؤ ء ة ئ٠لأ ت ع

ع ي ل و | ئ ح٠ر ل ش٠ب ر ه. ه ب ا ص د ( و ق ى و ل ب ه أ ه ب ن د م [ و و ض ق ر ث م ز٠ ٠أ إ ذ م ء ل ه ت إ  و

ن د ر ن ف د ل أ ت ئ ب ا ئ ٠ي ئ ا٠ف م لأ ه ي د ط ئ د 6 ا و ق ا ي ذ ى ا ز ل أ ا م ت ل ه ت ئ ا٠ف ) ع

ى٠ ا٠ ف ن ل و د ي ر ن ٠ ن و ه ع ه ي ي ل ل٠ ع ا ث ر م و م ت ى ع ل ن ء ا و ئ د ٠ ر ق د ي ئ ن ا ا

س د٠ا ئ - ق د لا ر ز - ت ة ت و ب ا ذ ا م لا ك م; ت ئ ت ن م٠ت ت \ ه  ئ

ي س ق ى ' ا ط ش U, ت ن ن ى ت لأ ل ٠ د ئ اً ئ٠ر ت أ ؤ لا ٠ ف ذ م ۶ت ل ق ا

لا ل1 و ح ا ٠ ل ت ل ر و ت ت ئ س٠ و ا ذ ى ل ر ف ل ر٠ا ذ ا ئ ل ى ۶ا ل م إ ة٧ا ط و٠ و ع ن ؛ ق ي لآ ب ر ل ٤ا



ة ل ا س ة ر ك ئ لا ل 1٠ا

م ئ ئ ع ل ب ?\ L ش ق ل ز و ( ل ق. ي ت ع م ل لو ا - ع ز و ا ب ي ء ت ا ذ ا ر ل٠ا و لآ ا ي ب ي ع ل ن—و ا  

د ا ع ا ي م ك ر ي د ح ا ق ر. ي و م ه ه ث إ ن ف و ر ب ا٠ ي ى ث ن ب ب ل خ و ا ق ل ا ب

ى ل ي إ د ت ل ض ٠ا ا م ل ر ا ئ آ ي و ي ا ى ٠ و ل ب إ ر ب ر ٠ر ي ا ب س . بب ذ ؤ آ ئ

ا ذ أ ت ف ة ص ب ا ب ر ل ى ا ا ف ) ا ا ي;:< ة * ا ي ل أ ع ء ب ن ل ق د ى ن و ف و ن ق د ئ غ ا ي ا٠ا

ل ن ق ي ع ر ت ء ل ل ش ا أ ى و ر ذ و ئ ل ن ٠د٠ذ ٠ ا ر ر د ي م ؛ ث ا م ر٤ئ ر و غ

ب ب ت غ لا ت ز ئ ل ع ا ي ر ن ت و ط غ ذ ٠ ت ا ي ذ اً ; ة ا ي ذ ئ لا ت ا

ة ٠ ا ر ر ء ح ا س ش ص ع ع ل ن ( ب ل ٠ ا

ئو ي ز ك ي ع ث س ن ي ه م ق ن ش ي ب ف ر ب ن لا ن ( ى أ ب ه ي ي ل ل ع ب ل أ ع ب ب ب و و ء أ  ه

ى لا و ن ن ء ت ت ح ب ء ن ي ع ء ا لا . و ة ت ذ ب د ة غ ل ) ن و د د ى غ ي ب  ا٠ ن

ق و أ ب س٠أ ت ة ى ب . و ي ؤ أ م ; ن ا ؛ م د ل ة ز ت ؛ أ ذ ز ل ى ا ف ة د اً ج ا ى ب د ذ لأ  ا

ض ا م ل ن ء ( ل ن ن و ب ل د إ ت ئ ئ ئ ق ن٠ ا ن ق ل س ا و ي أ ف ي ر ق ل ى٠و ٠ا ن ى ٠د و ع ى ض د ب  أ

ح ت ا ة٠إ ب ز٠ و ئ ) ت و ي ع . أ ا٠و ي ى ن ن ر ن ل ى ا ف ل ء' ب٠ا ا ك ت و ا ن ي ت ي م ل  ا

ي ة أ ذ . ت ذ ء ب ت ء ا ا٠ ف ذ د ل و ئ ى ن م ن ن د ى و ل و ذ ذ ء و ت أ ق ذ ذ ت ا ة ا أ ذ و ق ت ت ت

ن ى لآ ك ت ق٠ ن م و ء ي ت ا٠ا ٠أ ا٠ة ذ ل و ت و ش ب ء ا ن ق ر ل٠أ ء ن ث ' ع ن ٠ى ي ٠ و ٠

ل٠إ ئ لإ ) ت لآ ئ ذ ش ق ى٠لا م ل ن . ي ل ت د ن ز و ق و ن ر ن ; ب ا ق ض

ا و ل ا ا ف ق ا ب ئ ا ر ب ل ن و ب ذ٠ل ب ر ل ل ئ ى

س س رو س ت ا ز د



Iء ن س ا و ب ى ا ؤ ع ل ا

ء ش٠ب 1<و ا ن ت ل ا ا د ي ل; ا ت ل ش ي ى ء م ل ن ه ي ي; ش ى ل ا ق ز ك  ئ 1،ر

غ ع ث | ذ ء ذ ؤ ذ ي أ ن اً ب م ت . م ى ب ت ق ن ذ ي ة ى ب ق ت ت  اً

Л ئ ز ذ ر ذ د ذ. ر ي لا لأ خ ق4 ل ت ا ئ ل ة ء ا ش لآ ا ش ؛ ذ ش ب  ذ

ي ذ م ا ؤ ي ذ ق ث ٠ا ذ ي دأ لأ ا ذ ل ا ت ك ؛ لا ل ا ء و ى ا ق ف ن ت ي  و

ه. ن ك ى و ت ئ ي د ش ا د ا ش ف و و اً ت ن ز أ غ ن ر ن ر., ي  لأ’ش ي

ة ش أ لأ أ د ض ; لأ ؛ ا لا ل ا لا ., غ , ب ذ ي نأ د ي ش ' ا. ت ى ي ف , 

ذ ص ت ت و ز ر ل ة ا ب ه ن ا ي ر ب ي , . ى لأ ا٠ ا ت ا آ ل ذ ا ي . ى ر ي ل ا

ش ذ ' أ ا ت ا أ ذ ش . أ ق , م ث د ة ذ ض ب ش لا ا ن ,ي ' ن ؛ ب ي

غ ب ذ ي ذ أ ذ ت ش ذ ا ض ت ك ح لا ل ا , د لا ئ ا ج . ٠ت ى د آ ت أ ة ,  ٠ي

ا ذ ي إ ن ٠ئ٠ع ئ ن ي ن ‘ ي ب ى ي ل ي ه ن ' ا ب : ا د و إ ل٠أ لا ر ل ا ز د .إ٠ب و ح ب ن لا ع ا ن  ي

ق ي ن ب ص ي ' ي د ر . ت د ر ئ ت ل ن ا ي ن ا نو ر ر ء س ا ى م ف ن ا د م ا ب ت ل ) م ع ل ذ‘ ا  ئ

ن و ا ي ن ف م ا ر ل ذ ا ذ ت ى ن ل ذ ا ي م آ < د لا لا ى ى ' ة ب ت ' س ل . , ء ، ا ب ل  ا

ي س ش ل ا ذ ا ك ' م ل ذ لأ ا . ر ن ل ق ا ت ح , و ر ي ر ل ن ا ب ع ل ا ا ت ذ ' ا ن ل ا  ء ء خ

ى ا٠ ر و ا ي ى م م ع ر م ز ئ ف . ( ق ي م ق ه ث ع ا, f ب ب ب ىل ه و ف ئ ا ب ت ن ت ى قا ر ز( ث ن ( ء٠ك1 م ز

ن , ب ر ا د ت ا ا ذ د ا ن ب ذ ر , ذ ا ئ ت ل ,ا ي ' ا ر ا و ت ا ا ذ ن إ ب ر ئ أ ؛ ي ا ت ب لأ .٠ا ر  ا

د ا ف ل م٠غ٠ب و و ن ى . ش ف ا ن ا ا أ ف ك < ل و ئ ء د د( و ل ء ا د ن ن لا و و م ى ب ي I ف س  لا

ت و ن ا٠إ و ك ي. ب ث و ح ز ل ى' ن ف و ر ئ آ د ا ن ة د ث ث ; و ه ل ب ا و ر ش٠ ي ث ا ث ب 0د ا ٠س د ا.٠ ا ن و



ة ل ا س ة ر ك ن لا ل iا r

ى ل ة. و ا ي ل ا ‘ ا ب ئ ر ق ي ن و ع ب و ء ف ل ه د ن٠ ء ا ذ ء ؤ ع ل ب ا ق ز. و و ف ث ي ا ل ف ا ل ق ئ ا ق ي د ا ق

р^а ب ا ب ط ي ن ي ى م ا و و ن ا و ل ء و ا ا ى ج ل ا ه ث ب ل ب س ب ه ب ر * ق ب ٠لآ م ى ذ ل  ا

ل د م ن و م ق. ف ه ل و ا ق ه ٠ذ ب ت و،ي ء ت ن٠و ء و ل ء ت ب ع٠ي د ق د ن٠ ت ل م ن ت ن أ و ل و ق ي

ئ ي ر ٠ط ب د٠, ي ذ و . ي لأ ذ و لإ و ة م ل ل ن ؟ي | ب م ي ن و ن د ذ ئ و ٠ا ٠ش

ي ب ى م٠ا ب ف ب ا . ( د ن ف لا د ى ي ل ق ه ب اً م ب ل ن ا ت م ا و ع ن لا ز ٠ل ل٠و م, ت ه ل و ق

ت ل|٠ ي ئ ه . ؛ ص ن ذ ب ي آ م ي ل3 ب أ ز ذ لإ ن | ة ض(, ت ة ر ت د ت ى ء و ك ع ذ  

ى ل ى ه ن ن ع ت ا ب ت لا ا ) ! ذ ك ذ ذ ن ش ي س ت ا ف ى ا ه٠ ف ل ر م٠و أ ه ت س ل ا ك أ ت ه و ت ر

ج ق ٠ ش أ د و ن ك أ أ ل ت ك ذ £ لآ s;\ ز ر ؛. ت ت ذ م ى و ذ ل ل ر ة; لأ

ت ذ ٠ ب ا ه ض ن ا ; ي ش > ص ذ ف ن و ع ' ذ ة ر ا ء ئ ئ ي ن٠ ا د ب ب ب ل لآ ء ا ا

ى ل و ه ى و ب أ س . ح ل ر ا ي ن ب د ب م س ه ;.م ت ا ا ف ذ ى ا ن ز د ن ئ ى م ا و ة ن ا ي ل ه ا ي ي ب  ا٠ ي

ى ل و إ ا و ل د ءا و ف ي ب ق و ط ل ش. ا و ع ل ا ؟ و ا ت ض ف و ل ل ه ( ث ا ق ب ئ ا ز ق لأ ب ض ا ب ل ء ا  

ا ن إ ت ف ي ر ه ٠أ ه—ب لا ) ز و ل ئ ع—أ ي ) ق ز أ ل ذ ى٠ا ذ ه ب ت ب ي ا ا ط ف لا . أ٠ا ه ي ا ف ئ ع ب و; ل

ا ن ل أ ن ت ى ت ذ ى ن ي و م ى م ى ;? س٠ ذ۶ف ن ا ع ه ن ذ م ل ر ر ا لا م ء و( ر و ى ي ذ ف ل ذ  

. ؟ , و ز ج ج ر ف و و ئ و ل ة١ ب ك ل ى , ت ل ن , ج و ن ت د م لا٠ ق ' ل ا لآ ئ ؛ ز ت  ئ

. ي لأ م ؟ لا ا . و م ن ا ف لإ ) و ز أ ر غ . ض, ت ر ي ب ذ ق ئ ا أ ذ ه ا د ف ) ه ق ذ بن ث و غ ء ( ف ئ  ا٠ ٠ء

ى ذ ش س و و ذ ا ب ا ذ ذ ٠ي ا ء لإ ي ق ٠و ى ل ء أ ر لا ن و ه ف ا غ ا ر ي غ ى ب ي م. أ ث  و

ء ل ۶ئ

ص ى ذ ك و ر س ن ي ر د ا غ ا ي ن ع د ذ * م غ٠ ب و ث ى٠ ق ل ر ى ئ ا ن ا٠ي ي إ ي ا



irو ب ءا لأ ع ل ى ا ؤ ع م ل ا

ن د ا ا ل س ء 0ه ز ت ب ل و ( ح ذ و ه ع٠س و إ ف ي ن ( ن لا و .ئ ص ص ي ب ب ا ن ب ت ( ب أ ب ه ب  

ن ا4 ب ء ى ي ء ف د و ل ث لا ا و ه ى و ن ر ع ق ي ئ ا ف ت ح ب دو •ا٠م ع ى ن س ف و د ز ب ل ا ا م و ه  

ن و ك ر ن ' ق لا د ش ى٠ أ ذ ة ء ء لأ ؤ م ي ا ٠أ ش . ت ذ ب ) ذ ل ذ ل ب ة ذ ل ع٠م٠و ذ ; ا

ى۶ ذ ى٠ ة بل ث و ب ل٠ا : ي ر ق < ‘و : م ا٠ن ل و ا .ك ف ء ا و و ٤ؤ ء ء ذ ذ ش س  

و٠ ه ي و . س , ن ظ > ن ذ إ ي ئ٠ و اً ف ، ة ) ئ ة ك ض ا و ل ل م ه ى٠ق ن ء ر ي . ل ب  ه

ض م٠زو ع ل ب ه ق و ع لاً 0 ئ١ ا 3 ل٠ت 1€ خ ة لا ش ل و > ب ع ىب ب٠ب٠ ف ن غ ا ى( ? ف ن ل ه

٠ ق ۶ آ ب ئ ل ا ئ ا و ا ء ه ل ت ر ذ٧ل ض ا ب ذ أ س أ ل ى ي ش  ت

ذ ق ل ٠ ا ش ي ه و ة ك : ش ن ٠ و ا ص ت ل ا ن د ا ن ك ئ ن ي س اً ت

٥ ; م ا ل و م ق ض ن ة٠ ٠ت ئ س ا ج ٤ ق لآ ’ - ٠ء
ق ت ش ر٠ ت م ل ز لا. أ ا ع ة لأ لا و, ة ن ل م س

ا ز ه و ; ت : ) ه ، ء ٠ق 3. لآ ا ر ي ب ه ت غ ر ي م ل ل و ف د ا ٠ة ه ئ ي ا ن ق ا ت لأ ،ةل

ه ة ذ أ ى ح م ي ¥ ذ م ي ك ن م٠ف م 4»/; 0 ف ل ا ى إ ط ذ٠ي و ئ م ؤ ل و س ن ش و

ل و ن و ل م Lا T j j l نا و ن ة٠ ل ش ل ز ه ي ن ف أ . ل ى٠و ق ص ش س د ل م ت اً

ا ج و م ئ ئ و ر ي ث ل لا ا ذ ز. ق ئ ء لأ ا

ا و ن ر ئ ة آ ت٠ ء ت ئ ت ه م ش ب ٠ ح و آ د ذ٠ذ ث ث ش ا ه ئ ب

ش ت ٠و ر ي ؤ ي٠ت إ ا ثو ك ب ق ل ا ف ي لا و ن و ل ة ن ل م ت ك ا٠؛ لآ ة ت ث ت لا و

ى ب و S ط- ;C ز ل ن ث ا س ه ن٠لا; ب و ن ذ و ق ت م ل ت , ح ئ ث ي ي ا٠و ئ د ب لآ ا ض لآ م٠اً ن < و ب ب ه  ي

ب ئ٠أ ا و د د ا ر ل م ى ا ل ذ أ ك ب و ء. ن ب ى ا و ئ د ذ ب ت ا إ ذ ب ا ى٠ ا٠ت  ل

ه ئ ش ب ‘ ا| ب ض أ ا و ء ن ب ا Й ا ذ ي إ ت س1ت ء و لآ ذ ب ب ا د د ذ ا ر ل ئ ا ا ي ذ ق



ة ل ا س ت و ك ئ لا ل IIا

؛ ى ى1ع ب ل | ء ' ي | ل

لا’ ت ئ ي ؛ ! ش س ا ذ ئ ق ب ن * ت ب ج٠ا٠ ف لا ٠ا ئ ت | ه |> 

أ ث م ح ر أ ن ت ز ن ء أ ئ ق ى ي ر ا م ل ٠ ل ث ي ش٠ذ لإ ذ ى ف  ا

ف| ؛ ء ن ئ ن ء. أ ذ|' لا م ا غ ن ب ه و ن ت ت س. أ ا: ذ: ن ر ت ث ن ا أ ت ب  اً

. ئ م ل ئ ى ن ي ب ا م ا لا ب ن ا س ب ؛ ٠ ي ع ن ق ر٣ي ن ب ت ج إ ا٢ب و ع ٠ أ

ز ه ش د۶ ا٠ف ن ى٠ ي ئ ل ع اً و ر ث ق ن٠ ( ت ذ ا ن م ا م ر ح و| ل ى | ل ن ( س لا ن و ٤ ا ف م ث ا ف  م

ي ء ا ئ ، ض ا و ل ا ى ل ا س ء لا ا٠ا س ل ا .؛ش

ل ; ي و س غ٠ج ف اً ء ة ن٠ ا ا ب د لا . ؤ ذ ي ا ه ئ‘ج لإ ; ا ئ ن أ ; ه خ ف د ث ل ) مو ‘ د س  ل

م ه ث ع ي و ر و ئ ز ح ز ء ن٠ ف ر ا و س ا ن ى ٠ئ ل ب ه أ ن ب ن ل ل ا و ئ ا ق ن ي ا و ش ا ر ن ذ ل د ه. د ج ا  ح

ل و. و ق ا ي ن د ع ا ب و ي ئ إ ر غ ي . ف و ا ر ل ل ا و ق ي ئ ف ا ر ئ ا ر ؛٠ م ى ن ن ا ث ا ح ن ى ا ت ل ا ا ى م ت أ ا٠ غ

م ا٠ب ئ ل ق ه ل ٠أ و ا۶ ش ى ئ ر٠ ف ا ئ ى ل ل و لا أ إ ئ ل ق م ت لا م ب ب ر ت ل م ٠ا ه ئ ن و[ و م ب ر  ئ

ى د ذ ل ى ا ؛ ف ر ب ت. آ ب ث أ ر ن ا و ه ت و ف ى ن ء ؛ م ا ي خ ر ت ل ٠لا ل ب٠و ى ر ب ف ا ت ع ل د ل ث ن ل ت ء  ٠ي

ا. م ا م ل ت ا و ن ب ب أ ي ب ز

ا ى٤ب ت ئ ئ ش ى ذ ة ئ أ ئ ٠ ب ى٠ش ص لا  ب٠ئ

ل و ق ي ن ف ا و غ م I© ر ذ ؤ ج ا ل ٠ح و ق ي ا ف ن ئ ئ ا ب د م و د ل ص ى ن ل لأ إ و, خ ه ة ت ف ;و و ر» ,10 

ل ق أ ا ه ه ه £ ا ل ل ا ا ي ن ق ي ض ت لا ا و ن ي ب ل ب .٠ا ي ذ ك و ا أ ت ت ذ ن ي  أ

ن و ا ع ا٠و ت ل ئ ا ل. م ا لأ ن لا ? ا د ت . ض ب ا خ ي ي ق ذ ت ء ا ي و ت ل ا ن ب ب ا



ل ا ف , ن و ا ر ؛ ج ز ت ل ا

ا م ئ ي ق ى ي ي ء ل ة٠ ا ي ل ئ ة ل ق ى ى ٠ ي ب ر ى د ص ٠ ا

ل٠و ا م ئ و ه ق ج ء و م ا ت ه ا ج ذ ث إ ا ؛ ك د ع ر. ب ذ ئ ل ن ( إ ت ف ن م ^ ل ت ه ذ ج ئ إ ر م ع زف  

ن م أ ء ذ ذ . ا ص س ذ و ك ء ت م ت د ي ض ض ل ذ ل ? ه ; ء ل ل أ ؛ د ٠لأ ذ ج٠ا ي ة .

ن ٠ ن أ و ق ك ا ق ت ش م ء ئ ه ه. ج ن ا ب م اً ر غ ق ن ث ب س ا ا ك ئ ز ر و ع ه ا ف ذ ر ب٣ث ئ ب و ث ء٤ت٠ ل ه  

ذ ث ٠إ ل . آ ة ع ا م د د ا و ف ف ذ م )

ذ ه وإ ب ب ! i ذ l l; ,ى ت ا٠ه ث ب ي ئ ن ٠ ت ا ذ ه ع ا و ئ ر ث م ل ز٠ا ب ل ر ب ع م

ن ي ل ا ن و و ا م ل ن ا ا ب د أ ع ذ ى ب ب ف ز ن ذ ا ن ٠إ ا ء ك ذ ع ف ا٠ب ا ة ق ه ا خ و و ا أ . ض و أ

< ظ و ش ك ا < ظ و ل ش و ك و غ ب ; ئ ; و ; ت ق ل و غ ا . لا ٠لا

د ا٠ و ق ي ك٠ ف إ ك ا٠ ا ت د أ و أ . و ف ي ق и ق ء Ы ث س ر ض ا و ت ؛ ت و ث

ب ا ق ي ل٠ل و٤ا ى ء ت ا و ؤ ل . ث س ق ل ا

ز ز ه و ن ق أ ئ ا س ل ء ل ب ي ه ش ل و ن و ي ز ت ا و ر ك ب ق د ا ت ء٧ا ك ا ز ر ق ع ج ئ و ء أ ج ز و ك  

ص ث ا٠ ت ق ن ب ا ء و ت ل ي ج ح Lj ن ا ى ص ي ز ب ئ ب أ لا و ق ي ا ف ي ل ت ا د ق د; ي ا ف و ئ ل ب1ا ن و ب ع ذ

ش ذ ر ل لا ر ئ . ن ئ ق ه أ س ذ ر ا ب ج آ ك ل ا ف و . ؛ لا ك ق٠ أ ئ ذ ذ ي ز  د

ة ,٠ ب ذ ت ى ر ذ ذ ي ي ل م أ' ت : . م ء ي ب ذ ي ئ و د ب ى ا ف و و

٠. ر م ا لا د ك ا ا ق ش ل ز٠ا

ذ۶ ث ذ ئ أ ز ا ت ة ن ئ ا ا ى ي ا ى ق ب ٠ذ ص ذ ا1ة ذ ت

و ا٠ ب ء ا لا ع ل ى ا ؤ ع ط ا

8КраювсБЕЙ. Рисаяат



ة ل ا س ة ر ك ئ لا ل ٩ا

ن ب ة ا ر ع س ب م ا ز ي س ن ف ا أ د ن ن ت ى م ي ر ع ل ل ا ث س• ب ث ع لأ ن ا لا و ئ ي ا ف ن ر ل ت ن و ت  ت

ث ى٠ ت ف م ل ء ذ ر أ ئ م ز د م اً ه ت م إ ل و ا س ي ن٠ا و .ل

ق ث د و د ز ق ا j( أ ل م ي د ز ا ر ت ا ن ل ل ‘و و ق أ د ا ر - ى ذ ز ئ ئ ء ه٠ ا ر L—لا ه ا و

ة ي ن ا ب ز ل ا ٠ ا ى ئف ت م ب د ه ا ي ن ف و غ ل ت ع ق .م و ت م ي ه ف ع ن ب ي ن ا ب ز ل ا لا ا ر ض لإ ل٠و ي ب  ‘ب

آ ا ن ا٠و و ز ر ي ب غ ىق ي س و( ل ى ‘ ا ؛ أ و غ ل ن ا ي و ت ئ ل ى ا ز. ف ث ل د ( ا ٠ ق

ه ب ا ئ ئ ة س ا ز ر * ذ ث ذ م ل د٠ ث ى ل ا ي ك ي ئ ل ي اً

ر و غ ق ن٠ ب و ت ذ ي ه ا إ و ي ذ ا ب ر ل . ا ه ؤ ب د ز ا ف ن و و ر ئ م آ ئ ذ ء ا ى و ي ب ى ز ي أ ب ر و  ٠أ

ا ب . ش ج ر. C ا ه ث م ب ق و و ق ا ا ف - XrJL ي ه ل ل ى ا٠ا ر ى ت ق ف و ن ن ب ل  ‘س

ذ Uو ئ ي أ ط ز غ ء ئ ل ل ؤ ٠ا ك أ ز ذ ئ ا د ئ ا٠ذ > س ب ا ف م ‘و ا أ ز ‘ز٠و ع أ ئ ج ز ر ئ ٠ا

أ ب ب : •f ن و ن ء ب ن ي ك ا س ا ك و ت ب ت ن أ و ز ن ي ل ن و ب ي ن ؤ س ق ا ش لإ ى. ا ‘ن م ك ا٠ د ى و

ر ء ا ر ش ا ى د ة ا ; ا ; ى٠. س * ب ع ؛ ; لأ ا ث ئ ز ; ا ؛ ذ ل ;

ت ; أ ذ ف و ل ز ٠ا ذ و ر ذ ل ى ا ز ف ه ت . ئ . د ي ر ب ي ى ب س ف ر ر ا ئ غ ب لأ  ا

. ة ل ئ لا ا ء ر و ئ ب ت . ا ى ب غ و أ ل ا و ى٠ ٠ظ ء ل ق ا ف ت ئ لا ز ا ا ن ب ن أ و م ن٠ ب

ا ث ي ى غ٠ا مف ج و و م ن٠ و ( ه ل و ث ق ت ر ٠ت م لا ذ( ا ء ا ا ف ن ج و ن ل ة ا ر ئ ا ر و ‘ز ث ت اا  ا٠ ن

ط ن ذ ا ي ز ي ؛ ل ،ف ت ف ي ت ن 04( ‘ب ت . ب م س د ا ا لأ ف ش ا

ذ ب ى ل ء س ة ت ئ ؛ ئ * م ' ء ت ا9س )



лو ب ء ا لا ك ى ا ز ع ط ا

ى ل٠أ ن ز لأ ى٠ ا ئ٠ا ل ا غ ل ل ) ى لا ء غ ث ز لأ و ا و م٠م ا غ م ا ر ت٠ و ش : ء غ ك ئ لا ل )  ٠ن

ى ض .٠ب ب ي ع ا ي ه ف م . و ا ص ل ا و ف ا Ц و ترا٠ ض ا ي ة . ق  د ي

ب ه ا ا،ى ث ث ن ء إ ج ا ث ل ا ا ب ن0و إ ف ء س ا أ ش ا4 ث . ء ى ; لأ ا س ل  ع

ا ء ك ر ل ا ر ف ي ب ا ف ء و ئ ر ي ف ا ف ى و ئ ب ا ئ ى و أ ب ا ف م و ء أ و م. و ف و ق ث إ ر ن ٠و اً ر ث ك—ق ه  ا٠ر

ى ٠ ن ء ه̂_ ل ل ة ٠ا د لآ ه ا ء ر و آ١ؤ ة ‘ ت ا ئ ل ا ا ب ى ك ل ص ف د ا ع ن >0ا د ب م م ،س  أ

ؤ ة ة ب ى ف لا ك ؛ ا غ ل ا و ب . س ا ذ ل ى ا٠ا ب ن ل د ا ئ ب ا ذ ة أ ء ر ض ا ر ي س ة ى ل ت ا ذ ا ق ا٠ت د ك ا ن

و ب ب ء ل خ ت٠ل ق

i Z r j ص اً م ش س م أ ) ز * ذ ي ت ق ب ل ل ن ٤ا ر ب م٠ز ; غ  ء

م م أ ر ئ ل و ا ل ة ل ى و م س ا ة ر م ي ر ل ци.ك د ب ن م ء ذ ئ غ ل ء ‘ا ا ج ى و ر ف م ش ل  ا

ص ا٠ ل ٠ا ا ء ق ز ر ل ا

ذ ي۶ب ن ج ذ ^ ذ ي ؛ * ٠ه ش , و ر ق ا ق ي ت ة ى ئ ت ة ا لآ

ب لا و ة٠أ; ي ض ل٠ا ت ا ء ، م ا ر ك و ل ، ل و ت ل4ا ل ج ب ت ' ل٠ل . ؤ ف ه ئ

ز و ن ء ا ة ط .٧ف ش ت٠ا ب س ئ ذ ل ، ى٠ا ه ل ا: غ ر ا ل ا٠ا ب ذ ذ ذ أ ل م٠ا ل ت ب ب ل  ٠ا

ن م ل و و ر ق ع ا ش ل ,

و ا٠ ذ غ و ى1ق ئ د ا ت ر ئ و ب ئ ل ى و , ب ب م ر ٠ ن ي ب < ب ب ل ا ع د ا , إ ؛ و, ق ل , 

ا ء لا - ب ا ي ب ث ى ن ي ل ه و ل ل ن ا' ل م ئ ب - م ب ل ل م , ي ي أ ر ب ب ٠إ ا ث ر ث ه أ ي ى ف أ  ر

ل ي م س ي و ب ي لا و بف ا د ي ب ه ل ل ن ب ة م ا ن لأ غ. , ي ب ر ء ل م , ذ أ ث٠ت ا ب ى ة ل ا إ . م ئ ي ع س ن ل ا ق

ft*



ة ل ا ت س ك ئ لا ل Vا

ن و ك س ل ن ; و ب أ م ا إ ه ي مف • ك ز ن ل ا ا ذ ل ل و ي ر ف س ٠ل ر ى ث ل ث ،س ا ل ف ع مج ل ن !

ز ئ م ل ق ر ف ء ى و ل ع س ن٠ ه أ ن ت ب ذ( ب م( و ق ل و [ م. ل ه ت ي د ب ا و ق ئ لأ  ٠ا

ا إ م ى أ ر ى ث ي أ ى ذ ر و ه أ س ٠ ب أ ن٠ر ت ى ا س ذ لا ؤ ئ س ا و ر ت

ن و اً ز و ن ص و م س ن٠ ل٠ه ب ا ش٠ي م ب ي ب إ ة ٠ت ا ي ل ا و و ا ز. و ت خ ل ا ل ا ك و ل ا ق  

س و غ ل ن و ى ( م ب ب ك و ٠ ل أ £ ا أ ا̂ ز ن٠ ا[! ب ل و ى ق ن ش ر ع ي ع ا ن٠ أ ش ه ظ . ي ع ه ا ئ ٠ ب

ا و ل ا ت ى٠ ل ؤ ئ ز ل ذ و ئ ل ا ٠و

ن( ا ذ٣ ف د ع د ه LfU ذ ث ل ل ٤ ن ا 4ل م ك ر م ٤ د ن ل ك ب أ س ح ن أ ذ أ ك ئ لا م ل ى ( ط ئ ث

ل ئ ه ى ب ن ؛٠ا ل م لا ف و ك ر م و ا ك ؤ أ م ب ر ع ل ن .ا ا ى ف ش ز ء ن ع ج1 م م ل ء ئ ه ت س ض أ  و

ئ ا ش ء د ئ ء ن لا ا ث ب و1 ٧ئ—ج ن ه بلا ى ن1ت لا ا ( ه ذ ا ئ  و

ع . ج ر ي س ك ل ن ا ا لا ف ا ة ق ب ز ي ر ب أ ز ا ر ا ا ب ب ي ش ش ت ذ ٤ل ئ م ا ت و م٠ ء ء ى .و ى إ غ ب ن س ا٠ (

ل ا ق ة ث ب ز ي ر ب أ ي ف ر( أ ب. و ي ف غ ه ل ا ن ب إ لا ف ا ى ق إ و. ك ل ا ى٠ ق ب ر لا ا٠س و ا ٤د د ك ا ق

س ذ ئ ل ٠ا

ى ؤ ت و ا ء; ع ت : ا ب ت و ث ل ث ا ن ا ؛ ب ى ي؛ ل ا ى ح و ث ن ن لا ب ي٠ء ي ت ء ى٠م

ن ئ ش ي ي ة ن ا ي ل ي ا ع ن لا۶ك ب م و ر د ا ٠ا ه ت إ ن ف و ث و ق ا٠إ ر ش ت ل أ ا ه ي غ ر ف ئ  ث

س٠ ن٠ ذ .لإ إ لا ف ا ز أ ق ب م ض ل ه ح٠ ز و٠ء م4ا ن ل ذ ب ا ئ ى ئ و ر ع م ل و ا ي ر ب ي س  ا٠ ٤ب

ذ ة أ أ ي ل ا٤ ا ب ذ ش٠ت ب د ه ا ذ ه ن ذ م ي ل ل ز .ا ا ج ى ا ى ف ف ا و ق ل أ ا م ع ل ى م ئ م ن ٠ ل ل م ض ق ع  ذ

ل د لآ .ن ن ا ع أ ا ث ل ن ا ب٠ع ر ع ز ل ت ل ه ا ي ؤ ف ئ ا ذ ذ لا٠ ء د ئ م ن أ و م ا ب ر د ا  ن

لا ا ٠ب ذ إ ق '.ли С ئ٤ ف ى أ ة ل ئ ا ي ا • ت ب لاуГ ض ع ا ي ت ;و ٠ب L ي



٠ و٠ ب ء ا لا ع ل ى ا ن ع م ل ا

ن ب ن ي ج ن ن و أ ي ر و X ‘أ U د و ع ح ت ى و ى٠م ؤ ن ٠ت إ ن و ا ي ن٠ ك ر ب٠ ن  ل

ي ذ ء إ ذ٠ذ م ت ق ط ذ ا د . ئ ٠ا د ه ث ت ه ت ء اً ف ى٠ذ ا ي ت ن٠د  ط

ئ ذ ث [ ي ئ ق ب٠ئ لا ى

س ا ت ب اً ءد ' ى ل ة , إ ا لأ ا س ل ا ط ' ى ر ب ل ا  ر

ىو ٠ ك م٠ب ه ل س ئ ر ث ذ ز م ذ ن إ ^ . ا ن م ز ع ز ن و و ي و غ ل ئ ء ل أ و ة ن ر و ا ع م ل . 

و ا ; ء ا ذ ث ئ ل ن ز ر لأ ل و ذ٠ا ذ ب ئ ، ء ت و خ و ب ص و د٠إ ك ث '  ا

ذ ا ج ك ر ئ ? ت ز ذ ا ذ لا ت ك ئ.. ا ة م ث أ ن ف ق ب ذ ر ق ة م. و ،ذ ث ا ق .. ذ ك ن ر ‘و

ن و م ب . و و ن م ب د أ ا ز ف ن ه ل و

ة ة ذ م ب أ ث ئ ر ذ إ ر ب ئ ت ا ب ج ٠ اً ل ش ا ى٠ا ت ر س ل ة ئ  ئ

ل٠ د ا٠ ن ٠ء٠ ا ب ب ل ل; ث٠ل ل لا

لأ٠ذ ث لآ ء ئ ا ش ع ى ي * ا ت ز ق ق ا س ذ ق ى٤ذ ق ذ

ع٠ ئ ك لأ ل شئغ ; ا ب ن ت لا د ن * ا د ل ) خ ا م ل ت ة س ت م س ء ٠ش ا

و ض و ك ث د س ر أ غ ل ء ز ق ل ذ ه ي ب ل ا ز ر و م ه م

ث ح ن أ ي ل ؛ لإ ث ل س٠ و ة * إ ر ز م ذ و ء ت ء٠ا ذ ا ة٠ ي و ق ز  ل

ى٠و ؤ ل ر و ا ج ؤ ت ت غ ل ز إ ا ن ج ت ل ىو ق ف و ي ع٠ج س ؤ ق ا ء ل ن٠ر ت ل ك أ  ٠ئ

زو و ع ن ي ن أ و م ع ب ى ن ل ئ ه ل٠ئ ئ ب د لآ ي ل م ن٠ف ل ء ن ي س ل . ت م ث و م ا ر ل ل ز ت د ا٠و



ة ل ا س ة ر ك ئ لا م ل оا

م ا ح ر ع ف د ا ء لا ن ا خ ب ; ا ن ب ز ا ق ز ن ل ا ا ب و ذ ى ي ذ . ت ف لا ا С ب о  

ن ة٠ أ ى ئ ء ب لأ لا إ ز . أ ذ ث ا ا٠ك أ و ر ى ض د أ ؤ ئ ء ٠إ ا ن و ث ى ب أ د ت ل إ ا ذ . ة ا  ئ

ث ب ب ; ى ي أ س ص

ف ز و ت إ ذ ا ة٠ب ذ س ذ ق ذ لأ ء * ا لأ ا ة ا ش ئ ر ز و ذ ق ت ت٠ن ا ذ

و

و و ف ش أ ى شةم ا ئ ض ل٠ي ت ا ه ئ ط لا ; د ي ة ى ض

ل و ق ي ا ف م ل ز٠ ن٠ ذ٤ا ى ب ب ه أ ع د ب ا و ٤ و و م ب ة أ ر ي ب ا و ء ئ ا 0ض م ب لا ل , ن . ي إ  

ن ، د ك د د ة٠ ث ذ ا ئ اً و ف c j و l i لا و اً أ د س خ ا ل ف ل1و ل ٠ ؟ و ق أ ى ف ن ل م ل أ ئ1 ف ى ء ت  

د د م ل ن أ ر و ل د ي ئ , ل ز ز ٤ ء ي ق أ ل و ل٠, ي ى ا ل ل> ه ة أ ز ئ ئ ل ه ر ي ل ف ئ , ل ٠ة’ز و ت ي ر ق ي ل  و

ش أ ;٠ي لآ ا ذ ت ى. . ل ث ا ئ ز ظ ي لا لإ ؛ أ ء أ ; ا ئ ) . ذ ; ش ث لا ذ ق ئ ا  ،٠ ذ

م ى أ د ا د , أ ذ ب ي ئ ر ي ك ب ل٠ ٤ و و ف ى ا ن ب ء٠ ك ن игй ا س ئ ر ي ق ر ص ئ م

ئ و ،٠اً ه ا ك ث لا ل ا ا ه ل ن ك ؤ م ئ ث آ ئ ؛ ل٠ ٤, ا ئ ا ل3أ ر ا ب ج ل٠و ي د س ا ا ك م ب .ل٠و ا ٠ق

ئ٠ ء و ي ذ . ل ش د ض ض ، ي ي أ ت ب ن و ف أ ا٠ف ف م ه ن أ ا ك ل ب

ا ن م ذ و و س ء ا د ت ي ئ , ر ب ى٠ ٤لإ ى1, ل لا ت ذ ا غ ة د ،( ا ( ن ا ا ك ج ت و ئ ؛ ق أ ب ا د ه ب ل ل ,

د ذ د٠و . ش ق لأ إ ش ذ ى ن ب ئ ب ل ل ب ت ا ب ذ ل ئ ت ق ي ا ب ي ز ب ' ى ٠و ٠,

إ ع د ر ء ه ٠؛ ! ا٠ل ; ن ي أا د ب ت ا°I و ذ ا5 ا٠ ;* ي ى نل ن ف ز س٠ و م ر م ن ي д11 و ك

ى د ل ) . ا ت ل أ و ن٠ ن ي ي ع٠ و د ي ة ث ا ب ا .. ف ي ن أ ن و ا لا ف ا س٠ ق م ر ن ئ ( ج ن لا اً ة ا ت  أ

ق ي ا و ة ن٠ ب ؤ ; ى ا ل ي ه ز ء ي ذ ع ف ىو م ل ا ٠س ت ء أ ل ت ذ ث ء ن ض ٠ا ي و ا و٠ ٠ي ا و ل



ء لا ع ل ا و ب ى ا ز ع ل ا

ش م ن ن و ء ئ ، ب م ب ي لا ن أ د ض ل ش . ت ا ف ، ل ا ذ ذ لا ن Ц ل 1; :

ى ل ل ه ع—إ ا ن ا ع لا اً س ء ي ع ت س ز ئ ف ل ا ه خ ع ا ت ئ ا ر ب ث ذن غ ت ي ب لا أ ث ك ل и ي و ق  ‘ي

ذ إ ب ٠ذ ق ب ك ي و ن ف ، لا أ ع ب ف و ن ز ئ٠ئ ي ف ف ز ظ £ ظ ظ ن إ ئ ض . ة ذ و ئ I خ n  

ا م و ء خ ا ب ئ لا ) | ض س ح ى ي ز ا ء ج ب ا ب ذ ئ ل ن ا د ل ا ى و ل . إ ت ذ ؛ ذ لآ )

ى ي | ر ق ح أ د ، أ ت ي م ل ش( ل ا و ق أ ل ف ن ش أ . ا ل ق ي ا ن و ي ف ض أ لأ ) 

م ل ء ذ ن ا ر ل ) س بو ب ا ٠ئ ن ن ت ى٠ و ن م ء د ل ذ ى ذ ل لا ، ه ل ) ع ذ ع( و ن ) 

؛ ة٠ ر ا ى ق ل | . ب و ث ن أ ب أ ن و ن رق ع ا ش ل )

ب ش ن ف ب ي لا ق ل ٠ت د د * لأ . لإ ب ي ء ت ا ش ل ت و و ق ب

ة .٠ص ع ب ى ا ن ن ب ئ إ ة ث ئ و ا ل ز غ ب ا لا ب. ب ن ذ ق إ ء {,ف ض ت ئ ل ا ب ب ن ق ذ ز و ا

ي ا٠ ى٠ ا ل ض, ل م٤ب ي ا ) ة ؛. لأ ذ ب ذز( ز د ض ٠و د م ل ،ئ٠( ف ل لأ ب و٠ف ( و ل ئ ٠ت ن٠

. ق د أ ) . ر ب لأ ظ ل ى و( ئ ف ذ و ن ق ل ي ( ل ن ( و ر ذ . ل3 ص٠ ن س ي ي ا ئ ل ع (  

ب ذ ن ت ي ل و ق۶و ي ر ط و ف ( ء ه ئ ل٠و ئ أ ر ب ي و ء ي ن ق لا ئ ( ي ت لا ق ; م )  و

ا٠ي ب ‘ب و ذ ن ز ش٠ ت ق ث ل ل ك ه ا ئ و ئ ل ا٠ب ن ى أ ي ف ب ا ى ٠ب ذ و خ ف ل م ل غ٠ل ى ئ ل ف ه ٠ء

ة ن ف ا ع ا ‘ئ ه ت ء لا ب و ئ . ئ ء ة ب , ا ل ض ا ض ، ل ى ا ل ن إ لا ل ء ٠ئ أ زف ا ش ل )

لأ١ا٠ ا لا : لا ت ا ش ل ا ى ه ل ا .إ ي ا م ا ع ج ل٠ء إ خ م ل ع ئ

ي ل ؛ ، ا ق ض لأ ل ى د

م٠أ م ته'ب ئ ت ا ت ت ا ي ت ى ي ت ذ ل ٠ ب ع ة ئ ذ س لأ ي ا ب أ



ة ل ا س ة و ك ئ لا م ل ...ا

ق٠ ذ د ئ ف/ ف ت ب س ا ن ف د م ط ث ب ا م ى ل ب ف ر ق ب ن٠ و ‘ا ذ ع ئ ر ي ث ل ش )٠ . ب ر ق ل ا  ب

قو ئ ى ب ف ر ئ ث ل ق ا ر ئ ئ ل ث ‘ا و ب ى٠د٠ د ا س ن لا ق. ( ر ع ل ق ا و د ز و ي ل ا ح ل د ر ا ء ٠ب ص ذ خ

ل ط ي ص ن٠ب ل .٠ل ا و ي ب إ ۶ب ب ؛ ا ذ ل ء | ب ا ن ل ا ن ب ي د أ ي ل ا و ن٠ ب ز ل ب. ا ؤ ا ك ل و

م ل ا د أ - و ء هو ل ل ل , ا م ي ع و ت. 4;—ب ي ل ض ن٠ ا و و ، غ ء ي لا ف ل ن ن لأ  لأ

ا م س م لب ت ئ ا ي ٠ن ا غ ؛ ،ء د ئ ا غ ل ا و د ر ي ر غ ا ه . و ؛ ا ب لا و و ف ر ذق ى ٠أ س ق ن٠ ك ئ ا ت ٥ ح  

ء ي ي ر ن ت ل لإ ا ي و ل ب. و ل ي ر ئ ت ل م و ل ظ ى و ، ف م ا غ د ا و ز ل ي ا ز أ ق و ش ص ا  

ر و د ا ن ت أ ف . م ا ة ل ت ا ا ذ ن اً ك أ م ل ل ن إ ، ق لا ذ ل 4 ف ي 4 ل ا ت .٠ب ق ئ أ و

ف ت ر غ لأ ب٠ , ش ) إ ن ض٠ء ا ر ي ص ء لأ . ء ب د لأ . و ئ ي ذу ق ب لاء4 - و

ئ ر ء ى ي ل ل .٠ب لا ي ه ذ ا

ل و ت ش ل ا و و م ب ن أ لا ع ئ ء ب ز ء ا س ل ى ا ق ن ى أ ق ف ء ى ا ح ا ر ل ٠ ا ٠ 

ط ي : س . ج ح ر . ب ئ ت ن ق ؤ ن م ل ؤ ا ن ز ل ) ة ا ب ق ط ا ل ب ي ى ي ؛ ء ر ئ ك ذ  ب

ا ز و ي طو ٠ا م ر. س ف ع ل ئ ا ا ك ى و ل ا ه د ء أ ل لإ ب ي ئ ى إ ت ش ل . ا أ ء ا إ ا و ت ل ب ف ت  ج

؛ ى د ل ئ ا ر ل ب ا ٠ذ د م ا . ن ن د لأ ا

. ئ ط ظ ب ن ذ , ى أ د ر ي ث أ ا٠ف ط * ء ل ى ف ا ل 4ت د ذ٠و ن  ق

ت ء ث٠ب ظ ش ذ ج لا ط لأ ٠ ت ى ي ا ش , ى ن ا٠د ء ي ٠ 4ا ٥ 

ا م ى و ب ى ذ ى ف ض ي ئ ي ب ك ) و ذ ه ل م ا ت ك ب ئ د ئ ى ح ن م م ‘ل ل ي ل ظ ل و ب و س  ٠ب

ء , و و أ ض ئ لأ لا ا ت ف ء ى ر ٠و

ن ر ث ل أ ر ن ك ر م ل د أ ن ٧! * ٠ك ن ا ش ى ( ن غ ل ) ى ف



و١ ء ذ لا ع ل ٠ ا ى١ > ل

س ه م٠ب ل ل ل ! ل ،٠ا > ي ء ء ء ر ل م٠!

ح ل ع ؛٥ لا٠ا و د و ى و ك ف f ح< j 1و ء; ل م ٠و 0ل لا د ى ل ل ا ء ن ر ط٠ء٠ س  ي

و ب ن لا. و آ و

أ د ء ب ل ض و ا وء ق ب ل ا م خ د ن ;وم ا و ب س ق٠م د ا م ل ى ا ب ف ا ن ؛ ك ، م٤ا خ ل ب ي ت ا

ى ح ف ر . ث خ ا و ئ ل ) م إ ح ل ك ا ا ف ر ك ث لا ا م ل ا ٤ ا ه ع ئ و ل و ء أ لا د ى ا ن ع ل ى ا ل ف ١ء و ق ح و ا س  م

خ ٠ ب ي ر ص ا ن ء ا ؛ ه أ ي و ا ا لاب ت ب لاً ) ب .ض ا د أ ا ف ه ئ ا ء و م ه ق ي ي ر و ل ب ا و ر ل ب ل ذ ء ا ه ث ئ م ل ى٠ ا  ل

ر ئ ا و غ ه ه غ ي ن لا ا ع٠ ء ا و ن ر و ة ص ب ر ئ ث ء ئ م ل غ !ا ف ب ذ ر .ل

م س س ب ر ل ) ه ل ل م. ا ب ه ر ل س ا ؛ ى لا لا ي ; ك م ا ا د ) ه د لا : ا ل—ر ; ب ا ء و ر  

س ; لا ا ى ف ث ئ غ خ :; د ر ص د ص س ا د ذ ء ي ا ئ ض اً لا و ، ل ز ئ ا ت ب غ ا  س

ر ن٠ 1 ا٠ق ش .ت ء أ خ ث ه و( ا ف ء ذ ء ا ى ك نف د ث. ( ا ن ي ت ت ن ي ب  ئ

ى ي ت ش ل . ت ن ئ ك ت ذ ا ن٠ت ت ٠ ٩ذ ك ن ٥ ئ ش ذ ا ئ ذ; ا

ا٠ ر. ن ئ ي ع ب

ت ا و غ ة ى ل ئ ء٠ و ر ب ش ؛ ل ذ ى أ ت ش ن٠ أ مأ ن ب ى ‘( ن ج ش ي ء ت ئ ج و(  س

ش,٠ ذ ذ ء Jغ L ش لآ و ى . ئ ن ا ' ز ا0ر ة ذ ن خ ر٠م س ا ; ذ ة ذ  ٢د

ر'- و ي ر ا٠د ن ي ر ذ أ د ٠أ ز' ى ق ب ن ت ي أ ص ط ى ت م ف ن ل ض ‘ا ت ق . آ م ن ' ذ. ض و و



ن , ل ة ا ك ق لا ل ا

ى ي ء لأ لا م ل ا

ح٠ ء ز ل
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